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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
pagaminti nuo: / Lietoanas instrukcija ieficém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Navodila
veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon: / PbkoBOACTBOTO € BanvaHo 3a yCTPOMCTBa, Npousseaenu cnea: / MNocibHuk aincHuii
Ansi npucTpoiB, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung fur Geréte, hergestellt wurden die nach dem: 01.06.2024

tuparka do drewna
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

étipaéka na dievo
Navod k obsluze se zaru¢nim listem

étiepaéka na drevo
N zivatelska priru¢ka so zaruénym listom

Medienos skaldytuvas
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Koksnes Skeldotajs
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Roénkhasito
Hasznélati Utasitas Garanciajeggyel

Despicator de lemne
EqInstruct,iuni de utilizare si certificat de garantie

Cepilec zadrva
Navodila za uporabo z garancijskim listom

Stroj za cjepanje drva
Upute za uporabu s jamstvenim listom

Llenauka 3a gbpBa
NHCTPYKUMM 3a eKcrnoaTaums ¢ rapaHUMoHHa KapTa

HPOBOPYG
IHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHAM TaroHOM

Holzspalter
| DE| . . . .
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caloéci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez

uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v €astech nebo vcelku bez souhlasu spoleénosti
Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementa¢ni zmény bez dfivéj§iho oznameni. Tyto zmény nemohou

byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez sthlasu
spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového prisluSenstva, bez

predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis karinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*

[l sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i§ankstinio jspgjimo. Sie pokygiai negali bt

skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&Sana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$éja pazinojuma. Sis

izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzgi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdasos
engedélye nélkul tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih
aIi v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrZava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati

osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcunukun npaBa ca 3anaseHun. ToBa NpoyyBaHe e 3almMTeHO C aBTOPCKM npaBa. KonvpaHeTo unv pasnpocTpaHeHneTo Ha PbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens Ha yacTu
VIJ'IVI n3usano 6e3 paspelweHneTto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTo Aa NpaBv NPOMEHW B An3aliHa, TEXHWKaTa U OKoMMNnekToBkaTa 6e3

npenBapuTenHo yBegomnexune. Tesn npomeHn He moraT Aa 6baaT ocHOBaHMe 3a peknammpaHe Ha npodykta. PbkoBoACTBOTO 3a NoTpebuTens e AOCTbMHO Ha aapec

www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuiyeHi. Lis po6oTa 3axuieHa aBTopcbkuM npasoM. KonitoBaHHst abo poanosctopkeHHs [MocibHuka kopucTyBayda NoBHicTio abo YacTkoBo 6e3 103BONYy
Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboi npaBo BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLiO, TEXHIYHI XapakTepucTuku Ta kommnnekrauito 6e3 nonepegHLoro

nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigctaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHuK kopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
;ustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie

Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kdnnen nicht als Grundlage flir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden

Sie unter www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / KoHTaktn / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktograml / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto
piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma /
OnucaHue Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam / Beschreibung der Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruc¢kou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi
manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu / 3anoBearta: npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba /
3abopoHa: npounTanTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyataduii / Obligatorisch: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: uzywaé¢ ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranic¢e sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes
aizsardzibas Iidzek|us / Utasitas: hasznaljon flilvédét / Ordre: utiliser la protection de I'ouie / Usar proteccién para los oidos / Trebuie s& folosi-ti aparate
pentru protectia auzului / Prepoved: uporabljajte $¢itnike za uSesa / Redoslijed: koristite zastitu za sluh / 3abpaHeHo: n3nonaearite NnpeanasHu cpeacTea 3a
yww / 3abopoHa: BUKOpPUCTOBYBaTK 3acobu 3axucTy Byx / Obligatorisch: Gehdrschutz tragen

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouZivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius /
Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Ordre: utiliser les lunettes de protection / Indicacién: usar las gafas de proteccion
/ Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Bevel: draag veiligheidsbril / Obvezno: uporabljajte zasc¢ito za oci / Redoslijed: koristite zastitne naocale /
3agbmkMTENHO: U3Non3BanTe cpeacTea 3a 3awuta Ha ouute / OBGOB'I3KOBO: BUKOPUCTOBYBATU 3axucHi okynspu / Obligatorisch: schutzbrille tragen

Nakaz: stosowac rekawice ochronne / Povinné: pouzivat ochranné rukavice / Povinné: pouzivat ochranné rukavice / Privaloma: naudoti apsaugines
pirstines / Obligati: lietot aizsargcimdus / Kotelezd: véddkesztyl hasznalata / Obligatoriu: utilizarea ménusilor de protectie / Obvezno: uporabljajte zas¢itne
rokavice / Redoslijed: koristiti zastitne rukavice / 3agbmkutenHo: n3nonssanTe 3aWMTHU pbkaBuum / O6OB'I3kOBO: HOCUTK 3axucHe B3yTTs / Obligatorisch:
Schutzhandschuhe verwenden

Nakaz: stosowa¢ obuwie ochronne / Povinné: pouzivat ochrannou obuv / Povinné: pouzivat ochrannu obuv / Privaloma: naudoti apsauging avalyne /
Obligati: lietot aizsargapavus / Kotelez6: védécipd hasznalata / Obligatoriu: utilizati incaltaminte de protectie / Obvezno: uporabljajte zascitno obutev /
Redoslijed: nositi zastitnu obu¢u / 3agbmkutenHo: nsnonssante 3awmtHu obyskm / OGOB'A3KOBO: HOCUTK 3axucHe B3yTTs / Obligatorisch: Tragen von
Schutzschuhen

® @ 0 @0

Sprawdzié urzadzenie przed wiaczeniem. Utrzymywac ostony bezpieczenstwa na miejscu i sprawne. / Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte. Udrzujte
bezpecénostni kryty na misté a v provozuschopném stavu. / Pred zapnutim pristroja ho skontrolujte. Udrzujte bezpeénostné kryty na mieste a v
prevadzkyschopnom stave. / Pred zapnutim zariadenia by sa malo skontrolovat. Bezpe¢nostné kryty by mali byt na svojom mieste a funkéné. / Pries jjungiant
prietaisg, jj reikia patikrinti. Apsaugos priemonés turi bati vietoje ir veikianCios. / Pirms ierices ieslégSanas ta ir japarbauda. DroSibas aizsargiem jabat
uzstaditiem un darba kartiba. / A késziilék bekapcsolasa elétt ellendrizni kell. A véd&burkolatoknak a helyiikén és miikodéképes allapotban kell lenniiik. /
Tnainte de a porni dispozitivul, acesta trebuie verificat. Garzile de protectie trebuie s fie la locul lor si in stare de functionare. / Pred vklopom naprave jo je
treba preveriti. Varnostna varovala morajo biti namescena in delovati brezhibno. / Prije uklju¢ivanja uredaja potrebno ga je provjeriti. Sigurnosni $titnici moraju
biti postavljeni i ispravni. / NMpeaw fa BkntounTe yCTPONCTBOTO, TO TpsibBa Aa 6bae npoBepeHo. MpeanasHute ycTpoicTea TpsibBa Aa ca NOCTaBEHW Ha MSICTOTO
cu 1 fga ca B usnpasHocT. / [epen yBiIMKHEHHAM NPUCTPOIO MOro cnif, nepeBipuTh. 3axucHi NPUCTOCYBaHHA NMOBUHHI OyT Ha MicLi i B po6ovomy cTaHi. /
Uberpriifen Sie das Gerét, bevor Sie es einschalten. Sorgen Sie dafiir, dass die Schutzvorrichtungen vorhanden und funktionstiichtig sind.

Nie wylewac starego oleju do gleby, nie miesza¢ z innymi odpadami. / Stary olej nevylévejte do pudy, nemichejte s jinym odpadem. / Stary olej
nevylievajte do pddy, nemieSajte ho s inym odpadom. / Nepilkite senos alyvos | dirvozemj, nemaiSykite su kitomis atliekomis. / Nelejiet veco ellu augsnée,
nemaisiet to ar citiem atkritumiem. / Ne Ontse a régi olajat a talajba, ne keverje mas hulladékkal. / Nu turnati uleiul vechi in sol, nu il amestecati cu alte deseuri.
|/ Starega olja ne izlivajte v zemljo, ne meSajte ga z drugimi odpadki. / Ne izlijevajte staro ulje u tlo, ne mijeSajte ga s ostalim otpadom. / He nanusawre ctapoto
Mmacro B noysara, He ro cMecBaliTe ¢ Apyrv oTnagbuy. / He BunmMBaTy ctape mMacno B I'pyHT, He 3MillyBaTtu 3 iHWwuMK Bigxodamu. / Schiitten Sie Altol nicht
in den Boden und vermischen Sie es nicht mit anderen Abfallen.

UWAGA: Niebezpieczenstwo potkniecia sie. Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie. / POZOR: Nebezpeci zakopnuti. Nebezpe¢i uklouznuti. / POZOR:
Nebezpedenstvo zakopnutia. Nebezpe&enstvo posmyknutia. / JSPEJIMAS: pavojus uzklidti. Paslydimo pavojus. / UZMANIBU: paklup$anas briesmas.
Paslidésanas briesmas. / FIGYELMEZTETES: Botlasveszély. Csliszasveszély. / ATENTIE: Pericol de impiedicare. Pericol de alunecare. / POZOR: nevarnost
spotikanja. Nevarnost zdrsa. / OPREZ: Opasnost od spoticanja. Opasnost od klizanja. / BHUMAHWE: OnacHocT oT cnbBaHe. OnacHOCT OT nogx/nb3saHe. /
YBAIA: Heb6eaneka cnoTukaHHs. HeGeaneka koB3aHHs. / ACHTUNG: Stolpergefahr. Gefahr des Ausrutschens.

®® &

Zakaz: nie wystawia¢ na deszcz / Zakaz: Nevystavujte desti / Zakaz: Nevystavujte dazdu / Draudimas: Nelaikykite lietaus / Aizliegums: nepaklaut lietus
iedarbibai / Tilalom: Ne tegye ki az es6nek / Interdiction: ne pas exposer a la pluie / Prohibiciéon: No exponer a la lluvia / Interzicere: Nu expuneti la ploaie /
Verbod: niet blootstellen aan regen / Verbot: Setzen Sie sich keinem Regen aus / Prepoved: ne izpostavljati deZju / Zabrana: ne izlagati kiSi / 3abpaHa: aa
He ce u3narat Ha abxz / 3abopoHa: He nigaasatu Bnnuey oy / Verbot: nicht dem Niederschlag aussetzen

>

Ostrzezenie: Ryzyko zranienia i zmiazdzenia. / Vystraha: V pfipadé, Ze se na misté vyskytne nebezpeci padu, je tfeba se obratit na vyrobce: Nebezpedi
poranéni a rozdrceni. / Vystraha: V pripade, Ze by ste sa mohli dostat do nebezpecnej situacie, je potrebné, aby ste sa dostali do nebezpecnej situacie:
Nebezpecenstvo poranenia a rozdrvenia. / |spéjimas: |spéjimas dél paslydimo ir nuslydimo: Susizalojimo ir prispaudimo pavojus. / Bridinajums: Traumu un
saspieSanas risks. / Figyelmeztetés: Sériilés és 6sszenyomddas veszélye. / Avertisment: Risc de ranire si strivire. / Opozorilo: Nevarnost poSkodb in
zmeckanja. / Upozorenje: Opasnost od ozljeda i prignje€enja. / MPEAYNPEXXOEHWE: OnacHocT oT HapaHsiBaHe 1 cmadkBaHe. / MonepepxeHHs: Hebe3neka
TpaBMyBaHHs Ta 3awemneHHs. / Warnung: Verletzungsgefahr und Quetschgefahr

>

Ostrzezenie: Chroni¢ dtonie. Trzymac rece z daleka od pracujacej maszyny — ryzyko zmiazdzenia badz amputacji konczyn. Nie usuwac zblokowanej
ktody rekami. / Vystraha: V pfipadé, Ze by doSlo k poranéni nebo zranéni, je tfeba se obratit na Iékafskou pomoc: Chrarite si ruce. Udrzujte ruce mimo dosah
pracovniho stroje - nebezpeci rozdrceni nebo amputace koncetin. Neodstrariujte zablokovanou kulatinu rukama. / Vystraha: V pripade poranenia alebo trazu
je nutné dodrziavat bezpecnostné opatrenia: Chrante si ruky. Ruky drzte mimo dosahu pracovného stroja - nebezpec€enstvo rozdrvenia alebo amputacie
kon¢atin. Zablokovanu gulatinu neodstrariujte rukami. / Jspéjimas: Saugokite rankas. Laikykite rankas atokiau nuo darbo masinos - gresia galiniy sutraiSkymo
ar amputacijos pavojus. NeiSimkite rankomis blokuoto ragsto. / Bridindjums: Sargajiet rokas. Rokas turét talak no darba masinas - pastav saspieSanas vai
ekstremitaSu amputacijas risks. Neiznemiet blokéto balki ar rokam. / Figyelmeztetés: Védje a kezét. Tartsa tavol a kezét a munkagéptdl - 6sszenyomodas
vagy végtagamputaci6 veszélye. Ne tavolitsa el a reteszelt ronkét kézzel. / Atentie: Protejati-va mainile. Tineti mainile departe de masina de lucru - risc de
strivire sau amputare a membrelor. Nu indepartati busteanul interblocat cu mainile. / Opozorilo: Zas¢itite roke. Roke drzite stran od delovnega stroja -
nevarnost zdrobitve ali amputacije okonéin. Ne odstranjujte blokiranega hloda z rokami. / Upozorenje: Zastitite ruke. Drzite ruke dalje od radnog stroja -
opasnost od prignjecenja ili amputacije udova. Ne uklanjajte isprepleteni trupac rukama. / MNpegynpexaexue: 3awuTteTe pbueTe cu. [pbXTe pbLeTe Aaney
OT paboTHaTa MalluuHa - PUCK OT CMavkBaHe UM amnyTaums Ha KpaHuum. He oTcTpaHsBanTe GrnokvpaHns obpBeH maTtepuan ¢ pbue. / MNonepemxeHHs:
Baxuwante pyku. TpumainTe pyku nopani Bif npautoloyoro Bepcrarta - puauk 3awemneHHs abo amnyTauii KiHUiBok. He BuiimaiiTe 3abnokoBaHy konogy
pykamu. / Warnung: Schiitzen Sie lhre Hande. Hande von der Arbeitsmaschine fernhalten - Quetschgefahr oder Amputation von GliedmaRen. Blockierten
Stamm nicht von Hand entfernen.

Wytaczy¢ i wyciagac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego przed regulacja, czyszczeniem lub jesli przewod zasilajacy jest zaplatany lub uszkodzny /
Pred sefizovanim, ¢isténim nebo v pfipadé, Ze je napdjeci kabel zamotany nebo poskozeny, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky / Pred nastavovanim,
Cistenim alebo ak je napdjaci kdbel zamotany alebo poSkodeny, vypnite ho a odpojte zo sietovej zasuvky / Prie$ reguliuodami, valydami arba jei maitinimo
laidas yra susipainiojgs ar pazeistas, iSjunkite ir iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo / Pirms regulé$anas, tiriSanas vai ja stravas vads ir sajaukts vai bojats,
izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas / Kapcsolja ki és huzza ki a halozati aljzatbdl a késziiléket beadllitas, tisztitas el6tt, illetve ha a
tapkabel 6sszegabalyodott vagy megsériilt / Opriti si deconectati aparatul de la priza de curent inainte de reglarea, curatarea sau daca cablul de alimentare
este Tncurcat sau deteriorat / Pred nastavljanjem, ¢i§¢enjem ali e je napajalni kabel zapleten ali poskodovan, ga izklopite in izvlecite iz omrezne vti¢nice /
Iskljugite i izvucite utika¢ iz strujne uti€nice prije podeSavanja, ¢iSéenja ili ako se kabel za napajanje zapetlja ili osteti / NskntoueTe n n3Bagete wencena ot
enekTpuyeckata mMpexa, Npeaun ga perynupare, NoyYMcTBaTe UMK ako 3axpaHBalmAT kaben e 3anneTeH unu nospefeH / BUMKHITL MalLMHY Ta BUTATHITL
BWIKY 3 PO3ETKM Nepes perynioBaHHAM, YULEHHSAM abo SKLWO LWHYP XMBMEHHS 3annyTaBcs Ym nowkoamscs / Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie es einstellen, reinigen oder wenn das Netzkabel verwickelt oder beschadigt ist.

Uwaga: trzyma¢ z dala od os6b postronnych / Upozornéni: drzte se od neopravnénych osob / Poznamka: Uchovavajte od neopravnenych oséb / Pastaba:
laikykite atokiau nuo neleistiny asmeny / Piezime: turiet prom no neatlautam personam / Megjegyzés: tartsa tavol a jogosulatlan személyektél / Attention:
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/ Achtung: AuRerhalb der Reichweite von Unbefugten aufbewahren

éloignez-vous des personnes non autorisées / Tenga cuidado: manténgase alejado de personas no autorizadas / Aveti grija: evitati persoanele neautorizate
/ Let op: blijf weg van ongeautoriseerde personen / Achtung: Unbefugte fernhalten / previdnost: ne sme biti viden mimoido¢im osebam / Napomena: drzati
podalje od neovlastenih osoba / MNpegynpexaeHue: fa ce nasu oT norneda Ha ctpaHnyHmn nuua / ObepexHo: 3bepiraTv B HEAOCTYNHOMY A CTOPOHHIX MicCLji

Touka nigiomy / Bezeichnung: Hebepunkt

Oznaczenie: miejsce podnoszenia / Oznadeni: bod zvedani / Oznadenie: miesto zdvihania / Zenklinimas: kélimo taskas / Markéjums: pacel$anas punkts /
Jeldlés: emelési pont / Marcaj: punct de ridicare / Oznaka: dviZzna to¢ka / Oznagavanje: tocka podizanja / MapkvpoBka: Touka Ha nosauraHe / MapkyBaHHs:

piBHS Wymy / Bestimmung des garantierten Schallpegels

Oznaczenie gwarantowanego poziomu dzwigku / Oznaceni garantované hladiny zvuku / Oznacenie zaru€enej urovne hluku (akustického tlaku) /
Garantuoto garso lygis / Garantéta skanas lTmena apziméjums / Megjelélt garantalt hangeré-szint / Marquage du niveau de bruit garanti / Indicacién del nivel
de potencia acustica garantizado / Indicarea nivelului garantat de sunet / Aanduiding van het gegarandeerde geluidsniveau / Kennzeichnung des garantierten
Schallpegels / Navedba zajaméene ravni hrupa / Indikacija zajamé&ene razine zvuka / iHgukauusi 3a rapaHTMpaHOTO HUBO Ha Wyma / IHauKaLis rapaHToOBaHOro
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Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy
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i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

©CONOOTAWDN =

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — rekojes$¢ transportowa, 2 — klin, 3 — statyw, 4 — pokretto chwytaka, 5 —
chwytak, 6 — silnik, 7 — wlew oleju z odpowietrznikiem, 9 — kota. Rys. B: 10 —
pokretto rekojesci transportowej, 11 — dzwignia, 12 — ostona dzwigni, 13 —rama, 14
— gniazdo zasilania z wigcznikiem, 15 — korpus, 16 — obudowa korpusu

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzgdzenie przeznaczone jest tylko i wytgcznie do roztupywania drewna.
Rozlupywarka jest przeznaczona do roztupywania kiéd do uzytku domowego
(kominek, piec itp.) o wymiarach, ktére nie przekraczajg wymienionych w danych
technicznych.

Operacja tupania przez maszyne zostata zaprojektowana tak, aby byta aktywowana
przez jedng osobe. Chociaz istnieje mozliwos$¢, zeby dodatkowi operatorzy mogli
pracowa¢ maszyng (np. do zatadunku i roztadunku), ale zaleca sig, aby tylko jeden
operator aktywowat operacje tupania.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

tuparka stuzy tylko do rozlupywania kiéd o wymiarach, ktére nie przekraczajg
wymienionych w danych technicznych. Kazde inne zastosowanie urzadzenia jest
sprzeczne z przeznaczeniem i stanowi powazne zagrozenie dla uzytkownika.
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynno$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznosé.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S6 40%
Chroni¢ przed opadami atmosferycznymi

5. Dane techniczne

Model DED8697
Napiecie zasilania [V] 230/50
Moc znamionowa [W] 3000
Klasa ochronnosci |
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IP54
Predkos$¢ obrotowa max n0 [min-1] 2850
Maksymalne dopuszczalne ci$nienie robocze [MPa] 21
M R s 100 /550 @80 /
aksymalna i minimalna dtugo$¢ drewna [mm] 3300
Poziom ci$nienia dzwigku LpA [dB(A)] 74,7/77,8
Niepewnos$¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwigku LwA [dB(A)] 90,9 /93,6
Niepewnos$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 15
Masa [kg] 110

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewnos¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60204-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60204-1, warto$ci podano powyzej
w tabeli.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$é drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzagdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$srodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowaé narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Sprawdzi¢ zawarto$¢ opakowania. W kompletacji powinne znajdowac sig (rys. C):
korpus tuparki (1 sztuka), dzwignie z ostonami (2 sztuki), chwytaki (2 sztuki),
elementy montazowe chwytakéw (2 sztuki), kola jezdne (2 sztuki), stolik roboczy
ze stolikami bocznymi (1 sztuka), akcesoria montazowe (1 komplet).

Ustawi¢ korpus urzgdzenia na twardej, réwnej powierzchni. Zwréci¢ szczegding
uwage, aby urzadzenie nie przewrdcito sie.

Zakladane kot

Zamontowac kota jezdne (rys. D). Przez koto przeprowadzi¢ trzpien, zabezpieczy¢
podkfadkami. Wsung¢ trzpien w otwér w obudowie tuparki, zabezpieczyé
podktadkami i spinkg. Sprawdzi¢, czy koto jest poprawnie, stabilnie zamontowane
i czy obraca sie. Zatozy¢ zaslepke. Zalozy¢ w taki sam sposéb drugie koto.

Zakladanie blatu roboczego

Poluzowa¢ nakretke (rys. E) na kolumnie tuparki. Roztozy¢ blat roboczy i blaty
pomocnicze, sprawdzi¢, czy wszystkie elementy tworza jedng ptaszczyzne.
Wsung¢ wystajgce elementy blatu w profile na kolumnie tuparki (rys. G, 1), a
nastepnie dokreci¢ nakretki (rys. G, 2).

Zakladanie dzwigni roboczych

Sposo6b zaktadania dzwigni pokazano na rysunku H. Zdjg¢ spinke z bolca
blokujgcego (rys. H, 1). Przed zamontowaniem dzwigni pokry¢ powierzchnie cienkg
warstwg smaru. Wsung¢ dzwigni¢ i ostona i upewni¢ sig, ze koniec dzwigni
sterujgcej wchodzi w szczeling wspornika przytaczeniowego (rys. H, 2). Wsungé
bolec blokujgcy. Bolec powinien przej$¢ przez otwory we wsprorniku i w dzwigni.
Zablokowa¢ spinka (rys. H, 3). W podobny spos6b zamontowa¢ drugg dzwignie.
Sprawdzi¢ polozenie obu dzwigni. Dzwignie sterujace musza by¢
umieszczone w szczelinach wspornikéw potaczeniowych.

Zaktadanie chwytaka

Zatozy¢ elementy montazowe chwytakéw na szczeki chwytaka (rys. 1). Sprawdzi¢,

czy elementy montazowe sg zatozone zgodnie z rysunkiem. Pofgczyé ze
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szczekami za pomocg $rub. Natozy¢ szczeki na dzwignie, dokreci¢ za pomoca
pokretet ze $rubami (rys. H).

Transport tuparki do miejsca pracy

W celu przetransportowania tuparki mozna przemiesci¢ jg na kotach. W tym celu
nalezy pochyli¢ urzadzenie, chwyci¢ za rekojes¢ transportowa (rys. J).
Sprawdzi¢, czy wlew oleju jest dobrze dokrecony.

W przypadku koniecznosci transportu na dalszg odlegtos¢ na naczepie, do
podniesienie urzadzenia wykorzystaé otwoér w korpusie (rys. K, 1). W celu
unieruchomienia urzadzenia na naczepie przymocowac je do elementéw naczepy,
wykorzystujgc otwor w korpusie tuparki (rys. K, 2).

Nigdy nie podnosi¢ urzadzenia, mocujac hak w innym miejscu, niz oznaczone
narysunku.

W przypadku tuparek napedzanych elektrycznie konieczne jest zastosowanie
urzadzenia pradu szczatkowego (PRCS), jezeli w ukigdzie elektrycznym nie
zapewniono urzgdzenia réznicowo-pragdowego (RCD) o maksymalnym pradzie
szczgtkowym 0,03 A

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrodta prgdu nalezy upewni¢ sig, czy napigcie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajaca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzadzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekréj Minimalna warto$¢

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

22300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggngé za przewdd
zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonaé
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Podtaczyé urzadzenie do zrodta zasilania za pomoca przediuzacza (rys. O). Utozy¢
przewdd przedituzacza tak, aby nie byt narazony na najechanie, nacisk, dziatanie
wilgoci itd.
Zespot wigcznika znajduje sig nad gniazdem zasilajgcym, Urzadzenie wlaczane
jest zielonym przyciskiem oznaczonym jako |, wytaczane czerwonym przyciskiem,
oznczonym jako O. W przypadku konieczno$ci awaryjnego wytgczenia urzgdzenia

wystarczy uderzy¢ w zespot wigcznika (wytgcznik ma pierwszenstwo przed
wigcznikiem). Urzagdzenie zostanie wytgczone.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Ustawi¢ urzadzenie w miesjcu pracy. Ustabilizowac¢ je, wbijajgc dwie $ruby w ziemig
(rys. L).
Przed rozpoczgciem roziupywania zaplanowaé miejsce pracy. Utozyé pnie w
miejscu fatwo dostepnym. Zaplanowa¢ miejsce, w ktérym odktadane bedg polana
po roztupaniu pni. Przygotowac¢ pnie do roztupywania. Konstrukcja tuparki pozwala
na roztupanie pnia o dtugosci maksimum 550 mm i $rednicy maksimum 300 mm.
Jezeli pnie sg dtuzsze, docig¢ je na odpowiednig dtugosé.

Nie roztupywaé zielonych kiéd. Suche, wysezonowane
A UWAGA ktody roztupuja sie znacznie tatwiej i nie zacinajg sie¢ tak
czesto jak zielone drewno.

Przed rozpoczeciem roztupywania nasmarowaé klin i powierzchnie ramy
urzadzenia (rys. N). Utatwi to roztupywanie oraz pozwoli na wydtuzenie zywotosci
elementow tuparki.

Podtaczyé przewdd zasilajgey (patrz punkt 8). Otworzy¢ odpowietrznik. Poluzowaé
pokrywe zbiornika oleju o kilka obrotéw, gdy tuparka jest uzywana. Po zakonczeniu
pracy nalezy ponownie dokrecié¢ pokrywe.

Jezeli tuparka uzytkowana jest w bardzo niskich temperaturach, uruchomi¢ silnik
bez obcigzenia na ok. 15 minut w celu rozgrzania oleju w uktadzie hydraulicznym.

Sprawdzenie dziatania tuparki

Urzadzenie musi b¢ uzytkowane obiema rekoma. W celu sprawdzenia poprawnosci
dziatania tuparki wigczy¢ silnik, nacisngé obie dzwignie i opusci¢ klin na wysoko$¢
ok. 5 cm od blatu. Nastepnie pusci¢ jedng dzwignig. Klin powinien pozostaé w
dzwignie. Klin powinien automatycznie wréci¢ do najwyzszej pozycji.

Ustawienie skoku klina
Aby ustawi¢ skok sitownika klina, wykona¢ nastepujgce czynnosci (rys. P):
- przesung¢ klin rozszczepiajacy do zadanej pozycji. Gérna pozycja skoku klina
powinna znajdowac sie okoto 3~5 cm nad roztupywanymi ktodami.
- Zwolni¢ dzwignie sterujacg lub wytgczy¢ silnik.
- Zwolni¢ $rube ustalajaca (A). Podnies¢ drazek regulacyjny (B), az drazek
regulacyjny (B) zacznie by¢ zatrzymywany przez sprezyne wewnatrz. Dokreci¢
$rube ustalajagca (A).
- Zwolni¢ obie dzwignie sterujgce lub wigczy¢ silnik.
- Sprawdzi¢ gérne potozenie klina rozszczepiajgcego.
Rozitupywanie ktéd
Umiesci¢ ktode na roztupywarce na stole podporowym pionowo i ptasko. Upewni¢
sie, ze klin i stét podporowy stykajg sie z kiodg prostopadle na koricach.

Nigdy nie prébuj roztupywac ktody pod katem.
A UWAGA Roztupuj klode zgodnie z kierunkiem jej rosnacego
ustojenia. Nie umieszczaj ktody w poprzek tuparki w celu jej roztupania.

Moze to by¢ niebezpieczne i spowodowaé powazne uszkodzenie urzadzenia.

Wyreguluj chwytaki klody (Rys. R, A) zgodnie ze $rednicg klody, aby uzyskac
najwygodniejszy kat nachylenia dzwigni sterujgcych. Przytrzymac¢ ktode za pomoca
chwytakéw mocujacych $cisle w ostonach dzwigni sterujgcych.

Opusci¢ dzwignie, aby rozpocza¢ roztupywanie.

Zwolnienie jednej z dzwigni zatrzymuje ruch klina roztupujacego. Zwolnienie obu
dzwigni powoduje powrot klina roztupujgcego do gornej pozyciji.

Roztupane kiody odktada¢ w miejsce zapewniajgce zaréwno swobodny dostep do
tuparki, jak tez bezpieczentwo operatora. Polana uktada¢ z dala od przewodu
zasilajgcego.

Nagromadzone roztupane drewno i wiéry drzewne moga
A UWAGA stworzy¢ niebezpieczne srodowisko pracy.
Nigdy nie pracowac w nieuporzgdkowanym obszarze roboczym, ktoéry moze
spowodowac poslizgnigcie sie, potknigcie lub upadek.

Po zakonczeniu roztypywania ustawi¢ klin w pozycji spoczynkowej, wytaczyé
urzadzenie.

Postepowanie w sytuacjach awaryjnych

Jezeli podczas pracy urzgdzenie zachowuje sie w spos6b odbiegajgcy od

normalnego uzytkowania (nadmiernie drga, wydaje niepokojace dzwigki, czué

zapach spalenizny itp.) natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i odtgczyé zrodio

zasilania. Sprawdzié, czy urzadzenie stoi stabilnie na réwnej, twardej powierzchni.
Jezeli po ponownym uruchomieniu urzadzenie nadal

AUWAGA zachowuje si¢ w sposéb odbiegajacy od normalnego

uzytkowania, nie pracowac urzadzeniem. Skontaktowac si¢ z serwisem.
10. Biezgce czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obslugowe przeprowadzaé przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem uzytkowania
Nie uruchamiaé urzadzenia po stwierdzeniu uszkodzen.

Sprawdzi¢, czy elementy urzadzenia nie sg uszkodzone mechanicznie, popekane,
potamane itd. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy, wtyczki, przedtuzacz nie sa
uszkodzone (przetarta izolacja, widoczne zuzycia itd.). Sprawdzi¢, czy klin jest
nasmarowany, oczyscic¢ klin z resztek materiatu.

Wymiana oleju w uktadzie hydraulicznym (rys. U)

Uktad hydrauliczny jest uktadem zamknigtym ze zbiornikiem oleju, pompa oleju i
zaworem sterujgcym. Regularnie sprawdza¢ poziom oleju za pomocg bagnetu.
Niski poziom oleju moze uszkodzi¢ pompe olejowg. Poziom oleju powinien
znajdowac sig ok. 1 ~ 2 cm ponizej gérnej powierzchnia zbiornika oleju (rys. V).
Olej powinien by¢ catkowicie wymieniany raz w roku.

- Upewni¢ sie, ze ruchome cze$ci sg zatrzymane, a tuparka jest odtgczona od
zasilania.

- Upewnic sig, ze do zbiornika oleju nie dostaty sie zadne zanieczyszczenia. do
zbiornika oleju.

- Uzy¢ miski spustowej, aby poméc w usunieciu catego zuzytego oleju i czastek
statych. Odkreci¢ korek spustowy oleju, aby spusci¢ olej ze ze zbiornika
hydraulicznego. Zbada¢ olej pod kgtem metalowych wiéréw jako zabezpieczenie
przed przysztymi problemami.

- Zebraé zuzyty olej i poddawaj go recyklingowi.

- Po wymianie oleju nalezy kilka razy uruchomi¢ roztupywarke bez roztupywania.
Zalecamy stosowanie olejéow hydraulicznych takich jak np: SHELL Tellus 22,
MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Do uktadu hydraulicznego nalezy wlaé ok. 4 L oleju.

Transport

Zawsze przemieszcza¢ urzadzenie na kotach transportowych, chwytajac za
przeznaczone do tego elementy obudowy. W przypadku podnoszenia urzgdzenia
do zahaczenia liny wciggnikia stosowac¢ tylko miejsca do tego oznaczone.

Przechowywanie

Urzgdzenie przechowywa¢ wolne od zanieczyszczen, w pomieszczeniach
zamknietych, w miejscu niedostgpnym dla dzieci, w miare mozliwosci w
orygnialnym opakowaniu.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

- klin DED86791

W celu zakupu czeéci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowa¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.

Przy zamawianiu czg$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Silnik nie uruchamia|Brak napiecia Sprawdzi¢, czy nie
sie zadziatato
zabezpieczenie
Uszkodzony przewod |Wymienié  przedtuzacz
przediuzacza na sprawny
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Przekaza¢
do serwisu
Zespdt  klina  nie|Zwér nie otwiera si¢ z powodu|Dokreci¢ czesci uktadu
opuszcza sie przy|poluzowania czesci podawania oleju

dziatajgcym silniku

Uszkodzony zespdt wigcznika urzadzenie

Nieprawidtowo
dzwignie

Niski poziom oleju
tupiarka wpada w/|Niski poziom oleju
wibracje
13. Kompletacja urzadzenia

1. korpus tuparki (1 sztuka), 2. dzwignie z ostonami (2 sztuki), 3. chwytaki (2 sztuki),
4. elementy montazowe chwytakéw (2 sztuki), 5. kola jezdne (2 sztuki), 6. stolik
roboczy ze stolikami bocznymi (1 sztuka), 7. akcesoria montazowe (1 komplet)

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

E Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do nich

zatozone |Zatozy¢
prawidtowo
Uzupetnic olej
Uzupetni¢ olej

dzwnignie

dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postgpowanie w razie koniecznos$ci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotow polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wiadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiladzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiic ..o,
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

LP |Nazwa czesci LP [Nazwa czesci

1 |Stolik roboczy cze$é lewa 45 |Dzwignia

2 |Stolik roboczy cze$¢ prawa 46 |Tiok

3 |Nakretka samoblokujgca M8 47 |PierScien osadczy
4  |Podkiadka 8 48 |Wkret M8x50

5 |Sprezyna 49 |Nakretka

6 |Trzpien stalowy 50 |Wspornik wigcznika
7 |Sruba 8.8 M8x210 51 |Watek krotki

8 |Stolik roboczy czes$¢ gtéwna 52 |Rura

9 [Sruba 8.8 M8x60 53 |Pokretto motylkowe
10 |Tuleja 54 |Zaslepka A1

11 |Ptyta Slizgowa kpl. 55 |Podktadka

12 |Zawleczka 56 |Przewdd olejowy
13 |Dzwignia prawa 57 |Kotnierz

14 |Rekojes¢ dzwigni 58 |Pompa oleju

15 |Pierscien zabezpieczajacy 59 [Dysza

16 |Wkret M6x16 60 |Zaslepka A2

17 |Podkiadka 6 61 [Mocowanie przewodu
18 |Nakretka zabezpieczajgca M6 62 [Wezyk oleju

19 |Ostona czg$¢ prawa 63 |Przewdd olejowy
20 |[Uchwyt 64 [Dysza

21 |Pokretto motylkowe 65 [Zawdr pompy oleju
22 |Podktadka duza 8 66 [Bagnet oleju

23 |Ostona czesé lewa 67 |[Wskaznik

24 |Tuleja 68 |Wkret M8x90

25 |Sworzen 69 [Podktadka sprezynujaca

26 |Pokretto motylkowe M6 70 |Pierscien osadczy
27 |Zaslepka plastikowa 71 |Podktadka duza 10
28 |Uchwyt 72 [Mocowane silnika
29 |Pierécien samozaciskowy 73 |Wkret 8.8 M8x45
30 [Klin 74 |Zaslepka

31 |Ostona gérna kolumny 75 [Przewdd olejowy
32 |Pokretto motylkowe M6 76 [Wezyk oleju

33 [Ptyta glizgowa 2 77 |Sruba

34 |Ptyta lizgowa 4 78 |Ostona

35 |Ptyta Slizgowa 3 79 |Podktadka duza 6
36 |Ptyta $lizgowa 1 80 |Wkret

37 |Wkret M6x8 81 |Zawleczka

38 |Nakretka samoblokujaca M14 82 |Uszczelka

39 |Wigcznik 83 |Wkret M16x25

40 |Wkret M4x60 84 |Koto jezdne

41 |Silnik elektryczny 85 |Trzpien kota

42 |Wkret 86 |Zaslepka kota

43 |Podkiadka 16 87 |Watek dtugi

44 |Pret popychacza 88 |Zawleczka

Data i podpis SPrzedawcy: ..........cccceveeeiueeneennns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy
z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidlowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktdry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstuga Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7
dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
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wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osoéb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu
takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy
1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie
koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie
diuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy
powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej.
Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych
i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych
osobowych i nie moga wykorzystywaé¢ powierzonych danych osobowych do innych
celéw niz te, ktore sg okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ si¢ pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfiruéce jako samostatny dokument. Pokud
prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecénostni pfedpisy jsou pfiloZzeny k pfirucce jako samostatna brozura.

VAROVANI. Preététe si vSechna varovani oznaéena symbolem a
vS§echny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpe¢nostnich pokyni mize vést k trazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zarizeni

Obr. A: 1 - transportni rukojet, 2 - klin, 3 - stativ, 4 - knoflik chapadla, 5 - chapadlo,
6 - motor, 7 - olejova napln s odvzdu$nénim, 9 - kola. Obr. B: 10 - knoflik transportni

rukojeti, 11 - paka, 12 - kryt paky, 13 - ram, 14 - zasuvka s vypinacem, 15 - télo, 16
- kryt téla.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Zafizeni je uréeno pouze ke Stipani dreva.

Stipa¢ je uréen ke $tipani polen pro doméci pouZiti (krb, sporak atd.) s rozméry,
které nepresahuji rozméry uvedené v technickych udajich.

Stipaci operace zafizeni je uréena k aktivaci jednou osobou. Je sice mozné, aby
stroj obsluhovaly dal$i osoby (napf. pro nakladani a vykladani), ale doporucuje se,
aby Stipaci operaci aktivovala pouze jedna osoba.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v opravarenskych
dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek pouZziti a pFipustnych
pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stipad se smi pouZivat pouze ke $tipani polen, jejichZ rozméry nepiesahuji rozméry
uvedené v technickych udajich. Jakékoli jiné pouZiti stroje je v rozporu s jeho
uréenim a predstavuje vazné nebezpeci pro uzivatele.

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi provoznimi
podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v ¢asti "3. Uréené
pouziti stroje". Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli
Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni
o shodé se stane neplatnym.

PFi neimysiném pouZziti nebo pouZiti, které neni v souladu s navodem k obsluze,
dochazi k okamzité ztraté zarucnich prav.

Ptipustné provozni podminky
S6 40%
Chrarite pfed srazkami

5. Dane techniczne

Model DED8697
Provozni napéti [V] 230/50
Jmenovity vykon [W] 3000
TFida ochrany |
Stuperi kryti IP54
Max rychlost otaéek n0 [min-1] 2850
Maximalni pFipustny provozni tlak [MPa]. 21
Maximalni a minimalni délka dfeva [mm] 100 / 550 @80 /
2300
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 74,7177,8

Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 3

Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 90,9/93,6
Nejistota méreni Kwa [dB(A)] 3
Uroven vibraci méfena na rukojeti ah,v [m/s?] <25
Nejistota méfeni K [m/s2] 15
Hmotnost [kg] 110

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy
EN 60204-1 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 60204-1, hodnoty jsou uvedeny vyse
v tabulce.

A\ POZOR

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou Groven
vibraci |ze také pouzit pro predbézné posouzeni expozice vibracim.

Uroveri vibraci pii skute&ném pouzivani zafizeni se muze ligit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouZiti pracovnich nastrojli, zejména na typu obrobku a na
potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné odhadnout
expozice za skute¢nych podminek pouzivani, je tfeba vzit v Gvahu vSechny &asti
provozniho cyklu, v€etné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale
nepouziva se k praci.

6. Priprava na provoz

VSechny pfipravné prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napajeni.
Zkontrolujte obsah baleni. Soucasti baleni by mély byt nasledujici polozky (obr. C):
télo Stipace (1 kus), paky s kryty (2 kusy), drapaky (2 kusy), montazni dily drapaku
(2 kusy), pojezdovéa kola (2 kusy), pracovni stll s postrannimi stolky (1 kus),
montazni pfislusenstvi (1 sada).
Umistéte télo jednotky na pevny, rovny povrch. Davejte zvlastni pozor, aby se
jednotka neprevratila.

Instalace pojezdovych kol

Namontujte kolecka (obr. D). Zasunite Sroub skrz kolecko a zajistéte jej podlozkami.
Vlozte trn do otvoru v télese rozdélovace, zajistéte podloZzkami a kolikem.
Zkontrolujte, zda je kole¢ko spravné a pevné nasazeno a zda se otadi. Nasadte
vi¢ko. Stejnym zpusobem namontujte druhé kolo.

Montaz pracovni plochy

Povolte matici (obr. E) na sloupku $tipace. Rozlozte pracovni desku a pomocné
desky a zkontrolujte, zda vS8echny dily tvofi jednu rovinu. Zasurnte vystupky
pracovni desky do profild na sloupku rozdélovade (obr. G, 1) a poté utahnéte matice
(obr. G, 2).

Pripevnéni pracovnich pak
Zpusob pfipevnéni pracovnich pak je znazornén na obrazku H. Odstrarite svorku z
pojistného koliku (obr. H, 1). Pfed montazi pak natfete jejich povrch tenkou vrstvou
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maziva. Nasadte paku a kryt a dbejte na to, aby konec ovladaci paky zapadl do
drazky pfipojovaciho drzaku (obr. H, 2). VioZte zajistovaci kolik. Cep by mél projit
otvory v drzéku a v pace. Zajistéte kolikem (obr. H, 3). Podobnym zplsobem
namontujte druhou paku.

Zkontrolujte polohu obou pak. Ovladaci paky musi byt umistény v drazkach
spojovacich konzol.

Montaz svorky

Pfipevnéte montazni prvky chapadla k ¢elistem chapadla (Obrazek I). Zkontrolujte,
zda jsou montazni prvky zasunuty podle obrazku. Pfipojte je k Celistem pomoci
Sroubl. Nasadte Celisti na paky, utahnéte je pomoci knofliku se Srouby (obr. H).

Preprava stipace na pracovisté
Pro pfepravu $tipace jej mizete prfemistit na kole¢kach. Za timto uc¢elem jednotku
naklorite, uchopte pfepravni rukojet (obr. J).

A 2JeY{e):q Zkontrolujte, zda je olejova napli pevné utazena.

Pokud je treba jednotku prepravit na del§i vzdalenost na navésu, pouzZijte ke
zvednuti jednotky otvor v korbé (obr. K, 1). Chcete-li jednotku na navésu znehybnit,
pfipevnéte ji k souc¢astem navésu pomoci otvoru v karoserii rozdélovace (obr. K,
2).

U elektricky pohanénych rozdélovacl je nutné pouzit proudovy chrani¢ (PRCS),
pokud neni v elektrické soustavé instalovan proudovy chrani¢ (RCD) s maximalnim
rezidualnim proudem 0,03 A. V pfipadé, Ze se jedna o rozdélovac s elektrickym
pohonem, je nutné pouzit proudovy chrani¢ (PRCS).

7. Pripojeni k elektrické siti

Pred pfipojenim spotfebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla splfovat zakladni poZzadavky na elektrické instalace a
bezpec€nostni pozadavky na pouzivani. Parametry pro minimalni prifez pfivodniho
kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebi¢e jsou
uvedeny v nasledujici tabulce.:

Nikdy nezvedejte jednotku pfipevnénim haku v jiné
poloze, nez je uvedeno na obrazku.

Minimalni prafez vodice Minimalni hodnota

Vykon zafizeni [W] [mm?] pojistiy typu C [A]

>2500 1,5 16

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikar. PFi pouZiti prodluZovacich kabelu
dbejte na to, aby prifez vodi¢li nebyl mensi, nez je pozadovano (viz tabulka).
Usporadejte elektricky kabel tak, aby béhem provozu nehrozilo jeho pferuseni.
Nepouzivejte poskozené prodluZovaci kabely. Pravidelné kontrolujte stav
napajeciho kabelu. Netahejte za napdjeci kabel.

8. Zapnuti spotiebice

Pripojte spotfebi¢ k elektrické siti pomoci prodluZzovaciho kabelu. pro dokon&eni
(obr. O). Prodluzovaci kabel usporadejte tak, aby nebyl vystaven narazim, tlaku,
vlhkosti apod.

Sestava spinace je umisténa nad zasuvkou, Spotfebi€ se zapina zelenym
tlacitkem, oznaenym |, vypina se ¢ervenym tlacitkem, oznacenym O. V pfipade,
Ze je tfeba spotfebi¢ nouzové vypnout, staci stisknout sestavu spinace (spina¢ ma
prednost pred vypinacem). Spotfebi¢ se vypne.

9. Provoz jednotky

Umistéte spotiebi¢ na pracovisté. Stabilizujte jej zarazenim dvou $roubl do zemé
(obr. L).

Pfed rozdélavanim naplanujte pracovni plochu. Umistéte polena na snadno
pfistupné misto. Naplanujte misto, kam budou polena po Stipani ukladana.
PFipravte polena ke $tipani. Stipaé je uréen ke $tipani polen o maximalni délce 550
mm a maximalnim prdméru 300 mm. Pokud jsou polena deli, nafezte je na
odpovidajici délku.

drevo.

Pired spusténim pfristroje je nutné provést kroky popsané
v €asti "Priprava k provozu".

Nestipejte zelena polena. Sucha, vyzrala polena se Stipou
mnohem snadnéji a nezasekavaji se tak ¢asto jako zelené

Pted Stipanim namazte klin a povrch ramu stroje (obr. N). Usnadnite tim Stipani a
prodlouzite Zivotnost soucasti Stipacky.

Pripojte napajeci kabel (viz bod 8). Otevfete vétraci otvor. Uvolnéte kryt olejové
nadrze o nékolik otacek, pokud je Stipac v provozu. Po pouZiti kryt opét utahnéte.
Pokud je Stipa¢ pouzivan za velmi chladného pocasi, nechte motor bézet bez
zatéze asi 15 minut, aby se olej v hydraulickém systému zahfal.

Kontrola provozu stipace

Stroj musi byt pouzivan obéma rukama. Chcete-li zkontrolovat spravnou funkci
Stipace, zapnéte motor, stisknéte obé& paky a spustte klin do vysky asi 5 cm od
horniho okraje. Poté jednu paku uvolnéte. Klin by mél zlstat v pace. Klin by se mél
automaticky vratit do nejvyssi polohy.

Nastaveni zdvihu klinu

Chcete-li nastavit zdvih klinového pohonu, provedte nasledujici kroky (obr. P):

- Presurite klinovy klinek do pozadované polohy. Horni poloha zdvihu klinu by méla
byt pfiblizné 3~5 cm nad Stipanymi poleny.

- Uvolnéte ovladaci paku nebo vypnéte motor.

- Povolte stavéci Sroub (A). Zvedejte sefizovaci ty¢ (B), dokud sefizovaci ty¢ (B)
nezacéne byt zastavovana vnitfni pruzinou. Utdhnéte stavéci Sroub (A).

- Uvolnéte obé ovladaci paky nebo zapnéte motor.

- Zkontrolujte horni polohu rozdélovaciho klinu.

Stipani polen

PoloZte poleno na $tipac¢ku na opérny stll ve svislé poloze a naplocho. Dbejte na
to, aby se klin a opérny sttl dotykaly kolmo na koncich polena.

Nikdy se nepokousejte Stipat poleno pod thlem.

Kladu s&tipejte podle sméru jejiho ristu. Pfi

A\ POZOR

nepokladejte poleno napfic Stipacky.

To muZe byt nebezpecné a zpusobit vazné poskozeni stroje.

Nastavte chapadla kmene (obr. R, A) podle priméru kmene, abyste dosahli
nejvhodnéjSiho thlu pro ovladaci paky. Drzte poleno pomoci upinacich chapadel
pevné v krytech ovladacich pak.

Spustte paky a za¢néte Stipat.

Uvolnénim jedné z pak se pohyb Stipaciho klinu zastavi. Uvolnénim obou pak se
Stipaci klin vrati do horni polohy.

Umistéte Stipana polena do polohy, ktera zajistuje volny pfistup ke Stipaci i
bezpec€nost obsluhy. Polena umistéte mimo dosah napajeciho kabelu.

A\ POZOR

Nikdy nepracujte na neuklizeném pracovisti, které mlze zpusobit uklouznuti,
zakopnuti nebo pad.
Po ukonéeni §tipani nastavte klin do klidové polohy a vypnéte stroj.

Nouzové postupy

Stipani

Nahromadéné stipané drevo a tfisky mohou vytvaret
nebezpecné pracovni prostredi.

Pokud se spotfebi¢ béhem provozu chova odchylné od bézného pouzivani
(nadmérné vibrace, vydava rusivé zvuky, zadpach spaleniny apod.), okamzité
spotfebi¢ vypnéte a odpojte zdroj napajeni. Zkontrolujte, zda spotfebi¢ stoji pevné
na rovném, tvrdém povrchu.

Pokud se spotfebi¢ po opétovném spusténi nadale chova odchylné od bézného
pouzivani, spotfebi¢ nepouzivejte. Obratte se na servisni oddéleni.

10. Bézna udrzba

Pred spusténim spotfebice

Spotfebi¢ neuvadéjte do provozu, pokud je poSkozeny.

Zkontrolujte, zda soucasti spotfebiCe nejsou mechanicky poskozené, prasklé,
zlomené apod. Zkontrolujte, zda napajeci kabel, zastréky, prodluzovaci kabel
nejsou poskozené (odfena izolace, viditelné opotfebeni apod.). Zkontrolujte, zda je
klin namazany, o€istéte klin od zbytkd materialu.

Vymeéna oleje v hydraulickém systému (obr. U)

Hydraulicky systém je uzavieny systém s olejovou nadrzi, olejovym cerpadlem a
regulac¢nim ventilem. Pravidelné kontrolujte hladinu oleje pomoci mérky. Nizka
hladina oleje miize poskodit olejové Cerpadlo. Hladina oleje by méla byt pfiblizné 1
~ 2 cm pod horni plochou olejové nadrze (Obr. V).

Olej by mél byt kompletné vyménén jednou ro¢né.

- Ujistéte se, Ze jsou pohyblivé casti zastaveny a Ze je Stipac odpojen od napéjeni.
- Ujistéte se, Ze se do olejové nadrze nedostaly Zadné necistoty. do olejové nadrze.
- PouZijte vypoustéci misku, kterd pomuUze odstranit veSkery pouZzity olej a ¢astice.
OdSroubujte vypoustéci zatku oleje a vypustte olej z hydraulické nadrze.
Zkontrolujte, zda v oleji nejsou kovové tfisky, jako prevenci budoucich problému.

- Pouzity olej posbirejte a recyklujte.

- Po vyméné oleje spustte Stipac nékolikrat bez Stipani.

Doporucujeme pouzivat hydraulické oleje, jako jsou naptiklad SHELL Tellus 22,
MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Preprava

Pristroj vzdy premistujte na pfepravnich kolech uchopenim za soucéasti skiiné k
tomu uréené. Pfi zvedani jednotky pouzivejte pouze mista ur€ena k zahaknuti lana
kladkostroje.

Skladovani

Pristroj skladujte bez znecisténi, v interiéru, mimo dosah déti, pokud mozno v
originalnim obalu.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

PFislusenstvi, které je mozné zakoupit:

- DED86791

Pro nakup nahradnich dil( a prisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra
Exim. Kontaktni Udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

P¥i objednavani nahradnich dilt uvadéjte ¢islo $arze na vyrobnim $titku a ¢islo dilu
z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek zaruéniho listu. Vadny
vyrobek pfedejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny vyrobek
prevzit), zaslete jej do centralniho servisniho stfediska spole¢nosti Dedra Exim
nebo jej zaslete do servisniho stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam
servisnich stfedisek na www.dedra.pl). PfiloZte laskavé vyplnény zaruéni list. Po
uplynuti zaruéni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Re$eni problému na vlastni pést

Problém
Motor nenastartuje

Veskerou udrzbu provadéjte pfi odpojeni jednotky od
zdroje napajeni.

Pied vlastnim odstraiiovanim problému s jednotkou ji
odpojte od zdroje napajeni.

Reseni

Zkontrolujte, zda
ochrana nesepnula
Vymeérite prodluzovaci
kabel za funkéni

Nechte pfistroj opravit v
servisu

Klinova jednotka se|Spinaé se neotevira kvdli|Utahnéte &asti pfivodu
nespusti, kdyZz motor|uvolnénym soucastem oleje

bézi

Pfi¢ina
Z4dné napéti

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vadna spinaci jednotka

Spatné nainstalované packy Spravné nasadte paky

Nizka hladina oleje Dopliite olej
Stépkovad vibruje Nizka hladina oleje Dopliite olej
Problém PFigina Reseni

13. Dokongéeni jednotky
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1. télo Stipace (1 kus), 2. paky s kryty (2 kusy), 3. drapaky (2 kusy), 4. nastavce
drapakl (2 kusy), 5. pojezdova kola (2 kusy), 6. pracovni stdl s postrannimi stolky
(1 kus), 7. montazni pfisluSenstvi (1 sada)

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje, ze
E vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
shérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potrebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zplsob likvidace.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccoveeiieennnns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
dusledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uZivatele

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vymeénu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

T Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DED8679 24 mésicl, pocitano od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem pfedali vSechny souc¢asti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynud uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oS$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornénil Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady vyrobku.
UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Reklamaci muzete nahlasit prostrednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouZzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, po¢itano
ode dne dorucéeni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaru¢ni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruceni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Gdajd a o volném pohybu téchto udaji a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Vase Udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaji (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti Gdaji je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamacéniho
fizeni a pro Ugely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promléeni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu Udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni idaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaji, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udajd
Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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©CONOUTAWNPE

Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument. Ak nie je k

dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spoloénost Dedra Exim Ltd.

V8eobecné bezpeénostné predpisy boli pripojené k prirucke ako samostatna

brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené symbolom a
vSetky pokyny.
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Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov méze spdsobit
uraz elektrickym pradom, poZiar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budtice pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1 - transportna rukovat, 2 - klin, 3 - trojnozka, 4 - klucka chapadia, 5 -
chapadlo, 6 - motor, 7 - olejova naplfi s odvzdusiiovacom, 9 - kolesa. Obr. B: 10 -
gombik transportnej rukovate, 11 - paka, 12 - kryt paky, 13 - ram, 14 - elektricka
zasuvka s vypinacom, 15 - teleso, 16 - kryt telesa.

3. Uéel zariadenia

Zariadenie je uréené len na Stiepanie dreva.

Stiepacka je uréena na $tiepanie polien pre doméace pouzitie (krb, sporak atd.) s
rozmermi, ktoré nepresahuju rozmery uvedené v technickych tdajoch.

Stiepacia ¢innost zariadenia je uréena na aktivaciu jednou osobou. Stroj sice mézu
obsluhovat aj dalSie osoby (napr. pri nakladani a vykladani), ale odportca sa, aby
Stiepacie operacie aktivovala len jedna osoba.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stiepa¢ sa mdze pouzivat len na Stiepanie gulatiny s rozmermi, ktoré nepresahuiju
rozmery uvedené v technickych udajoch. Akékolvek iné pouzitie stroja je v rozpore
s jeho uréenim a predstavuje vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.

Stroj sa modze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami”.

Je tiez zakazané spracovavat materialy, ktoré nie su opisané v €asti "3. Uréené
pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konStrukcie,
akékolvek Upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa
budu povazovat za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych
prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouZzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
S6 40%
Chranite pred zrazkami

5. Technické udaje

Model DED8697
Pracovné napétie [V] 230/50
Menovity prikon [W] 3000
Trieda ochrany |
Uroverfi ochrany pred priamym pristupom IP54
Max. uhlova rychlost nO [min-1] 2850
Maximalny povoleny prevadzkovy tlak [MPa]. 21
100/ 550 @80 /
Maximalna a minimélna dizka dreva [mm] @300
Uroveri akustického tlaku LPA [dB(A)] 74,7/77,8
QOdchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Urovef akustického vykonu LwA [dB(A)] 90,9/93,6
QOdchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven vibracii merana na rukovéti ah,w [m/s2] <2,5
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 15
Hmotnost zariadenia [kg] 110

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou EN 60204-1 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v stlade s normou EN 60204-1, hodnoty su uvedené
vysSie v tabulke.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla $tandardnej skusobnej
metdédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym. Uvedena
uroven vibracii sa méze pouZzit aj na predbezné postdenie vystavenia vibraciam.
Uroveri vibracii podas skutoéného pouzivania zariadenia sa méZe ligit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najméa od
typu obrobku a potreby ur¢it opatrenia na ochranu obsluhy. Aby bolo mozné presne
odhadnut expozicie v podmienkach skuto€ného pouzivania, musia sa zohladnit
vSetky Casti prevadzkového cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je
zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu

Skontrolujte obsah obalu. Su¢astou balenia by mali byt tieto polozky (obr. C): telo
Stiepacky (1 jednotka), paky s krytmi (2 jednotky), drapaky (2 jednotky), montazne
diely drapakov (2 jednotky), pojazdové kolesa (2 jednotky), pracovny st6l s boénymi
stolikmi (1 jednotka), montazne prislusenstvo (1 sada).

Umiestnite telo jednotky na tvrdy, rovny povrch. Venujte zvy$enu pozornost tomu,
aby sa jednotka neprevratila.

InStalacia koliesok

Namontujte kolieska (obr. D). Skrz kolieska zasurite skrutku a zaistite ich
podlozkami. Vlozte tffi do otvoru v telese rozdelovaca, zaistite podlozkami a
¢apom. Skontrolujte, &i je koliesko spravne, pevne nasadené a ¢i sa otaca. Nasadte
kryt. Rovnakym spésobom namontujte druhé koleso.

Instalacia pracovnej plochy

Hluk méze sposobit’ poskodenie sluchu, pri praci vzdy
pouzivajte ochranu sluchu!

VsSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Povolte maticu (obr. E) na stipiku $tiepacky. Rozlozte pracovni dosku a pomocné
dosky, skontrolujte, ¢i vSetky Casti tvoria jednu rovinu. ViozZte vystupky stolovej
dosky do profilov na stipiku rozdelovaéa (obr. G, 1) a potom utiahnite matice (obr.
G, 2).

Pripevnenie pracovnych pak

Sposob pripevnenia pracovnych pak je znazorneny na obrazku H. Odstrarite svorku
z poistného kolika (obr. H, 1). Pred montaZzou pak natrite povrchy tenkou vrstvou
maziva. Vlozte paku a ochranny kryt a dbajte na to, aby koniec ovladacej paky
zapadol do drazky pripojovacej konzoly (obr. H, 2). VloZte poistny kolik. Kolik by
mal prechadzat’ otvormi v konzole a v pake. Zaistite kolik (obr. H, 3). Podobnym
spdsobom nainstalujte druhd paku.

Skontrolujte polohu oboch pak. Ovladacie paky musia byt umiestnené v drazkach
spojovacich konzol.

Montaz svorky

Pripevnite montazne prvky chapadla k ¢efustiam chapadla (obr. I). Skontrolujte, ¢i
sU montazne prvky vloZzené tak, ako je znazornené na obrazku. Pripojte ich k
Celustiam pomocou skrutiek. Nasadte Celuste na paky, utiahnite ich pomocou
gombikov so skrutkami (obr. H).

Preprava Stiepacky na pracovisko

Na prepravu stiepacky ju mdzete premiestriovat na kolieskach. Ak to chcete urobit,
naklorite zariadenie, uchopte prepravnu rukovat (obr. J).

Skontrolujte, ¢i je olejova naplii bezpec¢ne utiahnuta.

Ak je potrebné prepravit jednotku na dlhi vzdialenost na navese, pouzite otvor v
karosérii na zdvihnutie jednotky (obr. K, 1). Ak chcete jednotku na navese
znehybnit, pripevnite ju ku komponentom navesu pomocou otvoru v karosérii
Stiepacky (obr. K, 2).

Nikdy nezdvihajte jednotku pripevnenim haku v inej polohe, ako je uvedené na
vykrese.

V pripade elektricky pohananych rozdelovacov sa musi pouzit prudovy chranic¢
(PRCS), ak nie je v elektrickom systéme nainstalovany prudovy chrani¢ (RCD) s
maximalnym zvyskovym pradom 0,03 A.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom $titku.

Napéjacia instalacia by mala spifiat zakladné poZiadavky na elektrické instalacie a
bezpetnostné poZiadavky na pouzivanie. Parametre pre minimalny prierez
privodného kabla a menoviti hodnotu poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su
uvedené v nasledujucej tabulke:

Minimalny prierez Minimalna hodnota

Vykon zariadenia [W] vodi¢a [mm?] poistky typu C [A]

>2500 1,5 16

Instalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani prediZzovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby po¢as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. Nepouzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napdjacieho kabla. Netahajte za napéjaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia

A\ POZOR

Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti pomocou prediZzovacieho kabla. na dokonéenie
(obr. O). PrediZzovaci kabel usporiadajte tak, aby nebol vystaveny narazom, tlaku,
vlhkosti a pod.

Zostava vypinaca je umiestnena nad elektrickou zasuvkou, Spotrebi¢ sa zapina
zelenym tlacidlom, oznaéenym |, vypina sa ¢ervenym tlacidlom, oznaéenym O. V
pripade, Ze je potrebné spotrebi¢ nudzovo vypnut, staci stlacit zostavu vypinaca
(vypina¢ ma prednost pred vypinacom). Spotrebi¢ sa vypne.

9. Pouzivanie zariadenia

Spotrebi¢ umiestnite na pracovisko. Stabilizujte ho zatléenim dvoch skrutiek do
zeme (obr. L).

Pred rozdelenim naplanujte pracovnu oblast. Umiestnite polena na lahko pristupné
miesto. Naplanujte miesto, kde budu polena po Stiepani uloZené. Pripravte polena
na &tiepanie. Stiepacka je uréena na Stiepanie polena s maximalnou dizkou 550
mm a maximalnym priemerom 300 mm. Ak su polena dlhSie, narezte ich na
prislu$nu dizku.

Nestiepte zelené polena. Suché, vyzreté polena sa Stiepia ovela lahSie a
nezasekavaju sa tak ¢asto ako zelené drevo.

Pred Stiepanim namazte klin a povrch ramu stroja (obr. N). Ulahgite tym Stiepanie
a predizite Zivotnost komponentov tiepacky.

Pripojte napajaci kabel (pozri bod 8). Otvorte vetraci otvor. Pri pouzivani Stiepacky
uvolnite kryt olejovej nadrze o niekolko otacok. Po pouZiti kryt opat utiahnite.

Ak sa tiepa¢ pouziva vo velmi chladnom pocasi, spustite motor bez zataze asi na
15 minut, aby sa olej v hydraulickom systéme zohrial.

Kontrola ¢innosti Stiepacky

Stroj sa musi pouzivat oboma rukami. Ak chcete skontrolovat spravnu cinnost
Stiepacky, zapnite motor, stlacte obe paky a spustte klin do vysky asi 5 cm od
vrcholu. Potom jednu paku uvolnite. Klin by mal zostat v pake. Klin by sa mal
automaticky vratit do najvyssej polohy.

Nastavenie zdvihu klinu

Ak chcete nastavit zdvih pohonu klinu, vykonajte nasledujtce kroky (obr. P):

- Posurite klin do poZzadovanej polohy. Najvys$Sia poloha zdvihu klinu by mala byt
priblizne 3 ~ 5 cm nad Stiepanymi polenami.

- Uvolnite ovladacie paky alebo vypnite motor.

- Uvolnite nastavovaciu skrutku (A). Zdvihnite nastavovaciu ty¢ (B), kym sa
nastavovacia ty¢ (B) nezac¢ne zastavovat o vnutornu pruzinu. Utiahnite
nastavovaciu skrutku (A).

- Uvolnite obe ovladacie paky alebo zapnite motor.

- Skontrolujte hornu polohu rozdelovacieho klinu.

Stiepanie polena

Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
opisané v €asti "Priprava na prevadzku".

20



Umiestnite poleno na Stiepacku na podporny stél vertikalne a na rovinu. Uistite sa,
Ze klin a oporny stdl sa na koncoch kolmo dotykaju polena.

Nikdy sa nepokusajte Stiepat’ poleno pod uhlom.

Poleno Stiepte podla smeru jeho rasticich vidkien. Pri Stiepani neumiestriujte
poleno naprie¢ Stiepackou.

MbozZe to byt nebezpecné a spdsobit’ vazne poSkodenie stroja.

Nastavte chapadla na polena (obr. R, A) podla priemeru polena, aby ste dosiahli
najvhodnejsi uhol pre ovladacie paky. Drzte poleno pomocou upinacich chapadiel
pevne v krytoch ovladacich pak.

Spustite paky, aby sa zac¢alo Stiepanie.

Uvolnenim jednej z pak sa pohyb Stiepacieho klina zastavi. Uvolnenim oboch pak
sa Stiepaci klin vrati do hornej polohy.

Umiestnite Stiepané polena do polohy, ktora zabezpecuje volny pristup k Stiepacke
a bezpecnost obsluhy. Umiestnite polena mimo dosahu napajacieho kabla.
Nahromadené Stiepané drevo a triesky mézu vytvorit nebezpecné pracovné
prostredie.

Nikdy nepracujte v neporiadnom pracovnom priestore, ktory méze spdsobit
posmyknutie, zakopnutie alebo pad.

Po skongeni Stiepania nastavte klin do pokojovej polohy, vypnite stroj.

Nudzové postupy

Ak sa poCas prevadzky spotrebi€¢ sprava odchylne od bezného pouzivania
(nadmerné vibracie, vydava rusivé zvuky, zapach horenia atd.), okamzite spotrebi¢
vypnite a odpojte od zdroja napajania. Skontrolujte, ¢i spotrebi¢ stoji pevne na
rovnom, tvrdom povrchu.

Ak sa po opatovnom zapnuti spotrebi¢ nadalej sprava spdsobom, ktory sa
odchyluje od bezného pouZzivania, spotrebi¢ nepouzivajte. Obratte sa na servisné
oddelenie.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky ukony udrzby vykonavajte s

odpojenym od elektrickej siete.

Pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky

Spotrebi¢ neuvadzajte do prevadzky, ak je poskodeny.

Skontrolujte, ¢&i komponenty spotrebi¢a nie su mechanicky poskodené, prasknuté,
zlomené a pod. Skontrolujte, €i napajaci kabel, zastréky, prediZzovaci kabel nie su
poskodené (odreta izolacia, viditelné opotrebenie atd.). Skontrolujte, ¢i je klin
namazany, ocistite klin od zvySkov materialu.

Vymena oleja v hydraulickom systéme (obr. U)

Hydraulicky systém je uzavrety systém s olejovou nadrzou, olejovym ¢erpadlom a
regulacnym ventilom. Pravidelne kontrolujte hladinu oleja pomocou meradla. Nizka
hladina oleja m6ze poskodit olejové ¢erpadlo. Hladina oleja by mala byt priblizne
1 ~2 cm pod hornou plochou olejovej nadrze (obr. V).

Olej by sa mal kompletne vymenit raz ro¢ne.

- Uistite sa, Ze pohyblivé Casti su zastavené a rozdelovac je odpojeny od napdjania.
- Uistite sa, Ze sa do olejovej nadrze nedostali Ziadne necistoty. do olejovej nadrze.
- Pouzite vypustaciu misku, ktora poméze odstranit’ vSetok pouzity olej a astice.
Odskrutkujte zatku na vypustanie oleja, aby ste vypustili olej z hydraulickej nadrze.
Preventivne pred bududcimi problémami preskimajte olej, ¢i neobsahuje kovové
triesky.

- Pouzity olej zozbierajte a recyklujte.

- Po vymene oleja spustite Stiepacku niekolkokrat bez Stiepania.

Odporu¢ame pouzivat hydraulické oleje, ako napriklad SHELL Tellus 22, MOBIL
DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Preprava

Zariadenie vzdy presuvajte na prepravnych kolesach uchopenim za sucasti krytu
uréené na tento Ucel. Pri zdvihani jednotky pouzivajte len miesta uréené na
zavesenie lana kladkostroja.

Skladovanie

Pristroj skladujte bez znedistenia, v interiéri, mimo dosahu deti, pokial mozno v
pévodnom obale..

11. Nahradné diely a prislusenstvo

PrisluSenstvo, ktoré je mozné zakupit:

- DED86791

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom $titku a &islo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaru¢nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca
je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho servisného strediska
spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného strediska, ktoré je najblizsie
k vaSmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na www.dedra.pl). PriloZte vyplneny
zaruény list. Po uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite
chybny vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivater)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

Problém Pri€ina
Motor sa nenastartuje |Ziadne napétie

pristrojom

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.

RieSenie

Skontrolujte, ¢ sa
ochrana nevypla
Vymerite  prediZzovaci
kabel za funkény

Dajte  zariadenie do
servisu

Klinova jednotka sa|Spina¢ sa neotvara z dévodu|Utiahnite ¢asti privodu

Poskodeny prediZzovaci kabel

Chybna spinacia jednotka

nespusti, ked motor|uvolnenia Casti oleja
bezi
Nespravne nainstalované packy Spravne namontujte
paky
Nizka hladina oleja Dopliite olej

[Nizka hladina oleja [Doplite olej |

13. Ukoncenie jednotky

1. telo Stiepacky (1 jednotka), 2. paky s krytmi (2 jednotky), 3. drapaky (2 jednotky),
4. pridavné zariadenia drapakov (2 jednotky), 5. pojazdové kolesa (2 jednotky), 6.
pracovny stol s bo¢nymi stolikmi (1 jednotka), 7. montazne prislusenstvo (1 sada)

14. Informéacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

[Stiepkovag vibruje

oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na
Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmi bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho
dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne
urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe
likvidacie.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........ccoccveeiieeeeniineenne
Vyhlasenie UzZivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru€nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru¢nom liste. Zaru¢né podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Vardave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, I1C
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnt opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Ruditela. V pripade, ak Ruditel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Ruéitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo
na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zarucna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

DED8697

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky
1. UZivatel je povinny predstavit vyplneny Zaru¢ny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktary ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby UZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorugil v8etky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priruc¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.
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2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odport¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovsetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaru€né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznac¢enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit' sa, €i boli nalezite vykonané vSetky stanovené ¢innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel mdéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny servis,
odporuéame reklamovany vyrobok doruéit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru€enia reklamovaného Vyrobku Uzivatefom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezZite ocistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpeéit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorugit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlzuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluéuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislu$nych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.
V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spracuvani osobnych
udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,
vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracivané vyhradne s ciefom realizacie
zaru¢nej procedury zariadenia, a to v sllade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruc¢nej
procedury.

3. Vase osobné Udaje budu spractivané poc¢as posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody o
zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez
tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudlu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie udajov,
podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré slvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mbzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov;
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Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas. Jei atitikties

deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".

Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus jspéjimus ir
visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymu, galite patirti elektros

smagj, uzsidegti arba sunkiai susiZeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais susipazinti

ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

A pav.: 1 - transportavimo rankena, 2 - pleistas, 3 - trikojis, 4 - griebtuvo rankenélé,
5 - griebtuvas, 6 - variklis, 7 - alyvos piltuvas su ventiliacijos angomis, 9 - ratai. B
pav. 10 - transportavimo rankenos rankena, 11 - svirtis, 12 - svirties dangtelis, 13 -
rémas, 14 - maitinimo lizdas su jungikliu, 15 - korpusas, 16 - korpuso korpusas.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Prietaisas skirtas tik medienai skelti.

Skaldytuvas skirtas skelti rastus, skirtus buitinéms reikméms (Zidiniui, viryklei ir
pan.), kuriy matmenys nevirsija techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.
Irenginio skaldymo operacija suprojektuota taip, kad jg galéty jjungti vienas
zmogus. Nors masing gali valdyti ir kiti operatoriai (pvz., pakrauti ir iSkrauti), taciau
rekomenduojama, kad skaldymo operacijg aktyvuoty tik vienas operatorius.
Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto dirbtuvése,
mégéjisSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo
salygy ir leistiny darbo salygu.

4. Naudojimo apribojimai

Skaldykle galima naudoti tik rgstams, kuriy matmenys nevirSija techniniuose
duomenyse nurodyty matmeny, skaldyti. Bet koks kitoks masinos naudojimas
prieStarauja jos paskirciai ir kelia rimtg pavojy naudotojui.

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "LeidZiamy naudojimo salygy".
Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neapraSytos skyriuje "3.
Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos
pakeitimai, modifikacijos, techninés priezitros operacijos, neaprasytos naudojimo
instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i§ karto
prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
S6 40%
Saugoti nuo krituliy

5. Techniniai duomenys

Model DED8697
Darbo jtampa [V] 230/50
Vardiné galia [W] 3000
Apsaugos klasé |
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IP54
Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 2850
DidZiausias leistinas darbinis slégis [MPa]. 21
100 /550 @80 /
DidZiausias ir maziausias medienos ilgis [mm] 2300
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 7471778
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 90,9/93,6
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, [m/s2] <2,5
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 15
Jrenginio svoris [kg] 110

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos verté ah ir matavimo neapibréZztis buvo nustatyta pagal standartg

EN 60204-1 ir pateikta lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal standarta EN 60204-1, vertés pateiktos

pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMES|0 Zrluksmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada
éveékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo

metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita. Nurodytas vibracijos

lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant Triuk§mas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!gali skirtis nuo deklaruoty veréiy,
priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo bado, ypa¢ nuo apdirbamo ruosinio tipo
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ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj
faktinémis naudojimo sglygomis, batina atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai masina i$jungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama darbui.

6. Paruosimas darbui

Patikrinkite pakuotés turinj. Turéty bati Sie elementai (C pav.): skyriklio korpusas (1
vnt.), svirtys su apsaugais (2 vnt.), griebtuvai (2 vnt.), griebtuvy tvirtinimo dalys (2
vnt.), vaziuojamieji ratai (2 vnt.), darbo stalas su Soniniais staliukais (1 vnt.),
montavimo priedai (1 komplektas).

Padékite jrenginio korpusg ant kieto, lygaus pavirSiaus. Ypatingg démesj skirkite
tam, kad jrenginys neapvirsty.

Raty montavimas

Sumontuokite ratukus (D pav.). JkiSkite varztg per ratuka ir pritvirtinkite poverzlémis.
|kiSkite dantytajj kotg | skyle daliklio korpuse, pritvirtinkite poverzZlémis ir kaiS¢iu.
Patikrinkite, ar ratukai tinkamai, tvirtai pritvirtinti ir ar sukasi. Uzdékite dangtelj.
Tokiu pat badu sumontuokite antrajj ratg.

Darbinio pavir§iaus montavimas

Atlaisvinkite dalytuvo stulpelio verzle (E pav.). I$skleiskite darbinj pavirSiy ir
pagalbinius stalvirius, patikrinkite, ar visos dalys sudaro vieng plok$tuma.
|statykite stalvirSio iSsikiSimus j daliklio kolonos profilius (G pav., 1) ir priverzkite
verzles (G pav., 2).

Darbiniy svir¢iy tvirtinimas

Darbiniy svir€iy tvirtinimo bldas parodytas H paveiksle. Nuo fiksavimo kais¢io
nuimkite spaustuka (H pav., 1). Prie§ montuodami svirtis, pavirSius padenkite plonu
tepalo sluoksniu. |statykite svirtj ir apsaugg ir uztikrinkite, kad valdymo svirties galas
patekty j jungiamojo laikiklio lizdg (H pav., 2). |statykite fiksavimo kaistj. Kaistis turi
eiti per kronsteino ir svirties skylutes. Uzfiksuokite kaiS€iu (H pav., 3). Panasiai
sumontuokite antrgjg svirtj.

Patikrinkite abiejy svir€iy padétj. Valdymo svirtys turi bati iSdéstytos jungiamujy
laikikliy grioveliuose.

Griebtuvo montavimas

Pritvirtinkite griebtuvo tvirtinimo elementus prie griebtuvo Zandikauliy (I pav.).
Patikrinkite, ar montavimo elementai jstatyti taip, kaip parodyta. Prie Znypliy
pritvirtinkite varztais. Uzdékite Znyples ant svir€iy, priverzkite rankenélémis su
varztais (H pav.).

Skeltuvo gabenimas j darbo vietg

Norédami transportuoti skaldymo jrenginj, galite jj perkelti ant ratuky. Norédami tai
padaryti, pakreipkite jrenginj, paimkite transportavimo rankeng (J pav.).
Patikrinkite, ar alyvos jpylimo jtaisas patikimai priverztas.

Jei jrenginj reikia vezti ilgg atstumg ant puspriekabés, naudokite kébule esancig
angq jrenginiui pakelti (K pav., 1). Norédami imobilizuoti jrenginj puspriekabéje,
pritvirtinkite ji prie puspriekabés sudedamuyjy daliy naudodami skyle dalytuvo
kébule (K pav., 2).

Niekada nekelkite jrenginio pritvirtindami kablj kitoje padétyje, nei nurodyta
brézZinyje.

Jeigu elektros energija varomuose skirstytuvuose nejrengtas liekamosios srovés
jtaisas (PRCS), jei elektros sistemoje néra liekamosios sroveés jtaiso (RCD), kurio
didZiausia liekamoji srové yra 0,03 A, bdtina naudoti liekamosios srovés jtaisg
(PRCS).

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie$ prijungdami prietaisa prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus ir
naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio skerspjavio
parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo prietaiso galios, pateikiami
toliau pateiktoje lenteléje:

Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Jrenginio galia [W] Maziausias laidininko Maziausia C tipo
ginio g skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]

>2500 15 16

Irengimg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius
isitikinkite, kad laidininky skerspjlvis néra mazesnis nei reikalaujama (Zr. lentele).
Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti.
Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. Periodikai tikrinkite maitinimo kabelio bukle.
Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo naudodami ilgintuvg. uzbaigti (O pav.).
ligintuvg iSdéstykite taip, kad jis neblty veikiamas smugiy, spaudimo, drégmés ir
pan.

Jungiklio mazgas yra vir§ elektros lizdo, Prietaisas jjungiamas Zaliu mygtuku,
pazymeétu |, iSjungiamas raudonu mygtuku, pazymétu O. Jei prietaisa reikia iSjungti
avariniu atveju, tiesiog paspauskite jungiklio mazga (jungiklis turi pirmenybe pries
ijJungimo / i§jungimo jungiklj). Prietaisas bus i§jungtas.

9. Jrenginio veikimas

Pastatykite prietaisg darbo vietoje. Stabilizuokite jj jsukdami du varztus | Zeme (L
pav.).

Prie$§ skaldydami suplanuokite darbo vietg. Padékite rastus lengvai pasiekiamoje
vietoje. Suplanuokite vieta, kur rastai bus sudéti po skaldymo. Paruoskite rgstus
skaldymui. Skaldytuvas skirtas skaldyti ne ilgesnius kaip 550 mm ir ne didesnio kaip
300 mm skersmens rastus. Jei rastai ilgesni, supjaustykite juos atitinkamo ilgio.
Neskaldykite Zaliy rasty. Sausus, iSdZiovintus rastus skelti daug lengviau ir jie ne
taip daznai uzsikerta kaip zalia mediena.

Prie$§ skaldymg sutepkite pleistg ir masinos rémo pavirsiy (N pav.). Tai palengvins
skaldyma ir prailgins skaldymo jrenginio komponenty tarnavimo laika.

Prie$ jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,

aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Prijunkite maitinimo laida (Zzr. 8 punkta). Atidarykite oro ventiliacijos anga.
Naudojant skeltuvg keliais apsisukimais atlaisvinkite alyvos bako dangtelj. Po
naudojimo vél priverzkite dangtel].

Jei skirstytuvas naudojamas labai Saltu oru, paleiskite variklj be apkrovos mazdaug
15 minuciy, kad susSilty hidraulinés sistemos alyva.

Skirstytuvo veikimo tikrinimas

Masina turi bati naudojama abiem rankomis. Norédami patikrinti, ar skaldytuvas
veikia tinkamai, jjunkite variklj, paspauskite abi svirtis ir nuleiskite pleistg mazdaug
5 cm aukstyje nuo virSaus. Tada atleiskite vieng svirtj. PleiStas turi likti svirtyje.
Pleistas turéty automatiskai grjzti j aukSciausig padét;.

Pleisto eigos nustatymas

Norédami sureguliuoti pleiSto pavaros eiga, atlikite toliau nurodytus veiksmus (P
pav.):

- Perkelkite pleistg | reikiama padétj. VirSutiné pleiSto eigos padétis turéty bati
mazdaug 3 ~ 5 cm vir$ skaldymo rasty.

- Atleiskite valdymo svirtj arba iSjunkite varikl].

- Atlaisvinkite nustatomajj varzta (A). Reguliuojamajj strypa (B) kelkite tol, kol j
pradés stabdyti viduje esanti spyruoklé. Uzverzkite reguliavimo varztg (A).

- Atleiskite abi valdymo svirtis arba jjunkite variklj.

- Patikrinkite virSutine dalijimo pleisto padét;.

Rasty skaldymas

Padékite rastg ant skaldymo jrenginio atraminio stalo vertikaliai ir lygiai. |sitikinkite,
kad pleistas ir atraminis stalas lie€iasi su rastu statmenai jo galais.

Niekada nebandykite skelti rgsty kampu.

Skaldykite rastus pagal jy augimo kryptj. Skaldydami rastus, nestatykite rasty
skersai rgsty skaldymo jrenginio.

Tai gali bati pavojinga ir smarkiai sugadinti jrengin;.

Pagal rasty skersmenj sureguliuokite rasty griebtuvus (R pav., A), kad valdymo
svirtims bdty patogiausias kampas. Laikykite rastg su prispaudimo griebtuvais
tvirtai valdymo svir€iy apsaugose.

Nuleiskite svirtis, kad pradétuméte skaldyti.

Atleide vieng i$ svir€iy, sustabdykite skaldymo plei$to judéjimg. Atleidus abi svirtis,
skaldymo pleiStas grazinamas | virSutine padétj.

Skaldytus rastus statykite tokioje padétyje, kad baty uZztikrinta laisva prieiga prie
skaldymo jrenginio ir operatoriaus saugumas. Rastus padékite atokiau nuo
maitinimo kabelio.

Susikaupusi suskaldyta mediena ir skiedros gali sudaryti pavojinga darbo aplinka.
Niekada nedirbkite netvarkingoje darbo vietoje, kurioje galima paslysti, suklupti ar
nukristi.

Baige skaldyti, nustatykite plei$tg j poilsio padétj, iSjunkite jrenginj.

Avarinés proceddros

Jei darbo metu prietaisas elgiasi ne taip, kaip jprasta (pernelyg didelé vibracija,
skleidzia nerimg kelian€ius garsus, degésiy kvapg ir t. t.), nedelsdami iSjunkite
prietaisg ir atjunkite maitinimo $altinj. Patikrinkite, ar prietaisas tvirtai stovi ant
lygaus, kieto pavirSiaus.

Jei po pakartotinio jjungimo prietaisas ir toliau elgiasi ne taip, kaip jprastai, prietaiso
nenaudokite. Kreipkités j techninés priezidros skyriy.

10. Jprastiné techniné priezitra

Prie$ jjungdami prietaisg

Nejjunkite prietaiso, jei jis yra pazeistas.

Patikrinkite, ar prietaiso sudedamosios dalys néra mechaniSkai pazeistos,
jtrikusios, suldzusios ir pan. Patikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo kabelis, kiStukai,
prailgintuvas (nutrikusi izoliacija, matomas nusidévéjimas ir pan.). Patikrinkite, ar
pleistas suteptas, iSvalykite pleiStg nuo medziagy likugiy.

Hidraulinés sistemos alyvos keitimas (U pav.)

Hidrauliné sistema yra uzdara sistema su alyvos rezervuaru, alyvos siurbliu ir
valdymo voztuvu. Reguliariai tikrinkite alyvos lygj matuokliu. Zemas alyvos lygis gali
sugadinti alyvos siurblj. Alyvos lygis turi bati mazdaug 1 ~ 2 cm Zemiau virutinio
alyvos bakelio pavirSiaus (V pav.).

Alyva turéty bati visiSkai pakeista kartg per metus.

- Isitikinkite, kad judancios dalys yra sustabdytos, o dalytuvas atjungtas nuo
maitinimo $altinio.

- |sitikinkite, kad j alyvos bakelj nepateko neSvarumy. j alyvos baka.

- Naudokite iSleidimo indg, kad padétuméte paSalinti visg panaudotg alyva ir
daleles. Atsukite alyvos iSleidimo kamstj, kad i$leisty alyva i§ hidraulinio bako.
Apzidrékite alyva, ar joje néra metalo droZliy, kad ateityje nekilty problemy.

- Surinkite panaudotg alyva ir atiduokite jg perdirbti.

- Pakeite alyva, kelis kartus paleiskite skaldykle neskaldydami.

Rekomenduojame naudoti hidraulines alyvas, pavyzdziui, SHELL Tellus 22, MOBIL
DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Transportavimas

Visada perkelkite jrenginj ant transportavimo ratuky, suéme uz tam skirty korpuso
komponenty. Keldami jrenginj, naudokite tik tam skirtas vietas, skirtas keltuvo lynui
uzkabinti.

Laikymas

Laikykite jrenginj neuzter$ta, patalpoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje, jei
jmanoma, originalioje pakuotéje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Galimi jsigyti priedai:

- pleistas DED86791

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UzZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numerj i$ surinkimo brézZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje nurodytas
salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo vietoje (pardavéjas
privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj "Dedra Exim" aptarnavimo centrg
arba siysti | arCiausiai jisy gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg
(aptarnavimo centry sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta

garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remonta atlieka centriné
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tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas apmoka
naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Prie$ bandydami savaranki$kai Salinti gedimus, atjunkite
irenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
Variklis neuzsiveda |Néra jtampos Patikrinkite, ar apsauga
suveiké
Sugadintas ilgintuvas Pakeiskite ilgintuvg
veikiandiu
Sugedes jungiklis Atlikite irenginio
technine priezilrg
ljungus variklj|Jungiklis neatsidaro dél|Uzverzkite alyvos
pleistinis irenginys | atsilaisvinusiy daliy tiekimo dalis
nenusileidzia
Neteisingai sumontuotos svirtys |Tinkamai sumontuokite
svirtis
Mazas alyvos lygis Pripildykite alyvos
Skeltuvas vibruoja Mazas alyvos lygis Papildykite alyvos

13. Prietaiso surinkimas

1. skeltuvo korpusas (1 vnt.), 2. svirtys su apsaugais (2 vnt.), 3. griebtuvai (2 vnt.),
4. griebtuvy priedai (2 vnt.), 5. vaziuojamieji ratai (2 vnt.), 6. darbo stalas su
Soniniais staliukais (1 vnt.), 7. montavimo priedai (1 komplektas)

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinimg

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
ﬁ kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su

buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti | specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo
vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
UZ netinkamga atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jrangg, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos 3alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........ccccceevveneene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccccceeviienieenne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV 0kinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius Produkte
jo isdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidag
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su

vartotojo parasas

Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 meénesiai, skai€iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Ill. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytag Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandzZiai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzija, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop3$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

DED8697

neatitinkancias

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b
punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
procedirai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagringjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.
4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens duomeny
tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés  prieziiros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy
teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti
patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais
tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.
6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZzinti su savo duomeny turiniu ir teise

iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teisg
prieStarauti bet kuriuo metu.
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7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Fotografijas un zZim&jumi

lerices apraksts

Paredzétais ierices lietojums
LietoSanas ierobezojumi
Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbam
Savienojums ar elektrotiklu
lerices ieslégSana

lerices darbiba

10. Kartéja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérsana
13. lerices salik8ana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasanu
15. Garantijas karte

©CPOENDUTAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atsevisks dokuments. Ja nav

atbilstibas deklaracijas, 10dzu, sazinieties ar Dedra Exim Ltd.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska brosira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar simbolu,
un  visas instrukcijas.

Sadu bridinajumu un dro$tbas noradijumu neievéroana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.

2. lerices apraksts

A attéls: 1 - transportéSanas rokturis, 2 - Kilis, 3 - stativs, 4 - satvéréja rokturis, 5 -
satvéréjs, 6 - motors, 7 - ellas uzpildes tvertne ar ventilacijas atveri, 9 - riteni. B
attéls: 10 - transportéSanas roktura poga, 11 - svira, 12 - sviras parsegs, 13 - ramis,
14 - stravas kontaktligzda ar slédzi, 15 - korpuss, 16 - korpusa korpuss.

3. Paredzeétais ierices lietojums

lerice ir paredzéta tikai koksnes skaldi$anai.

Skeldotajs ir paredzéts $keldot balkus lieto$anai majsaimnieciba (kamins, plits u.
c.), kuru izméri neparsniedz tehniskajos datos noraditos izmérus.

lerices skaldiSanas darbiba ir paredzéta t3, lai to varétu aktivizét viens cilvéks. Lai
gan masinu var darbinat art citi operatori (pieméram, iekrau$anai un izkrausanai),
tomer ieteicams, lai skaldi$anas operaciju aktivizétu tikai viens operators.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas, amatieru
darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas noteikumus un
pielaujamos darba apstaklus.

4. LietoSanas ierobezojumi

Skeldotaju drikst izmantot tikai tadu balku skaldi$anai, kuru izméri neparsniedz
tehniskajos datos noraditos izmérus. Jebkada cita masinas izmanto$ana ir pretruna
ar tas paredzéto lietojumu un rada nopietnas briesmas lietotajam.

lekartu drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajjem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3. Paredzétais
masinas lietojums”. Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija,
jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas
garantijas tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas instrukcijai,
izraisTs talitéju garantijas tiesibu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
S6 40%
Aizsargat no nokriSniem.

5. Tehniskie dati

Model DED8697
Darba spriegums [V] 230/50
Nominala jauda [W] 3000
DroSibas klase |
Aizsardziba no tieSas pieejas IP54
Maks. rotacijas atrums n0O [min-1] 2850
Maksimalais pielaujamais darba spiediens [MPa]. 21
100/ 550 @80 /
Maksimalais un minimalais koksnes garums [mm] @300
Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 74,7/77,8
Mérijjuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 90,9 /93,6
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas lTmenis uz roktura ah,w [m/s2] <2,5
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 15
lerices masa [kg] 110

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibracijas vértiba ah un mérijjumu nenoteiktiba tika noteikta saskana ar
EN 60204-1 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 60204-1, vértibas ir noradttas tabula.

Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
vienmer jalieto dzirdes aizsardziba!

A\UZMANIBU

Deklaréta kopéja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,
un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradtto vibracijas lTmeni
var izmantot arT vibracijas iedarbibas sakotnéjam novértéjumam.

Vibracijas limenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no apstradajamas detalas veida
un nepiecieSamibas noteikt pasdkumus operatora aizsardzibai. Lai precizi
novértétu ekspozicijas faktiskos lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla
dalas, tostarp periodi, kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbam

Parbaudiet iepakojuma saturu. lepakojuma jabit $adam detalam (C attéls):
sadalitdja korpuss (1 vienlba), sviras ar aizsargiem (2 vienibas), greiferi (2
vienibas), greiferu stiprindjuma detalas (2 vienibas), riteni (2 vienibas), darba galds
ar sanu galdiem (1 vieniba), montazas piederumi (1 komplekts).

Novietojiet ierices korpusu uz cietas, [Tdzenas virsmas. Tpasu uzmanibu pievérsiet
tam, lai ierice neapgaztos.

Ritenu uzstadisana

Uzstadiet ritenus (D attéls). levietojiet skrlvi caur riteni un nostipriniet ar
paplaksném. levietojiet trisi cauruma sadalitdja korpusa, nostipriniet ar
paplaksnitém un tapu. Parbaudiet, vai ritenis ir pareizi un stingri piestiprinats un
griezas. Uzlieciet vacinu. Otra ritena uzstadiSana notiek tapat.

Darba virsmas uzstadisana

Atbrivojiet uzgriezni (E attéls) uz sadalitdja statna. lzvelciet darba virsmu un
paligvirsmu, parbaudiet, vai visas dalas veido vienu plakni. levietojiet galda virsmas
izvirzjumus sadalitaja kolonnas profilos (G attéls, 1) un péc tam pievilciet
uzgrieznus (G attéls, 2).

Darba sviru piestiprinaSana

Sviru piestiprinaSanas metode ir paradita H attéla. Nonemiet klipsi no blokéSanas
tapas (H attéls, 1. punkts). Pirms sviru uzstadiSanas parklajiet virsmas ar planu
smérvielas kartinu. levietojiet sviru un aizsargu un parliecinieties, ka vadibas sviras
gals ieiet savienojuma kronsteina sprauga (H attéls, 2). levietojiet blokéSanas tapu.
Tapai jaiziet caur caurumiem kronsteina un svira. Blokgjiet ar tapu (H attéls, 3.
punkts). L1dzigi uzstadiet otro sviru.

Parbaudiet abu sviru stavokli. Vadibas sviram jabidt novietotdm savienojuma
kronsteinu atverés.

Skavas montaza

Piestipriniet satvéréja montazas elementus satvéréja spilém (I attéls). Parbaudiet,
vai montazas elementi ir ievietoti, ka paradits attéla. Savienojiet ar spilém ar
skrivém. Uzlieciet spiles uz sviram, pievelciet, izmantojot rokturus ar skravém (H
attéls).

Skaldttaja transportéSana uz darba vietu

Lai Skeldotaju transportétu, to var parvietot uz riteniem. Lai to izdaritu, nolieciet
ierici, satveriet transportéSanas rokturi (J attéls).

Parbaudiet, vai ellas uzpildes tvertne ir drosi pievilkta.

Ja agregatu nepiecieSams transportét liela attaluma uz puspiekabes, izmantojiet
korpusa eso$o atveri, lai paceltu agregatu (K attéls, 1). Lai imobilizétu agregatu uz
puspiekabes, piestipriniet to pie piekabes detalam, izmantojot atveri sadalitaja
korpusa (K attéls, 2).

Nekada gadijuma nepaceliet ierici, piestiprinot aki jebkura cita pozicija, kas nav
noradita zim&juma.

Elektriski darbinamiem sadalitajiem jaizmanto atdalitajstravas ierice (PRCS), ja
elektroinstalacija nav uzstadita atdalitajstravas ierice (RCD) ar maksimalo
atdalitajstravu 0,03 A.

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas spriegums
atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas drosibas prasibam. Piegades kabela minimala skérsgriezuma parametri
un dro$inataja nominala vértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi turpmak
tabula:

Veiciet visus sagatavosSanas darbus, atvienojot ierici no
stravas padeves.

Minimalais vaditaja C tipa droSinataja
Skersgriezums [mm?] minimala vértiba [A]
>2500 15 16

Uzstadisana javeic kvalificétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (sk. tabulu).
lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laikd to nevarétu pargriezt.
Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela
stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégSana

A\UZMANIBU

Savienojiet ierici ar stravas padevi, izmantojot pagarinataju. pabeigsSanai (O attéls).
Izvietojiet pagarinataju ta, lai tas nebGtu paklauts triecieniem, spiedienam,
mitrumam utt.

Slédza bloks atrodas virs stravas kontaktligzdas, lerice tiek ieslégta ar zalo pogu,
kas apziméta ar |, izslegta ar sarkano pogu, kas apziméta ar O. Ja ierici
nepiecieSams izslégt avarijas gadijuma, vienkarsi nospiediet slédza bloku (sledzam
ir prioritate attieciba pret ieslegSanas/izslégSanas slédzi). lerice tiks izslégta.

9. lerices darbiba

Novietojiet ierici darba vieta. Nostabilizéjiet to, ieskravéjot zemé divas skraves (L
attéls).

lerices jauda [W]

Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt darbibas,
kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavosSana".
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Pirms sadaliSanas izplanojiet darba vietu. Novietojiet balkus viegli pieejama vieta.
Planojiet vietu, kur balki tiks novietoti péc skaldiSsanas. Sagatavojiet balkus
skaldi$anai. Skaldama masina ir paredzéta maksimali 550 mm garu un 300 mm
diametra balku skaldi$anai. Ja balki ir garaki, sagrieziet tos atbilsto$8a garuma.
Neskaldiet zalus balkus. Sausus, nogatavinatus balkus skaldtt ir daudz vieglak un
tie neaizkeras tik bieZi ka zala koksne.

Pirms skaldiSanas ieellojiet kili un masinas ramja virsmu (N attéls). Tas atvieglos
skaldi$anu un paildzinas skaldama mehanisma sastavdalu kalpo$anas laiku.
Pievienojiet stravas kabeli (skatit 8. punktu). Atveriet ventilacijas atveri. Atbrivojiet
ellas tvertnes vacinu par daziem pagriezieniem, kad Skeldotajs tiek lietots. Péc
lietoSanas vaku atkal pievelciet.

Ja sadalitaju izmanto |oti auksta laika, palaidiet motoru bez slodzes apméram 15
minadtes, lai sasilditu ellu hidrauliskaja sistéma.

Skalditaja darbibas parbaude

lekarta jalieto ar abam rokam. Lai parbaudttu Skeldotaja pareizu darbibu, ieslédziet
dzinéju, nospiediet abas sviras un nolaidiet Kili aptuveni 5 cm augstuma no augsas.
Péc tam atlaidiet vienu sviru. Kilim japaliek svira. Kilim automatiski jaatgriezas
augstakaja pozicija.

Kila gajiena iestatiSana

Lai noregulétu Kila piedzinas gajienu, veiciet $adas darbibas (P attéls):

- parvietojiet Kili ar knaibltti uz vélamo poziciju. Kila gajiena aug$éjai pozicijai jabat
aptuveni 3 ~ 5 cm virs skaldamajiem balkiem.

- Atlaidiet vadibas sviru vai izslédziet dzingju.

- Atbrivojiet reguléSanas skravi (A). Paceliet reguléSanas stieni (B), Iidz
reguléSanas stieni (B) sak apturét iek§pusé esosa atspere. Pievelciet regulé$anas
skravi (A).

- Atlaidiet abas vadibas sviras vai ieslédziet motoru.

- Parbaudiet sadali$anas kila aug3éjo stavokli.

Balka skaldisana

Novietojiet balki Skeldotaja uz atbalsta galda vertikali un [Tdzeni. Parliecinieties, ka
Kilis un atbalsta galds perpendikulari saskaras ar balki galos.

Nekad neméginiet Skelt balki lenkT.

Skeliet balki atbilstosi ta augo$as Skiedras virzienam. Lai saskeltu balki,
nenovietojiet to SkelSanai pari balku skaldiSanas iericei.

Tas var bat bistami un radit nopietnus masinas bojajumus.

Noreguléjiet balka satvérgjus (R, A attéls) atbilstoSi balka diametram, lai iegitu
vadibas sviram értako lenki. Turiet balki ar satverS8anas satvéréjiem cieSi pie
vadibas sviru aizsargiem.

Nolaidiet sviras, lai saktu skaldi$anu.

Atlaizot vienu no sviram, tiek apturéta SkelSanas Kila kustiba. Atlaizot abas sviras,
skaldiSanas Kilis atgriezas aug$éja stavokl.

Novietojiet Skeltos balkus tada stavokll, kas nodroSina gan netraucétu piek|uvi
skaldiSanas iericei, gan operatora droSibu. Novietojiet balkus talu no stravas
kabela.

Uzkrajusies Skeldoti kokmateriali un skaidas var radit bistamu darba vidi.

Nekad nestradajiet nekartiga darba zona, kas var izraisit paslidésanu, paklup$anu
vai kritienu.

Kad esat pabeidzis skaldiSanu, iestatiet Kili miera stavokiT un izslédziet ierici.
Avarijas procedaras

Ja ierices darbibas laika tas uzvediba atSkiras no normalas lietoSanas (parmériga
vibracija, tiek izdotas traucéjoSas skanas, jitama dedzinaSanas smaka u. c.),
nekavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet stravas avotu. Parbaudiet, vai ierice
stabili stav uz lidzenas, cietas virsmas.

Ja péc atkartotas ieslégSanas ierices darbiba turpina atSkirties no normalas
lietoSanas, nelietojiet ierici. Sazinieties ar servisa dienestu.

10. Karteja apkope
AUZMANTBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no

stravas padeves.
Pirms ierices iedarbinasanas
Neiedarbiniet ierici, ja ta ir bojata.
Parbaudiet, vai ierices sastavdalas nav mehaniski bojatas, saplaisajusas,
salauztas utt. Parbaudiet, vai stravas kabelis, kontaktdak$as, pagarinatajs nav
bojati (nodilusi izolacija, redzams nodilums utt.). Parbaudiet, vai Kilis ir ieellots,
notiriet Kili no atlikumiem.
Ellas maina hidrauliskaja sistema (U attéls)
Hidrauliska sistéma ir slégta sistéma ar ellas tvertni, ellas sikni un vadibas varstu.
Regulari parbaudiet ellas Iimeni, izmantojot mérlenti. Zems ellas limenis var sabojat
ellas sukni. Ellas lTmenim jabat aptuveni 1 ~ 2 cm zem ellas tvertnes aug$éjas
virsmas (V attéls).
Ella pilntba jamaina reizi gada.
- Parliecinieties, ka kustigas dalas ir apturétas un sadalitajs ir atvienots no stravas
padeves.
- Parliecinieties, ka ellas tvertné nav iekluvusi netirumi. ellas tvertné.
- Izmantojiet iztukSoSanas tvertni, lai palidzétu nonemt visu izlietoto ellu un dalinas.
Atskravéjiet ellas iztukSoS$anas aizbazni, lai iztukSotu ellu no hidrauliskas tvertnes.
Parbaudiet ellu, vai taja nav metala skaidu, lai novérstu problémas nakotneé.
- Izlietoto ellu savakt un nodot otrreizé&jai parstradei.
- Péc ellas nomainas vairakas reizes palaidiet Skeldotaju bez Skel$anas.
Més iesakam izmantot tadas hidrauliskas ellas ka, pieméram, SHELL Tellus 22,
MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.
TransportéSana
Vienmér parvietojiet ierici uz transportéSanas riteniem, satverot §im noldkam
paredzetos korpusa elementus. Pacelot ierici, izmantojiet tikai tam paredzétas
vietas pacélaja troses aizkerSanai.
Uzglabasana
Uzglabajiet ierici bez netirumiem, telpas, bérniem nepieejama vieta, ja iesp&jams,
originalaja iepakojuma.
11. Rezerves dalas un piederumi
lesp&jami iegadaties piederumus:
- kilis DED86791

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.

Pasitot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas rasgjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes noteikumiem.
Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vietad (pardevéjam ir pienakums
pienemt bojato preci), nosutiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosdtiet
to uz josu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina
beigdm remontu veic centralais dienests. Nosdtiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transporté$anas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana
T Pirms veicat traucéjumu novérsanu, atvienojiet ierici no
AUZMANIBU barosSanas avota.

Probléma Célonis Risinajums

Dzingjs neieslédzas |Nav sprieguma Parbaudiet, vai
aizsardziba ir
nostradajusi

Bojats pagarinatajs nomainiet pagarinataju
pret darba kartiba esosu

Veikt ierices apkopi

Bojats slédza bloks

Klints ierice netiek [Slédzis neatveras detalu |Pievelciet ellas padeves
nolaista, kad motors|atdaliSanas dél dalas
darbojas
Nepareizi uzstaditas sviras Pareizi uzstadtt sviras
Zems ellas lTmenis Uzpildiet ellu
Skalditajs vibré Zems ellas limenis Uzpildiet ellu

13. lerices salikSana

1. 8keldotaja korpuss (1 vieniba), 2. sviras ar aizsargiem (2 vienibas), 3. greiferi (2
vienibas), 4. greifera stiprinajumi (2 vienibas), 5. ritoSie riteni (2 vienibas), 6. darba
galds ar sanu galdiem (1 vieniba), 7. montazas piederumi (1 komplekts).

14. Informacija lietotdjiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu (attiecas uz
majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
Ef norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atra$anas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........cccccoeereinieenne.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sané@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
ar par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

|. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var§ava, Valsts tiesas redistra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.
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3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai [idz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED8697

Garantijas aizsardzibas laiks

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,

apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas

reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu

visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos

gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriS8anas vai konservacijas I1dzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotdjs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez

saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,

zaudé garantijas tiesTbas attieciba uz Produktam, kur3, Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas

tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no

LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964.
gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu
méjaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas
ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapd www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja drosibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kurd, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).
2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru

saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veikS$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolokos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personadm, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Illgumu par personas datu apstrades
uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu

prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot
uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un
tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.
6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,

ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura
bridr.

7. Visos jautadjumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.
8. Jums ir tiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas

datu aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatoltak a kézikdnyvhoz.
Megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a Dedra Exim Kft.
Az altalanos biztonsagi eléirasokat kuldn flzetként csatoltuk a kézikdnyvhoéz.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jel6lt figyelmeztetéseket és
az Osszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késébbi hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1 - szdllitéfogantyu, 2 - ék, 3 - allvany, 4 - markolégomb, 5 - markold, 6 -
motor, 7 - olajbetdltd szell6zdével, 9 - kerekek. B abra: 10 - szallitéfogantyd gombja,
11 - kar, 12 - karfedél, 13 - keret, 14 - halozati aljzat kapcsoléval, 15 - test, 16 -
testhaz.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A készlléket kizardlag fa hasitasara tervezték.

A hasitét haztartasi hasznalatra (kandallo, tzhely, tlzhely stb.) szant rénkok
hasitasara tervezték, amelyek méretei nem haladjak meg a miszaki adatokban
felsoroltakat.

A gép hasitasi miveletét ugy tervezték, hogy egy személy tudja mikdodtetni. Bar
lehetéség van arra, hogy tovabbi személyek is kezeljék a gépet (pl. a be- és
kirakodashoz), de ajanlott, hogy csak egy személy aktivalja a hasitasi miveletet.
A gépet felujitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben, amatér munkaknal
szabad haszndlni, a hasznalati utasitasban szerepld hasznalati feltételek és
megengedett munkakorilmények betartasa mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A hasitégép csak olyan rénkdk hasitasara hasznalhatd, amelyek méretei nem
haladjak meg a miiszaki adatokban felsoroltakat. A gép minden mas hasznalata
ellentétes a rendeltetésszerli haszndlattal, és komoly veszélyt jelent a
felhasznaldra nézve.

A gépet csak az alabbi "Megengedett Uzemeltetési feltételek" szerint szabad
hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a "3. A gép
rendeltetésszer(i hasznalata" pontban. A mechanikai és elektromos szerkezeten
végzett, nem engedélyezett valtoztatasok, barmilyen mddositas, a kezelési
Utmutatédban nem leirt karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsiinek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat
pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfeleld
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett Gizemeltetési feltételek
S6 40%
Véd a csapadéktol

5. Miiszaki adatok

Model DED8697
Uzemi fesziiltség [V] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 3000
Védelmi osztaly |
Kdzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IP54
Maximalis fordulatszam n0O [min-1] 2850
Maximalis megengedett izemi nyomas [MPa]. 21
100 /550 @80 /
Maximalis és minimalis fahossz [mm] @300
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 74,7/77,8
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 90,9/93,6
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Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A markolaton mért vibraciés szint ah [m/s2]-ben <2,5
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 15
A berendezés témege [kg] 110

Tajékoztatas a rezgésekrdl és a zajrol

Az ah kombinalt rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN 60204-1
szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazatban szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 60204-1 szabvany szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazat tartalmazza.

A\FIGYELEM

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel mérték, és
felhasznalhaté egy berendezés egy masik berendezéssel valé 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio el6zetes értékelésére is hasznalhaté.
A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a megadott
értékektdl, a munkaeszk6zok hasznalatatél, kiilénésen a munkadarab tipusatdl és
a kezel védelmét szolgald intézkedések meghatarozasanak sziikségességétdl
fuggben. A tényleges hasznalati koriilmények kozétti expozicié pontos becsléséhez
a mikodési ciklus minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az
id6szakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de
nem hasznaljak munkara.

6. Elokészités a miikodéshez

A\FIGYELEM

Ellenérizze a csomagolas tartalmat. A kdvetkez6 tételeknek kell benne lennitk (C
abra): osztotest (1 db), karok fedelekkel (2 db), markoldk (2 db), markoldk rogzité
részei (2 db), futokerekek (2 db), munkaasztal oldalso6 asztalokkal (1 db), szerelési
tartozékok (1 készlet).

Helyezze az egység testét kemény, sik fellletre. Kiléndsen tgyeljen arra, hogy az
egység ne boruljon fel.

Kerekek felszerelése

Szerelje fel a kerekeket (D abra). Helyezze be a csavart a keréken keresztll, és
rogzitse alatétekkel. Helyezze be a tengelyt az osztéhazban lévé furatba, rogzitse
alatétekkel és csapszeggel. Ellenérizze, hogy a kerék helyesen, szilardan van-e
felszerelve és forog-e. Szerelje fel a kupakot. Szerelje fel a masodik kereket
ugyanigy.

A munkafellilet felszerelése

Lazitsa meg az anyat (E abra) az osztdoszlopon. Hajtsa ki a munkalapot és a
segédlapokat, ellenérizze, hogy minden rész egy sikot képezzen. Helyezze be a
munkalap kiemelkedéseit az osztéoszlop profiljaiba (G. abra, 1), majd huzza meg
az anyakat (G. abra, 2).

A munkakarok rogzitése

A karok rogzitésének moédja a H abran lathats. Tavolitsa el a klipszet a
reteszel6csaprol (H. abra, 1). A karok felszerelése el6tt kenje be a fellileteket
vékonyan zsirral. Helyezze be a kart és a véddkart, és lgyelijen arra, hogy a
vezérl6kar vége a csatlakozé konzol nyilasaba keriljon (H abra, 2). Helyezze be a
reteszel6 csapot. A csapnak at kell hatolnia a tartéban és a karban Iévé furatokon.
Régzitse a csapszeggel (H abra, 3). A masodik kart hasonlé médon szerelje be.
Ellenérizze mindkét kar helyzetét. A vezérl6karoknak a csatlakoz6é konzolok
hornyaiban kell elhelyezkednilk.

A bilincs felszerelése

Csatlakoztassa a megfog6 rogzitéelemeit a megfogé pofaihoz (1. abra). Ellenérizze,
hogy a régzitéelemek az abranak megfeleléen vannak-e behelyezve. Csavarokkal
csatlakoztassa a pofakhoz. Helyezze a pofakat a karokra, hizza meg a csavarokkal
ellatott gombokkal (H abra).

Az osztégép szdllitdsa a munkateriletre

A hasité szdllitasa érdekében kerekeken mozgathatja a hasitét. Enhez déntse meg
a késziléket, fogja meg a szallitasi fogantyut (J abra).

Ellendrizze, hogy az olajt6lt6 jol meg van-e hizva.

Ha a késziléket nagy tavolsagot kell szallitani egy félpdtkocsin, haszndlja a
karosszérian 1év6 lyukat a késziilék megemeléséhez (K abra, 1). A félpdtkocsin
torténé rogzitéshez régzitse az egységet a potkocsi elemeihez az osztémi
karosszériajan lévé lyuk segitségével (K. abra, 2).

Soha ne emelje fel az egységet a horog régzitésével a rajzon jelzettdl eltéré
helyzetben.

Elektromos meghajtasi osztoknal hibaaram-védelmi eszkdzt (PRCS) kell
hasznalni, ha az elektromos rendszerben nincs legfeliebb 0,03 A hibaaramu
hibaaram-védelmi eszkdz (RCD).

7. Csatlakozas a haléozathoz

Miel6tt a készlléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrél, hogy a
tapfesziltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

Az aramellaté berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkoz6 alapveté koévetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek. A tapkabel minimalis keresztmetszetére
és a biztositék névleges értékére vonatkozéd paramétereket a készllék
teljesitményétdl figgéen az alabbi tablazat tartalmazza:

A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kézben mindig
viseljen hallasvédoét!

Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Eszkoz teljesitménye Minimalis vezet6- C tipusu biztositék
W] keresztmetszet [mm?] minimalis értéke [A]

>2500 15 16

A beszerelést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbitdé kabelek
hasznalatakor tgyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne legyen kisebb a
szllkségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy
mikodés kdzben ne alljon fenn az elvagddas veszélye. Ne haszndljon sérilt
hosszabbitét. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ne hizza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil el kell
AFlGYELEM végezni az "Uzembe helyezés elbkészitése" cimii

fejezetben leirt Iépéseket.

Csatlakoztassa a késziléket az elektromos halézathoz egy hosszabbitd
segitségével. a befejezéshez (O abra). Rendezze el a hosszabbitd kabelt igy, hogy
ne legyen kitéve Gtésnek, nyomasnak, nedvességnek stb.

A kapcsoldegység a halozati aljzat felett taldlhatd, A késziléket a zold, | jelzési
gombbal kapcsolja be, a piros, O jelzésli gombbal kapcsolja ki. abban az esetben,
ha a késziiléket vészhelyzetben ki kell kapcsolni, egyszerlien nyomja meg a
kapcsoloegységet (a kapcsoldnak els6bbsége van a be-/kikapcsoléval szemben).
A készllék kikapcsol.

9. Az egység miikodése

Helyezze el a készlléket a munkavégzés helyén. Stabilizélja a késziléket két
csavar talajba torténé beverésével (L abra).

Hasitas el6tt tervezze meg a munkateriletet. Helyezze a rénkoket konnyen
hozzaférhet6é helyre. Tervezze meg azt a helyet, ahol a rénkdket a hasitas utan
elhelyezi. Készitse el§ a ronkoket a hasitashoz. A hasitét ugy tervezték, hogy
legfeljebb 550 mm hosszi és 300 mm atmér6ji ronkét hasitson. Ha a ronk
hosszabb, vagja a megfelelé hosszusagura.

Ne hasitsa a z6ld ronkoket. A szaraz, érlelt ronkdk sokkal kénnyebben hasadnak
és nem akadnak el olyan gyakran, mint a zold fa.

Hasitas el6tt kenje be az éket és a gépkeret fellletét (N abra). Ez megkdnnyiti a
hasitast és meghosszabbitja a hasité alkatrészeinek élettartamat.

Csatlakoztassa a tapkabelt (lasd a 8. pontot). Nyissa ki a szell6zényilast. Lazitsa
meg néhany fordulatra az olajtartaly fedelét, amikor az oszt6gép hasznalatban van.
Hasznélat utan hiuzza vissza a fedelet.

Ha az osztégépet nagyon hideg id6ben hasznalja, akkor a hidraulikarendszerben
1évé olaj felmelegitése érdekében a motort terhelés nélkil mikddtesse korulbelul
15 percig.

A hasité mikoédésének ellenérzése

A gépet mindkét kézzel kell hasznalni. A hasité helyes mikddésének
ellenérzéséhez kapcsolja be a motort, nyomja meg mindkét kart, és engedje le az
éket kb. 5 cm magassagig a tetejétél. Ezutan engedje el az egyik kart. Az éknek a
karban kell maradnia. Az éknek automatikusan vissza kell térnie a legmagasabb
helyzetébe.

Az ékek I6ketének bedllitasa

Az ék mikodtetdjének I6ketének beallitasahoz végezze el a kdvetkezd lépéseket
(P abra):

- mozgassa a villas éket a kivant pozicidoba. Az ékmozgatd felsé helyzetének
korulbelll 3~5 cm-rel a hasité ronk fol6tt kell lennie.

- Engedje el a vezérlékart, vagy kapcsolja ki a motort.

- Engedije ki a bedllitécsavart (A). Emelje fel a beallitérudat (B), amig a beallitérudat
(B) a benne 1év6 rugd meg nem kezdi megallitani. Hizza meg az allitécsavart (A).
- Engedje el mindkét vezérlékart, vagy kapcsolja be a motort.

- Ellendrizze a hasité ék felsé helyzetét.

Roénkhasitas

Helyezze a rénkét a hasitéra a tartéasztalon fiiggélegesen és laposan. Ugyeljen
arra, hogy az ék és a tartdasztal a végeknél merélegesen érintkezzen a ronkkel.
Soha ne probalja meg ferdén hasitani a ronkét.

Hasitsa a ronkét a ndvekedési irdnya szerint. A hasitashoz ne tegye a ronkot
keresztbe a hasitogépre.

Ez veszélyes lehet, és sUlyos karokat okozhat a gépben.

Allitsa be a ronkfogokat (R abra, A) a rénk atmérsjének megfeleléen, hogy a
kezel6karok szamara a legkényelmesebb szdget érje el. Tartsa a ronkét a
szoritéfogokkal szorosan a vezérlékarok védéburkolataiba.

A hasitas megkezdéséhez engedje le a karokat.

Az egyik kar elengedése megallita a hasit6 ék mozgasat. Mindkét kar
elengedésével a hasitd ék visszaadll a felsd allasba.

A hasitott ronkoket olyan helyzetbe kell helyezni, amely biztositja a hasitéhoz vald
akadalytalan hozzaférést és a kezel6 biztonsagat. A ronkoket a tapkabeltdl
tavolabb helyezze el.

A felhalmozott hasitott fa és a faforgacs veszélyes munkakdrnyezetet teremthet.
Soha ne dolgozzon rendezetlen munkaterileten, amely csuszast, botlast vagy
esést okozhat.

Ha befejezte a hasitast, allitsa az éket nyugalmi helyzetbe, kapcsolja ki a gépet.
Vészhelyzeti eljarasok

Ha mikddés kdézben a készilék a normal hasznalatatdl eltéré modon viselkedik
(tulzott rezgés, zavaré hangok, égett szagok stb.), azonnal kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki az aramforrast. Ellenérizze, hogy a készilék szilardan all-
e egy sik, kemény felileten.

Ha a készllék Ujrainditasa utan a készulék tovabbra is a szokasos hasznalatatél
eltéré modon viselkedik, ne lizemeltesse a készliléket. Vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

10. Rutinszeri karbantartas

AF|GYELEM Minden karbantartast a

levalasztva végezzen el.
A készilék beinditasa el6tt
Ne inditsa be a készlléket, ha az sérilt.
Ellenérizze, hogy a készllék alkatrészei nincsenek-e mechanikai sérllések,
repedések, torések stb. Ellenérizze, hogy a tapkabel, a dugaszok, a
hosszabbitokabel nem sérliltek-e (felhorzsolt szigetelés, lathaté kopas stb.).
Ellenérizze, hogy az ék kenve van-e, tisztitsa meg az éket a maradék anyagtol.
Az olaj cseréje a hidraulikus rendszerben (U abra)
A hidraulikarendszer egy zart rendszer, olajtartallyal, olajszivattyaval és
vezérlészeleppel. Rendszeresen ellendrizze az olajszintet egy mérdpalcaval. Az
alacsony olajszint karosithatja az olajszivattyut. Az olajszintnek kb. 1 ~ 2 cm-rel az
olajtartaly felsé felllete alatt kell lennie (V. abra).
Az olajat évente egyszer teljesen ki kell cserélni.
- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mozgo alkatrészek ledlltak, és az oszt6 le van
valasztva az aramellatasrol.

késziilek aramellatasrol
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- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az olajtartdlypba nem kerilt szennyez6dés. az
olajtartalyba.

- Hasznaljon lefolyétalat, hogy segitsen eltavolitani az 6sszes elhasznalt olajat és
részecskét. Csavarja ki az olajleereszté dugét, hogy az olajat leengedje a
hidraulikatartalybdl. Vizsgalja meg az olajat fémforgacsok utan, a késdébbi
problémak megel&zésére.

- Gyljtse 0ssze a hasznalt olajat, és hasznositja Ujra.

- Az olajcsere utan tobbszor futtassa a hasitot hasitas nélkdl.

Olyan hidraulikaolajok hasznalatat javasoljuk, mint pl. SHELL Tellus 22, MOBIL
DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Szallitas

A késziléket mindig az erre a célra kialakitott hazelemek megfogasaval mozgassa
a szallitd kerekeken. Az egység emelésekor csak az emelékotél beakasztasara
kijelolt helyeket hasznalja.

Tarolas

Tarolja a késziiléket szennyezddésektdl mentesen, beltérben, gyermekek eldl
elzarva, lehetbleg az eredeti csomagolasban.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Megvasarolhaté tartozékok:

- DED86791

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez.
Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepl6 tételszamot
és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancialis id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyben foglalt feltételek szerint
végzik el. Kérjiik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas helyén (az
eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim k&zponti
szervizkdzpontjaba, vagy kildje el a lakéhelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba
(a szervizkézpontok listdja a www.dedra.pl oldalon talalhato). Kérjuk, csatolja a
kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidé lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz
végzi. Kildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

Huzza le a készilléket a tapegységrol, miel6tt
AFlGYELEM megkisérelné a hibaelharitast..
Probléma Ok Megoldas
A motor nem indul Nincs feszliiltség Ellen6rizze, hogy a
védelem kioldott-e
Sériilt hosszabbité kabel Cserélje ki a
hosszabbité kabelt egy
miikodbképesre
Hibas kapcsoléegység Szervizeltesse meg a
készuléket

Az ékegység nem|A kapcsold nem nyilik az|Huzza meg az olajellato
enged le, ha a motor|alkatrészek meglazulasa miatt |alkatrészeket
jar

Hibasan beszerelt karok A karok
felszerelése
Toltse fel az olajat
Toltse fel az olajat

helyes

Alacsony olajszint
Az osztoszerkezet|Alacsony olajszint
vibral
13. A késziilék 6sszeszerelése

1. hasitétest (1 db), 2. karok véddkarokkal (2 db), 3. markolékarok (2 db), 4.
markolofelszerelések (2 db), 5. futokerekek (2 db), 6. munkaasztal oldals6
asztalokkal (1 db), 7. rogzit6 tartozékok (1 készlet).

14. Tajékoztatdas a felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

E A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt

jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani
kell, a helyes megoldas az, ha elviszi ket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol
ingyenesen atveszik &ket. A hasznalt berendezések gyijt6helyeirél a helyi
hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meglrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevék esetleges jelenlétébdl adddnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint biintetés
veszélyével jar.

Az unibs orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.

Az Eurdpai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbdélum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjuk,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a kereskedbhdz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .........ccccceeeee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék véasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: .............ccecevvveeeeeeenns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varsoban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, térzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a Felhasznalénak
valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétél fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaloval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold toérvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkétésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozadik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

DED8697

a Felhasznalé alairasa

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjelSlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznald felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valoszinUsiti a
Termék vasarlasanak kérilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznalé betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl
meghibasodasaira:

a. A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési Gitmutatonak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkul mddositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld (izemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szol6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhaszndlo Aaltal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertiltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznal6
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklaméacio bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 modon keriilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon bellll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szél6 térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A Felhasznal6 a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios

keletkezd
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bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara vald tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belll kertl sor.
9. A terméket reklamacidra klldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabol eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbol eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérél szolo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 europai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatédsa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz szlikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozo irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futarszolgaltatast nydjtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kételesek gondoskodni az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozo hatalyos
jogszabalyok kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes
adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltérd
célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.
6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,

valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat. In
absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sa contactati Dedra Exim Ltd.
Reglementarile generale de sigurantd au fost atasate manualului ca o brosura
separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest simbol
si toate |nstruct|un|le

Nerespectarea urmétoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la
socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1 - méanerul de transport, 2 - pana, 3 - trepied, 4 - butonul de prindere, 5 -
dispozitivul de prindere, 6 - motor, 7 - rezervor de ulei cu ventilator, 9 - roti. Fig. B:
10 - butonul manerului de transport, 11 - maneta, 12 - capacul manetei, 13 - cadrul,
14 - priza de alimentare cu intrerupator, 15 - corpul, 16 - carcasa corpului.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Aparatul este conceput numai pentru despicare de lemn.

Aparatul este conceput pentru a despica busteni pentru uz casnic (semineu, aragaz
etc.) cu dimensiuni care nu le depasesc pe cele enumerate in datele tehnice.
Operatiunea de despicare a aparatului este conceputa pentru a fi activatd de o
singura persoand. Desi este posibil ca alti operatori sa opereze masina (de
exemplu, pentru incércare si descarcare), dar se recomanda ca operatiunea de
despicare sa fie activata de un singur operator.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie, ateliere de
reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor de
lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4., Limitarea utilizarii

Spintecatorul trebuie utilizat numai pentru despicare de busteni cu dimensiuni care
nu le depasesc pe cele enumerate in datele tehnice. Orice alta utilizare a masinii
este contrara destinatiei sale si constituie un pericol grav pentru utilizator.

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditile de functionare
permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt descrise la
punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii”. Schimbarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt
descrise in instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va
deveni nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu instructiunile
de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de functionare admise
S6 40%
Protejati de precipitatii

5. Date tehnice

Model DED8697
Tensiunea de lucru [V] 230/50
Putere nominala [W] 3000
Clasa de protectie |
Gradul de protectie impotriva accesului direct IP54
Turatia max. n0 [min-1] 2850
Presiunea de functionare maxima admisibila [MPa]. 21
100/ 550 @80 /
Lungimea maxima si minima a lemnului [mm] 2300
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 74,7177,8
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 90,9/93,6
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie masurat la maner ah, in [m / s2] <2,5
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 15
Greutatea uneltei [kg] 110

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost determinate
n conformitate cu EN 60204-1 si sunt prezentate in tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 60204-1, iar valorile
sunt prezentate mai sus in tabel.

A\ ATENTIE

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un echipament cu altul.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea, utilizat pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi de valorile
declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special de tipul de piesa de
prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de protectie a operatorului. Pentru
a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele in care masina
este opritd sau cand este pornitd, dar nu este utilizatad pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
AATENTIE deconectat de la sursa de alin?en?are. :
Verificati continutul ambalajului. Trebuie sa fie incluse urmatoarele elemente (fig.
C): corpul splitterului (1 unitate), parghii cu capace (2 unitati), apucatori (2 unitati),
piese de montare a apucatorilor (2 unitati), roti de rulare (2 unitati), masa de lucru
cu mese laterale (1 unitate), accesorii de montare (1 set).
Asezati corpul unitatii pe o suprafatd dura si plana. Acordati o atentie deosebita
pentru ca unitatea sa nu se rastoarne.
Instalarea rotilor
Montati rotile (fig. D). Introduceti surubul prin roata si fixati-l cu saibe. Introduceti
mandrina in orificiul din carcasa divizorului, fixati-o cu saibe si cu stiftul. Verificati
daca roata este corect, bine montata si se roteste. Montati capacul. Montati a doua
roata in acelasi mod.
Instalarea suprafetei de lucru
Slabiti piulita (fig. E) de pe coloana splitterului. Desfasurati blatul de lucru si blaturile
auxiliare, verificati daca toate piesele formeazad un singur plan. Introduceti
proeminentele blatului in profilele de pe coloana splitterului (fig. G, 1) si apoi
strangeti piulitele (fig. G, 2).
Fixarea parghiilor de lucru
Metoda de fixare a parghiilor este prezentata in figura H. Tndepérta'gi clema de pe
stiftul de blocare (fig. H, 1). Acoperiti suprafetele cu un strat subtire de unsoare
inainte de a instala parghiile. Introduceti maneta si protectia si asigurati-va ca
capatul manetei de comanda intra in fanta suportului de conectare (fig. H, 2).

Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,
intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

purtati
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Introduceti stiftul de blocare. Surubul trebuie sa treaca prin gaurile din suport si din
parghie. Blocati cu stiftul (Fig. H, 3). Instalati a doua parghie in mod similar.
Verificati pozitia ambelor parghii. Parghiile de comanda trebuie sa fie pozitionate in
fantele suporturilor de conectare.

Montarea clemei

Atasati elementele de fixare a clestelui la falcile clestelui (figura I). Verificati daca
elementele de montare sunt introduse asa cum se aratd. Conectati-le la falci cu
ajutorul suruburilor. Asezati falcile pe parghii, strangeti cu ajutorul butoanelor cu
suruburi (figura H).

Transportul splitterului la locul de munca

Pentru a transporta splitterul, il puteti deplasa pe roti. Pentru a face acest lucru,
inclinati unitatea, prindeti manerul de transport (fig. J).

Verificati daca umplutura de ulei este bine stransa.

Daca unitatea trebuie transportata pe o distantd mare pe o semiremorca, utilizati
orificiul din caroserie pentru a ridica unitatea (fig. K, 1). Pentru a imobiliza unitatea
pe o semiremorca, fixati-o de componentele remorcii folosind orificiul din corpul
splitterului (fig. K, 2).

Nu ridicati niciodata unitatea prin fixarea carligului in alta pozitie decat cea indicata
in desen.

in cazul separatoarelor actionate electric, trebuie s& se utilizeze un dispozitiv de
curent rezidual (PRCS) daca in sistemul electric nu este prevazut un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual maxim de 0,03 A.

7. Conectarea la retea

inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele esentiale
pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de sigurantd pentru
utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de alimentare
si valoarea nominala a sigurantei, in functie de puterea aparatului, sunt indicati in
tabelul de mai jos:

Puterea Sectiunea transversala minima a Valoarea minima a
dispozitivului [W] conductorului [mm?] sigurantei de tip C [A]

>2500 1,5 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu este mai
mica decét cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric astfel incat
sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati prelungitoare
deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu
trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului

functionare”.

inainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

Conectati aparatul la sursa de alimentare cu ajutorul unui prelungitor. pentru
finalizare (Fig. O). Aranjati prelungitorul astfel incat sa nu fie expus la impact,
presiune, umiditate etc.

Ansamblul intrerupatorului este situat deasupra prizei de curent, Aparatul este
pornit cu butonul verde, marcat |, oprit cu butonul rosu, marcat O. In cazul in care
aparatul trebuie oprit in caz de urgenta, este suficient sa apasati ansamblul
ntrerupatorului (intrerupatorul are prioritate fatd de butonul pornit/oprit). Aparatul
va fi oprit.

9. Functionarea unitatii

Pozitionati aparatul la locul de munca. Stabilizati-l prin infigerea a doua suruburi in
pamant (Fig. L).

Planificati zona de lucru inainte de divizare. Asezati bustenii intr-un loc usor
accesibil. Planificati locul unde vor fi depozitati bustenii dupa despicare. Pregatiti
bustenii pentru despicare. Spintecatorul este proiectat pentru a despica un bustean
cu o lungime maxima de 550 mm si un diametru maxim de 300 mm. Daca bustenii
sunt mai lungi, taiati-i la lungimea corespunzatoare.

Nu despicati busteni verzi. Bustenii uscati si condimentati se despica mult mai usor
si nu se blocheaza la fel de des ca lemnul verde.

Inainte de a despica, lubrifiati cutitul si suprafata cadrului masinii (Fig. N). Acest
lucru va face ca despicare sa fie mai usoarad si va prelungi durata de viata a
componentelor despicatorului.

Conectati cablul de alimentare (a se vedea punctul 8). Deschideti gura de aerisire.
Slabiti capacul rezervorului de ulei cu cateva ture atunci cand splitterul este in uz.
Strangeti din nou capacul dupa utilizare.

Daca splitterul este utilizat pe vreme foarte rece, porniti motorul fara sarcina timp
de aproximativ 15 minute pentru a incalzi uleiul din sistemul hidraulic.

Verificarea functionarii splitterului

Masina trebuie folositd cu ambele maini. Pentru a verifica functionarea corecta a
despicatorului, porniti motorul, apasati ambele parghii si coborati pana la o inaltime
de aproximativ 5 cm de la partea superioara. Apoi eliberati una dintre parghii.
Cuierul trebuie sa raméana in parghie. Cuierul ar trebui sa revina automat in pozitia
cea mai fnalta.

Reglarea cursei penei

Pentru a regla cursa dispozitivului de actionare a penei, efectuati urmatorii pasi (fig.
P):

- deplasati clestele cu pana in pozitia doritd. Pozitia superioard a cursei penei
trebuie sa fie la aproximativ 3~5 cm deasupra bustenilor de despicare.

- Eliberati maneta de comanda sau opriti motorul.

- Eliberati surubul de reglare (A). Ridicati tija de reglare (B) pana cand tija de reglare
(B) incepe sa fie oprita de resortul din interior. Strangeti surubul de reglare (A).

- Eliberati ambele manete de comanda sau porniti motorul.

- Verificati pozitia superioara a penei de despicare.

Despicarea bustenilor

Asezati busteanul pe splitter pe masa de sustinere in pozitie verticala si plata.
Asigurati-va ca panéa si masa de suport sunt in contact cu busteanul perpendicular
la capete.

Nu incercati niciodata sa despicati busteanul la un unghi.

Despicati busteanul in conformitate cu directia de crestere a bobului. Nu asezati
busteanul peste splitterul de busteni pentru a-l despica.

Acest lucru poate fi periculos si poate provoca deteriorarea grava a masinii.
Reglati dispozitivele de prindere a busteanului (Fig. R, A) in functie de diametrul
busteanului pentru a obtine cel mai convenabil unghi pentru parghiile de comanda.
Tineti busteanul cu ajutorul clestilor de prindere strans in dispozitivele de protectie
a parghiilor de comanda.

Coborati parghiile pentru a incepe despicarea.

Eliberarea uneia dintre parghii opreste miscarea penei de despicare. Eliberarea
ambelor péarghii readuce pana de despicare in pozitia sa superioara.

Asezati bustenii despicati intr-o pozitie care sa asigure atat accesul liber la
despicator, cat si siguranta operatorului. Asezati bustenii departe de cablul de
alimentare.

Lemnele despicate si aschiile de lemn acumulate pot crea un mediu de lucru
periculos.

Nu lucrati niciodata intr-o zona de lucru neingrijitd care poate provoca alunecari,
impiedicari sau caderi.

Dupa ce ati terminat de despicat, asezati pana in pozitia de repaus, opriti masina.
Proceduri de urgenta

Daca, in timpul functionarii, aparatul se comporta intr-un mod care se abate de la
utilizarea normala (vibratii excesive, emite sunete deranjante, mirosuri de arsura
etc.) opriti imediat aparatul si deconectati sursa de alimentare. Verificati daca
aparatul se afla ferm pe o suprafata plana si tare.

Daca, dupa repornire, aparatul continua sa se comporte intr-o maniera care se
abate de la utilizarea normala, nu 1l utilizati. Contactati departamentul de service.

10. intretinere de rutina
Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea

AATENTIE deconectata de la sursa de alimentare.

Tnainte de a pune in functiune aparatul

Nu porniti aparatul daca acesta este deteriorat.

Verificati daca componentele aparatului nu sunt deteriorate mecanic, crapate, rupte
etc. Verificati daca cablul de alimentare, fisele, prelungitorul nu sunt deteriorate
(izolatie zdrentuita, uzura vizibila etc.). Verificati daca este lubrifiatd curea, curatati
curea de materiale reziduale.

Schimbarea uleiului din sistemul hidraulic (Fig. U)

Sistemul hidraulic este un sistem nchis cu un rezervor de ulei, o pompa de ulei si
o supapa de control. Verificati periodic nivelul uleiului cu ajutorul unei joje. Un nivel
scazut al uleiului poate deteriora pompa de ulei. Nivelul uleiului trebuie sa fie la
aproximativ 1 ~ 2 cm sub suprafata superioara a rezervorului de ulei (Fig. V).
Uleiul trebuie schimbat complet o data pe an.

- Asigurati-va ca piesele in miscare sunt oprite si ca splitterul este deconectat de la
sursa de alimentare.

- Asigurati-va ca in rezervorul de ulei nu a patruns murdarie. in rezervorul de ulei.
- Folositi o tava de scurgere pentru a ajuta la indepartarea intregului ulei uzat si a
particulelor. Desurubati busonul de golire a uleiului pentru a goli uleiul din rezervorul
hidraulic. Examinati uleiul pentru a cauta aschii de metal ca masura de precautie
impotriva unor probleme viitoare.

- Colectati uleiul uzat si reciclati-I.

- Dupa schimbarea uleiului, rulati splitterul de mai multe ori fara sa despicati.
Recomandam utilizarea de uleiuri hidraulice, cum ar fi, de exemplu, SHELL Tellus
22, MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Transport

Deplasati intotdeauna unitatea pe rotile de transport prinzadnd componentele
carcasei proiectate in acest scop. La ridicarea unitatii, utilizati numai zonele
desemnate pentru agatarea cablului de ridicare.

Depozitare

Depozitati unitatea la adapost de murdarie, in interior, in afara accesului copiilor,
daca este posibil in ambalajul original.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru achizitionare:

- pana DED86791

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugdm sa contactati Dedra
Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot de
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii
din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect pentru reparare la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia produsul defect), sa il trimiteti la centrul
de service central al Dedra Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai
apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl).
Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la
centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de
a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie
Motorul nu porneste  [Nu exista tensiune Verificati daca s-a
declansat protectia
Cablu prelungitor deteriorat Tnlocuiti cablul
prelungitor cu  unul
functional
Unitate de comutare defecta Trimiteti  aparatul  n
service
Unitatea Wedge nulintrerup&torul nu se deschide din[Strangeti piesele de
coboard atunci cand|cauza unor piese care se|alimentare cu ulei
motorul este in|desprind
functiune
Manete instalate incorect Montati corect parghiile
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[Completati uleiul |
|Completati uleiul

[ [Nivel scizut de ulei
[Splitterul vibreaza  [Nivel scazut de ulei

13. Montarea aparatului

1. corp de despicatoare (1 unitate), 2. parghii cu protectii (2 unitati), 3. grape (2
unitati), 4. accesorii pentru grape (2 unitati), 5. roti de rulare (2 unitati), 6. masa de
lucru cu mese laterale (1 unitate), 7. accesorii de montare (1 set).

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

:g Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile menajere. Tn cazul in care trebuie s&
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeané. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs, v& rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ..........
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........cccceeeeeeeiiieennnes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului ih momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectda sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legaturd cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED8697

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea Tmprejurarilor de cumpdarare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea
datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este
nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa& asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele
cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate in contractul
cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv
sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in orice
moment.

7. in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Fotografije in risbe

Opis naprave

Predvidena uporaba naprave
Omejitev uporabe

Tehniéni podatki

Priprava na delovanje
Prikljucitev na elektricno omrezje
Vklop naprave

Delovanje enote

10. Redno vzdrZzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Sestavljanje aparata

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske opreme
15. Garancijski list

©COoNoOOA~WNE

Izjava o skladnosti je prilozena priroéniku kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z o0.0.
Splosni varnostni predpisi so priro¢niku priloZeni kot posebna knijiZica..

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s simbolom, in vsa
navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar ali hude poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1 - transportni ro¢aj, 2 - klin, 3 - stativ, 4 - ro€ica prijemala, 5 - prijemalo, 6
- motor, 7 - polnilo za olje z zraénikom, 9 - kolesa. Slika B: 10 - ro€ica transportnega
rocaja, 11 - vzvod, 12 - pokrov vzvoda, 13 - okvir, 14 - vti¢nica s stikalom, 15 - telo,
16 - ohiSje telesa.

3. Predvidena uporaba naprave

Naprava je namenjena samo za cepljenje lesa.

Naprava je namenjena cepljenju polen za domaco uporabo (kamin, $tedilnik itd.) z
dimenzijami, ki ne presegajo dimenzij, navedenih v tehni¢nih podatkih.

Delovanje naprave za cepljenje je zasnovano tako, da ga lahko aktivira ena oseba.
Stroj sicer lahko upravljajo tudi dodatni upravijavci (npr. za nakladanje in
razkladanje), vendar je priporocljivo, da postopek cepljenja aktivira le ena oseba.
Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upo$tevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz havodil za uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stepilnik se sme uporabljati samo za ceplienje hlodov z dimenzijami, ki ne
presegajo dimenzij, navedenih v tehniénih podatkih. Vsaka drugacna uporaba
stroja je v nasprotju z njegovo predvideno uporabo in predstavlja resno nevarnost
za uporabnika.

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja”.
Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne
konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrZzevalni posegi, ki niso opisani v
navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takoj$njo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo imela za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
S6 40%
Zascita pred padavinami

5. Tehniéni podatki

Model DED8697
Napetost v omrezju [V] 230/50
Nazivna mo¢ [W] 3000
Razred zascite |
Stopnja IP IP54
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 2850
Najvegji dovoljeni delovni tlak [MPa]. 21
100/ 550 @80 /
Najvecja in najmanjs$a dolZina lesa [mm] @300
Raven tlaka LpA [dB(A)] 74,7/77,8
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven moci LWA [dB(A)] 90,9/93,6
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Raven vibracij, izmerjenih na ro¢aju ah, v [m/s2] <2,5
Merilna negotovost Ka [m/s2] 15
Teza [kg] 110

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo€eni v skladu s
standardom EN 60204-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60204-1, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

0 POZOR Hrup lahko povzroci poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno

preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z

drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z
obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje

A POZOR

Preverite vsebino embalaZze. Vsebovati mora naslednje elemente (slika C): telo
cepilnika (1 enota), vzvodi s pokrovi (2 enoti), zajemalke (2 enoti), deli za pritrditev
zajemalk (2 enoti), tekalna kolesa (2 enoti), delovna miza s stranskimi mizicami (1
enota), montazni pribor (1 komplet).

Ohi$je enote postavite na trdno in ravno povrsino. Pri tem bodite posebej pozorni,
da se enota ne prevrne.

Namestitev koles

Namestite kolesa (slika D). Skozi kolesa vstavite vijak in ga pritrdite s podlozkami.
Vstavite trn v luknjo v ohiSju razdelilnika ter ga pritrdite s podloZzkami in zatiCem.
Preverite, ali je kolesce pravilno in trdno pritrieno ter se vrti. Namestite pokrovéek.
Drugo kolo namestite na enak nacin.

Namestitev delovne povrsine

Odvijte matico (slika E) na stebru cepilnika. RazloZite delovno povrsino in pomozne
ploSce ter preverite, ali vsi deli tvorijo enotno ravnino. Vstavite izbokline delovne
plosce v profile na razdelilnem stebru (slika G, 1) in nato privijte matice (slika G, 2).
Pritrditev delovnih vzvodov

Nagcin pritrditve vzvodov je prikazan na sliki H. Odstranite sponko z zaklepnega
zatica (slika H, 1). Pred namestitvijo vzvodov povrSine premazite s tanko plastjo
masti. Vstavite rocico in varovalo ter poskrbite, da konec krmilne rocice vstopi v
rezo prikljuénega nosilca (slika H, 2). Vstavite zaporni zatié. Cep mora iti skozi
luknje v nosilcu in v vzvodu. Zaklenite ga z zati¢em (slika H, 3). Drugo rocico
namestite na podoben nacin.

Preverite polozaj obeh vzvodov. Krmilni rocici morata biti names$¢eni v reze
priklju€nih nosilcev.

Montaza objemke

Pritrdite montazne elemente prijemala na Celjusti prijemala (slika I). Preverite, ali
so pritrdilni elementi vstavljeni, kot je prikazano. Na €eljusti se pritrdijo z vijaki.
Celjusti namestite na vzvode in jih zategnite z rogaiji z vijaki (slika H).

Prevoz cepilnika na delovno mesto

Za prevoz cepilnika ga lahko premikate na kolesih. To storite tako, da napravo
nagnete in primete transportni ro¢aj (slika J).

Preverite, ali je polnilo za olje dobro zategnjeno.

Ce je treba enoto prepeljati na dalj$o razdaljo na polpriklopniku, uporabite luknjo v
karoseriji za dvig enote (slika K, 1). Ce Zelite enoto na polpriklopniku imobilizirati,
jo pritrdite na sestavne dele priklopnika z luknjo v karoseriji cepilnika (slika K, 2).
Enote nikoli ne dvigujte s pritrditvijo kavlja v drugem poloZzaju, kot je prikazan na
risbi.

Pri delilnikin z elektricnim pogonom je treba uporabiti napravo na preostali tok
(PRCS), ¢e v elektricnem sistemu ni namesS¢ena naprava na preostali tok (RCD) z
najvecjim preostalim tokom 0,03.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred priklju€itvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektri¢ne instalacije in
izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za najmanjSi presek
napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke, odvisno od moci naprave, so
navedeni v spodnji preglednici:

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena
od elektricnega napajanja.

Najmanjsi prerez Najmanj$a vrednost

Napajanje naprave [W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]

>2500 15 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSkov poskrbite, da
presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico). Elektricni kabel
napeljite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Ob&asno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

A POZOR

Napravo priklju¢ite na elektricno omrezZje s podalj$evalnim kablom. za dokon&anje
(slika O). PodaljSevalni kabel namestite tako, da ne bo izpostavljen udarcem,
pritiskom, vlagi itd.

Sklopni sklop se nahaja nad elektricno vtiénico, Aparat se vklopi z zelenim
gumbom, oznagenim z |, izklopi pa z rde¢im gumbom, oznagenim z O. Ce je treba
aparat v sili izklopiti, preprosto pritisnite na sklop stikala (stikalo ima prednost pred
stikalom za vklop/izklop). Naprava se bo izklopila.

9. Delovanje enote

Napravo postavite na delovno mesto. Stabilizirajte jo tako, da v tla vtaknete dva
vijaka (slika L).

Pred delitvijo nacrtujte delovno obmocje. Polena postavite na lahko dostopno
mesto. Nadrtujte prostor, kamor boste po cepljenju odlagali hlode. Pripravite hlode
za cepljenje. Stepilec je zasnovan za cepljenje hlodov z najvegjo dolZino 550 mm
in najvegjim premerom 300 mm. Ce so polena dalj$a, jih razreZite na ustrezno
dolZino.

Ne cepite zelenih hlodov. Suha, zorjena polena se lazje cepijo in se ne zataknejo
tako pogosto kot zeleni les.

Pred cepljenjem namazite klin in povrSino okvirja stroja (slika N). To bo olajSalo
cepljenje in podalj$alo Zivljenjsko dobo sestavnih delov cepilnika.

Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v
poglavju "Priprava na delovanje".
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Prikljucite napajalni kabel (glejte tocko 8). Odprite zracnik. Ko je cepilnik v uporabi,
za nekaj obratov sprostite pokrov rezervoarja za olje. Po uporabi pokrov ponovno
zategnite.

Ce se cepilnik uporablia v zelo hladnem vremenu, poganjajte motor brez
obremenitve priblizno 15 minut, da se olje v hidravliénem sistemu segreje.
Preverjanje delovanja cepilnika

Stroj je treba uporabljati z obema rokama. Za preverjanje pravilnega delovanja
cepilnika vklopite motor, pritisnite obe rocici in spustite klin do viSine priblizno 5 cm
od vrha. Nato sprostite eno ro¢ico. Klin mora ostati v ro€ici. Klin se mora samodejno
Nastavitev hoda klina

Za nastavitev hoda sprozilca klina izvedite naslednje korake (slika P):

- premaknite klina v Zeleni polozaj. Najvi$ji poloZaj hoda klina mora biti priblizno 3
~ 5 cm nad cepilnimi poleni.

- Spustite krmilno rogico ali izklopite motor.

- Sprostite nastavitveni vijak (A). Dvignite nastavitveno palico (B), dokler se
nastavitvena palica (B) ne zacne ustavijati zaradi notranje vzmeti. Privijte
nastavitveni vijak (A).

- Sprostite oba krmilna vzvoda ali vklopite motor.

- Preverite zgornji polozaj cepilnega klina.

Stepanje polen

Deblo na cepilniku postavite na podporno mizo navpi€no in ravno. Prepri¢ajte se,
da se klin in podporna miza na koncih pravokotno dotikata polena.

Debla nikoli ne poskus$ajte cepiti pod kotom.

Deblo cepite v smeri rastocih viaken. Pri cepljenju hloda ne postavljajte ¢ez cepilnik.
To je lahko nevarno in povzro€i resne poSkodbe stroja.

Prilemala za hlode (sliki R, A) nastavite glede na premer hloda, da dobite
najprimernejsi kot za krmilne rogice. Deblo z vpenjalnimi prijemali trdno drzite v
varovalih krmilnih rocic.

Spustite vzvode, da zacnete cepiti.

Sprostitev enega od vzvodov ustavi gibanje cepilnega klina. Ce sprostite oba
vzvoda, se cepilni klin vrne v zgornji polozaj.

Razcepljena polena postavite v polozaj, ki zagotavlja neoviran dostop do cepilnika
in varnost upravljavca. Debla postavite stran od napajalnega kabla.

Nakopiceni cepljen les in lesni sekanci lahko ustvarijo nevarno delovno okolje.
Nikoli ne delajte na neurejenem delovnem obmo¢ju, ki lahko povzroéi zdrs,
spotikanje ali padec.

Ko konéate s cepljenjem, postavite klin v mirujoci polozaj in izklopite stroj.
Postopki v sili

Ce se naprava med delovanjem obna$a drugage kot pri obiajni uporabi (pretirane
vibracije, oddajanje motecih zvokov, vonj po gorenju itd.), napravo takoj izklopite in
odklopite vir napajanja. Preverite, ali aparat trdno stoji na ravni in trdi povrsini.

Ce se naprava po ponovnem zagonu $e haprej obnasa na nadin, ki odstopa od
obi¢ajne uporabe, naprave ne uporabljajte. Obrnite se na servisno sluzbo.

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Pred zagonom aparata

Naprave ne zaZenite, Ce je poSkodovana.

Preverite, ali sestavni deli aparata niso mehansko poskodovani, razpokani,
zlomljeni itd. Preverite, ali napajalni kabel, vti¢i, podaljSek niso poskodovani
(odrgnjena izolacija, vidna obraba itd.). Preverite, ali je klin namazan, in ga ocistite
ostankov materiala.

Menjava olja v hidravliénem sistemu (slika U)

Hidravliéni sistem je zaprt sistem z rezervoarjem za olje, oljno ¢rpalko in
regulacijskim ventilom. Nivo olja redno preverjajte z merilno palico. Nizka raven olja
lahko poskoduje oljno ¢rpalko. Nivo olja mora biti priblizno 1 ~ 2 cm pod zgornjo
povrsino rezervoarja za olje (slika V).

Olje je treba v celoti zamenijati enkrat na leto.

- PrepriCajte se, da so gibljivi deli ustavljeni in da je cepilnik odklopljen od
elektri¢nega napajanja.

- Prepri€ajte se, da v rezervoar za olje ni prisla nobena umazanija. v rezervoar za
olje.

- Uporabite odto¢no posodo, ki pomaga odstraniti vse izrabljeno olje in delce.
Odvijte ¢ep za izpust olja, da izpraznite olje iz hidravli€nega rezervoarja. Kot
preventivni ukrep pred prihodnjimi teZavami preglejte olje na kovinske ostruzke.

- Uporabljeno olje poberite in ga reciklirajte.

- Po zamenjavi olja vec¢krat poganjajte cepilnik, ne da bi ga cepili.

Priporo€amo uporabo hidravliénih olj, kot so na primer SHELL Tellus 22, MOBIL
DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Prevoz

Enoto na transportnih kolesih vedno premikajte tako, da primete za sestavne dele
ohigja, ki so namenjeni za ta namen. Pri dvigovanju enote uporabljajte le za to
namenjena mesta za zatikanje vrvi dvigala.

Shranjevanje

Enoto shranjujte brez umazanije, v zaprtih prostorih, izven dosega otrok, po
moznosti v originalni embalazi.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema, ki je na voljo za nakup:

- DED86791

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montaZne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa (prodajalec je dolzan
sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim
ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam
servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku

Vsa vzdrzevalna delaizvajajte, ko je enota odklopljena od
elektri€nega napajanja.

garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek posljite
servisnemu centru (stroske posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Problem
Motor se ne zaZzene

Preden za¢nete sami resevati tezave, enoto izkljuéite iz
elektricnega omrezja.
Vzrok

Ni napetosti

Resitev

Preverite, ali se je
za$cita sprozila.
Zamenjajte podaljSek z
delujoéim

Pokvarjena stikalna enota Napravo dajte na servis
Klinasta enota se ne|Stikalo se ne odpre zaradi|Zategnite dele za dovod

Poskodovan podaljSek

spusti, ko  motor|sprostitve delov olja
deluje
Nepravilno names¢éeni vzvodi pravilno namestite
vzvode

Nizek nivo olja
Nizek nivo olja

Dopolnite olje
Dopolnite olje

cepilnik vibrira
13. Sestavljanje aparata

1. telo cepilnika (1 enota), 2. vzvodi z varovali (2 enoti), 3. grabljice (2 enoti), 4.
nastavki za grablje (2 enoti), 5. tekalna kolesa (2 enoti), 6. delovna miza s
stranskimi mizicami (1 enota), 7. montazni pribor (1 komplet)

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

E Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji, oznacuje,

da se okvarjene elektriCne ali elektronske opreme ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavre&i, ponovno uporabiti
ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih
bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo
zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
Za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceceeveveeneenneene

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drZzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Var$avo v Varsavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobauvil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na Proizvodu,
Ce se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlog¢itve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrZzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

Podpis uporabnika
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5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda Trajanje garancijske za$cCite

DED8697 24 mesecev od dneva r?'akupa_Prmzvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Ill. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se
priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse
elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in CiS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske $tevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporoca poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$cititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o
varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno,
a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred
zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vas$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.
6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico

do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;
8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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Izjava o sukladnosti prilozena je priruniku kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. 0.

Opé¢i sigurnosni propisi ukljuéeni su u priru¢nik kao zasebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENUJE. Procitajte sva upozorenja ozna¢ena simbolom i sve
upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa mozZe dovesti do

strujnog udara, poZzara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. — ru€ka za transport, 2 — klin, 3 — tronozZac, 4 — rucica hvataljke, 5 —
hvataljka, 6 — motor, 7 — punilo ulja s odzra¢ivacem, 9 — kotadi. Slika B: 10 - gumb
rucke za transport, 11 - poluga, 12 - poklopac poluge, 13 - okvir, 14 - uti¢nica s
prekidacem, 15 - tijelo, 16 - kuciste tijela.

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen samo za cijepanje drva.

Cjepac je namijenjen za cijepanje cjepanica za kuénu upotrebu (kamin, pec i sl.)
dimenzija koje ne prelaze one navedene u tehni¢kim podacima.

Operacija cijepanja stroja je dizajnirana da je aktivira jedna osoba. lako je moguce
da dodatni operateri upravljaju strojem (npr. za utovar i istovar), preporucuje se da
samo jedan operater aktivira operaciju cijepanja.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Cjepa¢ se koristi samo za cijepanje trupaca dimenzija koje ne prelaze one
navedene u tehni¢kim podacima. Svaka druga uporaba uredaja u suprotnosti je s
njegovom namjenom i predstavlja ozbiljnu prijetnju korisniku.

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u to¢ki ,3. Namjena
uredaja’. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj strukturi, bilo kakve
izmjene, aktivnosti odrZzavanja koje nisu opisane u priruéniku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
S6 40%
Zastititi od oborina

5. Tehnicki podaci

Model DED8697
Napon mreze [V] 230/50
Nazivna snaga [W] 3000
Klasa zastite |
IP stupanj IP54
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 2850
Maksimalni dopusteni radni tlak [MPa] 21
100 /550 @80 /
Najvecéa i minimalna duljina drva [mm] 2300
Razina tlaka LpA [dB(A)] 74,7/77,8
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 90,9/93,6
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2] <25
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 15
Tezina uredaja [kg] 110

Informacije o vibracijama i buci
Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 60204-1 i dane su u tablici.
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Emisija buke odredena je u skladu s EN 60204-1, vrijednosti su dane u gornjoj

tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za

ANAPOMENA sluh tijekom radal!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moZe se Koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Navedena razina vibracija takoder se moze Kkoristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti obratka koji
se obraduje i o potrebi specificiranja mjera za zastitu operatera. Za to¢nu procjenu
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, uklju€ujuéi razdoblja kada je oprema iskljucena ili kada je ukljucena, ali se
ne koristi za rad.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem iskljuéenim

ANAPOMENA iz izvora napajanja.

Provjerite sadrzaj paketa. Set treba sadrzavati (sl. C): tijelo razdjelnika (1 komad),
poluge s poklopcima (2 komada), hvataljke (2 komada), elemente za pri¢vr§civanje
hvataljke (2 komada), kotace (2 komada), radni stol s bo¢nim stranicama stolovi (1
kom), pribor za montazu (1 set).

Postavite tijelo uredaja na tvrdu, ravnu povrsinu. Obratite posebnu pozornost da se
uredaj ne prevrne.

Sastavljeni kotaci

Ugradite kotace (sl. D). Provucite klin kroz kota€ i pri€vrstite ga podloskama.
Umetnite klin u rupu u kucistu razdjelnika, pri€vrstite ga podlo$cima i kopcom.
Provjerite da li je kota¢ pravilno i stabilno postavljen i da li se okre¢e. Postavite
poklopac. Ugradite drugi kota¢ na isti nacin.

Ugradnja radne ploce

Otpustite maticu (sl. E) na stupu razdjelnika. Rasporedite radnu plohu i pomoéne
plohe te provjerite ¢ine li svi elementi jednu povrsinu. Umetnite izbo¢ene elemente
ploce stola u profile na stupu razdjelnika (sl. G, 1), a zatim zategnite matice (sl. G,
2).

Montaza upravljackih poluga

Metoda postavljanja poluge prikazana je na slici H. Uklonite kop¢u sa zatika za
zakljucavanje (sl. H, 1). Prije ugradnje poluge nanesite tanak sloj masti na povrsine.
Umetnite polugu i poklopac i provjerite da kraj upravljacke poluge stane u utor u
spojnom nosacu (sl. H, 2). Umetnite zatik za zaklju¢avanje. Zatik bi trebao proci
kroz rupe u nosacu i poluzi. Zaklju¢ajte kopéom (sl. H, 3). Ugradite drugu polugu
na sli¢an nacin.

Provjerite polozZaj obje poluge. Upravljacke poluge moraju biti postavljene u utore
spojnih nosaca.

PriévrSéivanje hvataljke

Postavite elemente za priévr§¢ivanje hvataljke na celjusti hvataljke (slika I).
Provjerite jesu li montazni elementi postavljeni kao Sto je prikazano na crtezu.
Spojite na Celjusti vijcima. Stavite Celjusti na poluge i zategnite ih pomo¢u gumba i
vijaka (sl. H).

Prijevoz razdjelnika do radnog mjesta

Za transport razdjelnika, mozZe se pomicati na kota¢ima. Da biste to ucinili, nagnite
uredaj i uhvatite transportnu rucku (sl. J).

Provjerite je li ¢ep otvora za punjenje ulja dobro pri¢vrséen.

Ako je potrebno transportirati uredaj na dulju udaljenost na poluprikolici, koristite
otvor na karoseriji za podizanje uredaja (slika K, 1). Da biste imobilizirali uredaj na
prikolici, privrstite ga na elemente prikolice pomoéu rupe u kuéistu razdjelnika
(slika K, 2).

Nikada nemojte podizati uredaj pricvrsc¢ivanjem kuke na mjestu koje nije prikazano
na crtezu.

Za elektricne cjepace drva potreban je uredaj za zaostalu struju (PRCS) ako u
elektricnom sustavu nije predviden uredaj za zaostalu struju (RCD) s maksimalnom
zaostalom strujom od 0,03 A.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri minimalnog
presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja
navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja [W] vodi¢a [mm?] osiguraca tipa C [A]

>2500 15 16

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektriar. Pri uporabi produznih kabela pazite da
poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektri¢ni kabel
tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti oStecene produzne kabele.
Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

8. Ukljucivanje uredaja

ﬂ NAPOMENA Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje opisane

u poglavlju "Priprema za rad".

Spojite uredaj na izvor napajanja pomoc¢u produznog kabela. treba dovrsiti (sl. O).
Polozite produzni kabel tako da ne bude izloZen udarima, pritisku, viazi itd.
Sklop prekidaca nalazi se iznad uti¢nice za napajanje, a ukljuéuje se pomocu
zelenog gumba oznac¢enog sa O. Ako trebate iskljuciti uredaj u slu¢aju nuzde,
jednostavno pritisnite sklop prekidaca. (sklopka ima prioritet nad sklopkom). Uredaj
Ee se iskljuciti.
9. Koristenje uredaja
Postavite uredaj na radno mjesto. Stabilizirajte ih uvrtanjem dva vijka u tlo (sl. L).

Prije nego poc¢nete dijeliti, isplanirajte svoj radni prostor. Debla postavite na lako
dostupno mjesto. Isplanirajte mjesto gdje ¢e se postaviti trupci nakon cijepanja
balvana. Pripremite debla za cijepanje. Dizajn cjepa¢a omogudéuje cijepanje trupca
maksimalne duljine od 550 mm i maksimalnog promjera od 300 mm. Ako su debla
duza, odrezite ih na odgovarajucu duljinu.

Nemojte cijepati zelene cjepanice. Suhe, zacinjene cjepanice puno se lak$e
cijepaju i ne zaglavljuju se tako €esto kao zelene usamljeno drvo.

Prije cijepanja podmazite klin i povr§inu okvira uredaja (sl. N). To ¢e olakSati
cijepanje i produljiti vijek trajanja elemenata razdjelnika.

Spojite kabel za napajanje (pogledajte tocku 8). Otvorite ventilacijski otvor.
Otpustite poklopac spremnika za ulje nekoliko okretaja kada je cjepa¢ drva u
upotrebi. Nakon zavr§etka rada ponovno zategnite poklopac.

Ako se razdjelnik koristi na vrlo niskim temperaturama, pustite motor bez
opterecenja otprilike 15 minuta kako biste zagrijali ulje u hidraulicnom sustavu.
Provjera rada razdjelnika

Uredaj se mora Koristiti s obje ruke. Kako biste provijerili ispravan rad razdjelnika,
ukljucite motor, pritisnite obje poluge i spustite klin na visinu od priblizno 5 cm od
radne povrsine. Zatim otpustite jednu polugu. Klin treba ostati u poluzi. Klin bi se
trebao automatski vratiti u svoj najvisi polozaj.

Pode$avanje nagiba klina

Kako biste postavili hod klinastog pokretaca, izvrSite sljedeée korake (sl. P):

- pomaknite klin za cijepanje u Zeljeni poloZaj. Gornji poloZaj klina trebao bi biti oko
3~5 cm iznad trupaca koji se cijepaju.

- Otpustite upravljaku polugu ili ugasite motor.

- Otpustite vijak za podeSavanje (A). Podignite Sipku za pode$avanje (B) sve dok
je poluga za podeSavanje (B) ne zadrzi unutarnja opruga. Zategnite vijak za
podeS$avanje (A).

- Otpustite obje upravljacke poluge ili pokrenite motor.

- Provjerite gornji polozaj klina za cijepanje.

Cijepanje trupaca

Stavite trupac na razdjelnik na potporni stol okomito i ravno. Provjerite dodiruju li
klin i potporni stol okomito na trupac na krajevima.

Nikada ne poku$avaijte rascijepiti trupac pod kutom.

Rascijepite trupac u smjeru njegovog rasta. Ne stavljajte trupac preko razdjelnika
kako biste ga rascijepili.

To moze biti opasno i uzrokovati ozbiljne Stete na uredaju.

Podesite hvataljke trupaca (sl. R, A) prema promjeru trupaca kako biste dobili
najudobniji kut upravljackih poluga. Drzite trupac pomoc¢u hvataljki koje se ¢vrsto
uklapaju u poklopce kontrolne poluge.

Spustite poluge za pocetak cijepanja.

Otpustanjem jedne od poluga zaustavlja se kretanje klina za cijepanje. Otpustanje
obje poluge vraca klin za cijepanje u gornji polozaj.

Postavite cjepanice na mjesto koje osigurava lak pristup cjepadu i sigurnost
operatera. Stavite trupce dalje od kabela za napajanje.

Nakupljeno cijepano drvo i strugotine mogu stvoriti nesigurno radno okruzenje.
Nikada nemojte raditi u neurednom radnom prostoru koji moZe dovesti do
poskliznuéa, spoticanja ili pada.

Nakon zavrSetka posipanja klin postavite u mirovanje i iskljucite uredaj.

Postupak u hitnim situacijama

Ako se tijekom rada uredaj ponasa na nacin koji odudara od normalne uporabe
(pretjerano vibrira, stvara uznemiruju¢e zvukove, miris paljevine i sl.), odmah
iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje. Provjerite je li uredaj stabilan na ravnoj,
tvrdoj povrsini.

Ako se nakon ponovnog pokretanja uredaj i dalje ponasa drugadije od normalne
uporabe, nemojte koristiti uredaj. Kontaktirajte servis.

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem isklju¢enim
ANAPOMENA iz izvora napajanja.
Prije uporabe

Nemojte pokretati uredaj nakon otkrivanja oste¢enja.

Provijerite da li komponente uredaja nisu mehanicki oste¢ene, napuknute, slomljene
i sl. Provjerite da li strujni kabel, utikaéi, produzni kabel nisu o$tec¢eni (istroSena
izolacija, vidljiva istroSenost i sl.). Provjerite je li klin podmazan i ogistite klin od
ostatka materijala.

Zamjena ulja u hidrauliénom sustavu (sl. U)

Hidrauli¢ki sustav je zatvoreni sustav sa spremnikom za ulje, pumpom za ulje i
upravljackim ventilom. Redovito provjeravajte razinu ulja pomoéu mjerne Sipke.
Niska razina ulja mozZe ostetiti pumpu ulja. Razina ulja trebala bi biti priblizno 1 ~ 2
cm ispod gornje povrsine spremnika za ulje (Slika V).

Ulje treba potpuno promijeniti jednom godisnje.

- Uvjerite se da su pokretni dijelovi zaustavljeni i da je razdjelnik iskljuen iz
napajanja.

- Uvjerite se da nikakva prljavstina nije usla u spremnik ulja. do spremnika za ulje.
- Upotrijebite posudu za praznjenje kako biste uklonili svo koristeno ulje i krutine.
Odvijte ¢ep za ispustanje ulja kako biste ispustili ulje iz hidraulickog spremnika.
Provjerite ima li u ulju metalnih strugotina kao zastite od buducih problema.

- Sakupite rabljeno ulje i reciklirajte ga.

- Nakon izmjene ulja pokrenite cjepa¢ nekoliko puta bez cijepanja.

Preporucujemo koristenje hidrauli¢nih ulja kao $to su: SHELL Tellus 22, MOBIL
DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Prijevoz

Uredaj uvijek pomicite na transportnim kota¢ima drzecéi za to predvidene elemente
kucista. Prilikom podizanja uredaja koristite samo za to oznaCena mjesta za
kacenje uZeta za podizanje.

Skladistenje

Cuvajte uredaj bez kontaminacije, uklj zatvorenim prostorijama, izvan dohvata
djece, po moguénosti u originalnom pakiranju.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Pribor dostupan za prodaju:
- DED86791 klin
Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.
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Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na plog€ici s
tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili
ga poSaljite u servis najblizi vaSem mijestu stanovanja (popis usluga na
www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. O$te¢eni proizvod potrebno je poslati u
servis (troskove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

A\NAPOMENA

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate sami
otkloniti kvar.

Problem Uzrok RijeSenje
Motor se ne pali Nema napona Provjerite je li se
sigurnosni uredaj
aktivirao
Ostecen produZzni kabel Zamijenite produzni
kabel funkcionalnim
Ostecen sklop prekidaca Odnesite uredaj na
servis
Sklop klina se ne|Ventil se ne otvara zbog labavih|Zategnite dijelove
spusta dok motor radi |dijelova sustava za dovod ulja
Poluge su pogresno postavljene |Ispravno postavite
polugu
Niska razina ulja Dolijte ulje
Razdjelnik vibrira Niska razina ulja Dolijte ulje

13. ZavrSetak uredaja

1. tijelo razdjelnika (1 kom), 2. poluge sa poklopcima (2 kom), 3. hvataljke (2 kom),
4. elementi za priévrS¢ivanje hvatalike (2 kom), 5. kotaci (2 kom), 6. radni stol sa
pomocnim stoliéima (1 kom), 7. pribor za montazu (1 set).

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kué¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to€aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
moguc¢nosti da uredaiji sadrZze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriénu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
KataloSki broj: .................... br. partije:......cccceniirinnennn.
(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........cccceeieiniennen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

Potpis Korisnika

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED8697

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog
u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predoenjem
racuna, fakture itd. Kako bi u¢inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢éenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na slijede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Kori$tenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ciséenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oS$tec¢enja tijekom
transporta (preporuéa se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne isklju¢uje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vas$ih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljugivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opce uredbe o zastiti podataka (u
daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te
za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop€iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
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podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih
navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuéi u
obliku profiliranja, i nece se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.
6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,

ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora,

moZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;
8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;
CbabpxaHue
1. CHAMKM 1 PUCYHKN
2. OnncaHve Ha yCTPONCTBOTO
3. MpeaBuaeHa ynotpeba Ha ycTPOCTBOTO
4. OrpaHuyeHune Ha 13Mon3BaHeTo
5. TexHn4eckn AaHHn
6. MopgroToBka 3a pabota
7. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa
8. BkniouBaHe Ha ypefa
9. Ekcnnoataumsa Ha yCTPONCTBOTO

10. PyTuHHa nopapbxka

11. Pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu

12. CamOCTOATENHO OTCTPaHsIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

13. Crno6siBaHe Ha ypeaa

14. ndbopmaums 3a noTpebutennTe OTHOCHO U3XBBLPNSHETO Ha ENEKTPUYECKO U
eneKTpoHHO obopyaBaHe

15. MNapaHunoHHa kapTa

[eknapaumsiTa 3a CbOTBETCTBME € NPUIIOXKEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
[okyMeHT. Mpn nunca Ha Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOJsS, CBbpXeTe ce C
Oenpa Ekcum OO[.

O6wuTe npaBuna 3a Ge3onacHOCT ca MPUIIOXEHW KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAENHa KHUXKa.

ﬂ NPEAYNPEXAOEHUE. MpoyeTeTte BCUYKMN npeaynpexaneHus,
0603Ha4Ye€HN CbC CUMBONA, U BCUYKM UHCTPYKLIUMU.

HecnassaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHust U MHCTPYKUMKM 3a GeaonacHocT
MoOXe Aa foBefe A0 TOKOB yaap, NoXap Unu CepuosHo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKHU npeaynpexaeHna n MUHCTPYKUUuM 3a 6baewa ynorpeﬁa.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1 - gpbxKa 3a TpaHcnopTupaHe, 2 - knuH, 3 - cTaTue, 4 - Konye 3a
3axBallaHe, 5 - 3axBallaHe, 6 - osuraTten, 7 - MacnoHanbnBaTen ¢ BEHTUNALMOHEH
oTBop, 9 - konena. ®ur. b: 10 - konye Ha TpaHcnopTHaTa pbkoxeaTka, 11 - nocr,
12 - kanak Ha nocra, 13 - pamka, 14 - 3axpaHBall, KOHTaKT ¢ npeskntoysaren, 15 -
Tan0, 16 - kopnyc Ha TANOTo.

3. MpepBuaeHa ynotpe6a Ha yCTPOWCTBOTO

YCTPOIICTBOTO € NpefHasHa4YeHo camo 3a LieneHe Ha AbpBecuHa.

LieneHskbT e npefHasHaveH 3a LeneHe Ha AbpBa 3a AoMallHa ynotpeba (kamMmuHa,
rotBapcka nedyka M Op.) C pasMepu, KOUTO He HaABULWABAT MNOCOYEHUTE B
TEXHWYECKUTE AaHHU.

PaBoraTta Ha MawwuHaTa 3a LeneHe e MpPoekTMpaHa fa Ce 3afeincTBa OT eauH
YoBeK. Bbnpekn Ye e Bb3MOXHO C MalmHaTa Aa paboTaT v Apyrv onepatopu
(Hanp. 3a ToBapeHe W pa3TOBapBaHe), HO Ce MpenopbyYBa onepauusita Mo
pasuensaHe 4a ce akTMBMpa Camo OT eAWH ornepaTop.

[Jonyctvmo e malumHaTa fa ce M3roniaea npu PEMOHTHU U CTPOUTENHM paBoTu,
PEMOHTHU paboTunHuum, nobutencku paboTy, Kato ce criaseaT ycrnosusTa 3a
13ron3saHe 1 AONyCTUMUTE YCIOBUS Ha paboTa, ChbabPXKaLLM Ce B UHCTPYKUMUTE
3a ekcriroaraumsi.

4. OrpaHn4YeHne Ha U3Nosi3BaHeTo

MawwuHata 3a ueneHe TpsibBa Aa ce v3non3ea caMo 3a LieneHe Ha Tpynu C
pasmepw, KOUTO He HafBULLIABAT NOCOYEHUTE B TEXHUYECKUTe AaHHW. Besiko Apyro
M3MON3BaHe Ha MaluMHaTa NpPOTUBOPEYM Ha HEWHOTO npeaHasHaveHne u
npefcTaBnsiBa cepMo3Ha OnacHocCT 3a notpebutens.

MawmHaTta MoXe Aa ce 13nonaea camo B CbOTBETCTBUE C “PaspelueHuTe ycnosus
Ha paboTa" no-gony.

CbLuo Taka e 3abpaHeHo fa ce obpaboTBaT MaTepuanu, KOMTO He ca OnucaHu B
"3. MpenHasHaveHne Ha MawwmHaTa". HepaspelueHnTe NpoMeHn B MeXaHu4HaTa u
eniekTpuyeckata  KOHCTPYKUMS, BCSIKaKBM  Moaudvkauuu, onepaumn  no
noaApbXKaTa, KOUTO He ca ONWUCaHU B MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoartauusi, wwe ce
cyMTaT 3a He3aKOHHW U Le AoBefaT fo HezabaBHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHK npaBa,
a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBYE LLe CTaHe HeBanuaHa.

Bcsika ynoTpeba, kosiTo He e Mo npeAHa3HaveHne Unu KosiTo He CbOTBETCTBA Ha
MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoatauus, Boau A0 HesabasHa 3aryba Ha rapaHUWMOHHW
npasa.

Honyctumu ycnosus Ha paboTta
S6 40%
3awumTeTe OT Banexw

5. TexHM4YeCcKn AaHHU

Model DED8697
3axpaHBaLo Hanpexenue [V] 230/50
HomuHanHa mowHoct [W] 3000
Knac Ha 3awuta |
CTeneH Ha 3alymTa cpeLly AMPEKTEH 40CTbN |P54

MakcumanHa ckopocTt n0 [min-1]. 2850
MakcvmanHo gonyctumo pabotHo HansraHe [MPa]. 21
100 /550 @80 /
MakcmMmanHa 1 MMHUManHa gbmkrMHa Ha AbpBecmHarta [mm] 2300
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 74,7177,8
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeto KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT LWA [dB(A)] 90,9/93,6
HecurypHocT Ha nsamepsaHeto KwA [dB(A)]. 3
HuBo Ha BUGpauum, namepeHo npu apbxkarta ah,ID [m/s2]. <25
HecurypHocT Ha nsmepsaHeTo K [m/s2]. 15
Terno [kg] 110

WHdopmaums 3a BuGpauunte 1 wyma

KombuHupaHata cToWHOCT Ha BubpauumTe ah u HeonpepeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca ornpegeneHn B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60204-1 n ca gageHu B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpegeneHn B cbotBeTcTBMe ¢ EN 60204-1, kato
CTOWHOCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

A\BHUVA

[leknapvipaHata obla CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe € U3MepeHa CbrnacHo
CTaHAapTeH METOZ, 3a U3NUTBAHE W MOXe Aa Ce U3MON3Ba 3a CpaBHsABaHe Ha eHoO
obopyasaHe ¢ Apyro. MocoYeHOTO HUBO Ha BUOpaLMUTE MOXE Aa Ce U3rnonssa u
3a npeaBapuTenHa oLeHka Ha ekcnosuuyusita Ha Bubpauum.

HuBoTo Ha BMGpauuuTe NO BpeEMe Ha [AEUCTBUTENHOTO W3NON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MoXe Aa ce pasnuyaBa oT 06sIBEHUTE CTONHOCTU B 3aBUCUMOCT OT
M3MON3BaHETO Ha pPaboTHWUTE WHCTPYMEHTW, Mo-CneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHust AeTaiin U HeobxoguMMOCTTa OT ornpeferisiHe Ha MepKW 3a 3aluTa
Ha onepatopa. 3a [a ce HanpaBu TOYHA OLieHKa Ha eKCrnosuuuuTe Npu peanHn
ycnoBusi Ha ynoTpe6a, TpsibBa Aa ce B3emaT npeasua BCUYKM YacTy Ha paboTHus
LMKbI1, BKIIOYMTENHO NepuoanTe, KOraTto MaluuHaTa e U3KIoYeHa unu koraTto e
BKIIOYEHA, HO He Ce u3nonaea 3a paboTa.

6. MNopgroToBka 3a paboTa

AABHUVA

MpoBepeTe cbAbpXaHMETO Ha onakoBkaTa. B Hes TpsibBa Aa 6bAaT BKIOYEHU
cnegHute enemeHTu (cdur. B): Tano Ha pasknoHutensi (1 6pon), noctose c
npeanasutenu (2 6pos), rpandepu (2 6pos), YacTn 3a MOHTUPaHe Ha rpaiidepu (2
6pos), xonoBu konena (2 6pos), paboTHa Maca cbC cTpaHuyHu macu (1 6poit),
MOHT&XHW NpUHAANEeXHocTu (1 KOMNMeKT).

MocTaBeTe koprmyca Ha YCTPOMCTBOTO BbPXy TBbpAa, paBHa MOBBPXHOCT.
O6bpHEeTe 0cobeHO BHUMaHWE, 3a ia He ce NpeobbpHe YCTPOWCTBOTO.
MoHTWpaHe Ha konenata

MoHTupaiite konenuata (cur. ). Bkapaiite 6ornta npe3 KornenoTo 1 ro 3akpenere
¢ wanbu. MocTaBeTe AOpHMKA B OTBOpa B KOpryca Ha CrnuTepa, 3akperneTte C
wanbu v wudT. MpoBepeTe Aanu KoNenueTo e NpaBUnHO 1 34paBO MOHTUPAHO U
nanu ce BbpTu. MoHTUpanTe kanaykata. MoHTUpanTe BTOPOTO KOMENo Mo CbLums
HauvH.

MoHTupaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT

Pa3xnabete raikarta (cdwur. E) Ha konoHata Ha cnnutepa. Pa3rbHeTe paboTHus
nnoT U NOMOLLHUTE MIIOTOBE, NpoBepeTe Aanu BCUYKKM YacTu obpasyBaTt efdHa
paBHuHa. lNocTaBeTe u3gaTMHUTE Ha nNnota B NpodwnuTe Ha KoroHaTa Ha
pasgenutens (cur. XK, 1) n cnepn ToBa 3aTerHerte rankute (cdwur. XK, 2).
MpvkpenBaHe Ha paboTHUTE nocToBe

HauvHbT Ha 3akpenBaHe Ha paboTHWTe MocToBe e nokasaH Ha dwurypa 3.
OtcTpaHeTe ckobata oT 3akntouBawms wudpt (pur. 3, 1). TMokpwuite
MOBBPXHOCTUTE C TbHBK CIOW rpec, Npean Aa MoHTMpaTe noctoseTe. [MocTaBeTte
1iocTa v NpeanasuTens u ce yBepeTe, Ye KpasiT Ha 10cTa 3a ynpaBneHve Bnv3a B
npopesa Ha cBbp3Balata ckoba (cur. 3, 2). MoctaBeTe 3aknioyBalnsa WUDT.
LLindTeT TPAGBa Aa npemuHe npes oTBopuTe B ckobaTa v B nocta. 3aknoyeTe ¢
wmndTa (dur. 3, 3). MoHTMpaiiTe BTOpUs NocT No nofobeH HaumH.

MpoBepeTe nonoxeHneTo Ha ABaTa nocta. JloctoBeTe 3a ynpasneHue Tpsbea aa
Ca pas3rnornoXeHy B OTBOPUTE Ha CBbP3BaLLMTE CKOOU.

MoHTupaHe Ha ckobaTta

3akpeneTe MOHTaXHWTe €eNeMeHTW Ha 3axBaTa KbM YenocTuTe Ha 3axsaTa
(durypa 1). MNpoBepeTe Oanu MOHTaXHWTE €MNeMEHTM ca MOCTaBEHW, KaKTO e
nokasaHo. CBbpxeTe KbM YenocTute € nomoliTa Ha BuUHTOBe. [locTaBeTe
YeniocTUTe BbPXY NOCTOBETE, 3aTerHeTe MM ¢ NOMOLLTa Ha KonyeTata ¢ BUHTOBE
(durypa 3).

TpaHcnopTupaHe Ha pasknoHuTens Ao paboTHaTta nnowaaka

3a pa TpaHcnopTupaTe pasknoHUTENs, MoXeTe Aa ro npeMecTuTe Ha konena. 3a
[a HanpaBuTe TOBa, HaKMoHeTe ypefa, XBaHeTe ApbXKaTa 3a TpaHcrnopTupaHe
(dowr. J).

YBeperTe ce, Ye kanaykaTta 3a MbIIHEHe C Macro e 34paBo 3aTerHara.

Ako arperatbT TpsibBa fAa ce TpaHCMoOpTMpa Ha rONsMO Ppa3cTosiHWE Ha
nonypemapke, n3nonssaiTe oTBopa B KapocepusiTa, 3a fa noBaurHeTe arperarta
(dour. K, 1). 3a na o6e3gwkunTe arperata Bbpxy nonypemapke, 3akpenerte ro KkbM
KOMMOHEeHTUTE Ha pemMapkeTo, KaTo W3rnona3eaTe OTBOpa B kapocepusita Ha
cnnutepa (dur. K, 2).

Hukora He nosauranTe ypepa, kaTo 3akpensaTe KykaTa B ApYro MOSIOXeHWe,
pasfMyHO OT MOCOYEHOTO Ha YepTexa.

3a enekTpuyeckn 3aBUKBaHW CnMTepn TpsibBa Aa ce M3Non3Ba yCTPOMCTBO 3a
3awmta oT octatbyeH Tok (PRCS), ako B enekTpuyeckata cuctemMa He e
npeaBuAeHO YCTPOMCTBO 3a 3awmTa oT ocTtaTbyeH Tok (RCD) ¢ makcumaneH
ocTatbyeH Tok 0,03 A.

7. CBBbp3BaHe KbM efnlekTpuyeckaTa mpexa

Mpean pa cBbpxeTe ypeda KbM EMekTpUYeckata Mpexa, Ce YBepeTe, ue

3axpaHBaLLOTO HanpeXeHe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NOcoYeHa Ha TabenkaTa ¢

HOMMWHAITHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBallaTta MHcTanauus Tpsioea Aa oTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE U3KUCKBaHUS

3a eNeKTPUYECKU MHCTanauuM v 4a oTroBapsi Ha U3WUCKBaHWsTa 3a 6e30nacHoCT
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ME LUyM'bT MOXe Aa NPUYUHU yBpexaaHe Ha crnyxa, BUHarun
HOCeTe 3aluTa Ha cnyxa, Kkorato pa60Tv|Te!

U3BbpluBaiTe BCUYKM NOAroTBUTENHU paboTu, Korato
M YCTPOMCTBOTO € U3KIMIOYEHO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.




npv ynoTtpe6a. MapameTpute 3a MUHUMASIHOTO CeYeHNe Ha 3axpaHBalyus kaben n
HOMWHarHaTa CTOMHOCT Ha NpeanasuTens, B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa,
ca fJageHv B Tabnuuara no-gony:

MuHMManHo HanpeyHo MuHMManHa CToMHOCT
ceyeHue Ha NpoBoAHUKA Ha npeanaswten Tun C
[mm?] [A]

3axpaHBaHe Ha
ycTpoucTsoTo [W]

>2500 15 16

MoHTabT TpsibBa 4a ce M3BLPLUKM OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3ronssarte yabIDKUTENHU Kabenu, yBepeTe Ce, Ye HanpeyHoTo CeyeHve Ha
NPOBOAHMLMTE He e Mo-Masiko oT HeoBGXoAMMOTO (BX. Tabnuuarta). PasnonoxeTte
enekTpuyeckus kaber Taka, Ye a HAMa onacHoCT Aa 6bae NpepsiaaH no Bpeme Ha
pabota. He usnonasante nospeaeHn yobrxutenu. MNeproanyHo nposepsisante
CbCTOSAHMETO Ha 3axpaHBalLms kaben. He abpnaiite 3axpaHsalms kaber.

8. BkniouBaHe Ha ypepa

A\BHUMAHN

3a paboTta".

Mpean aa crapTupate ycTpoicTBOTO, € Heo6xoaMmo Aa
M3BbpPLUMTE CTHLMKUTE, ONUCaHN B pa3gena "MoaroroBka

CBbpXKeTe ypefa KbM enekTpuyeckata Mpexa C MoMoLiTa Ha YAbIDKUTEN. 3a
3aBbpBaHe (dur. O). Pasnonoxerte yaobmkuTenHus kaben Taka, ye Ja He e
M3MNOXeH Ha yaapw, HaTUCKk, Bnara v ap.

MpeBknioyBaTENHUSAT Bb3EN CE Hamupa Haj enekTPUYEckUst KOHTaKT, YpeabT ce
BKMIOYBA CbC 3eneHns 6yToH, 06o3HauveH ¢ |, usknioysa ce ¢ 4yepBeHUs BYyTOH,
o6o3HaveH ¢ O. B cnyyait Ye ypeabT TpsibBa Aa 6bae M3KIOYEH MO CMeLHOCT,
NpOCTO HaTUCHETe NPEeBKNYBaTENHUS Bb3eN (NPEBKIIOYBATENST UMa NpUopUTET
npej Krtova 3a BKItoYBaHe/u3kroyBaHe). YpeabT Lie Obae UsKnoYeH.

9. EkcnnoaTtaums Ha yCTPOUCTBOTO

Pa3snonoxeTe ypeaa Ha paboTHoTo MacTo. CTabunusupainTe ro, kato 3abuerte aga
BWHTa B 3emsTa (cpur. L).

MnaHupaiite paboTHaTa 30Ha nNpean pasgensHeTo. MNocTaBeTe AbpBEHNUTE TPyNn
Ha NIeCHO AOCTBMHO MsACTO. MNnaHupaiTe MACTOTO, KbAETO AbPBEHUTE TPYMK e
6baaT cknagvpaHu cnep ueneHeTo. MNoaroTeete TpynuTe 3a LeneHe. LieneHsksT
€ NpoeKTMpaH 3a LieneHe Ha TPynu ¢ MakcumanHa aAbmkuHa 550 mm n makcumaneH
avametbp 300 mm. Ako TpynuTe ca MO-AbMrM, HapexeTe M Ha noaxopsLia
AbIKUHA.

He uenete 3enenn Tpynu. CyxuTe, oTnexanu Tpynu ce LensT MHOro No-recHo un
He ce 3aApbCTBAT TOSIKOBA YECTO, KOMKOTO 3eneHaTa AbpBecuHa.

Mpeaun LeneHe cMaxeTe KMHa U MOBLPXHOCTTA Ha pamkaTa Ha MaluHaTa (dwr.
N). ToBa e ynecHn LEeneHeTo W e YABIMKM XMBOTA Ha KOMMOHEHTUTE Ha
MalLuHaTa 3a LeneHe.

CBbpKeTe 3axpaHBalLums kaben (Bx. Toyka 8). OTBOpeTe BEHTUNALMOHHNS OTBOP.
Pa3sxnabete kanaka Ha MacneHuss pesepBoap C HsKonko obopoTa, Kkorarto
CnNnuTepsLT ce u3non3ea. 3aTerHeTe OTHOBO kanaka cnep ynotpeba.

AKO cnnuTepbT Ce U3NoN3Ba B MHOTO CTYAEHO Bpeme, cTapTupainTe asuratens 6e3
HaToBapBaHe 3a okono 15 MWHYTKW, 3a Ja 3arpeeTe MacnoTo B xuapaBnuyHata
cuctema.

MpoBepka Ha paboTaTta Ha cnnutepa

MaluvHata TpsibBa Aa ce u3nonssa c ABeTe pble. 3a Aa NpoBepuTe NpasuHaTa
pabota Ha pasuenBaya, BKNoYeTe ABUraTens, HaTucHeTe ABaTa NocTa u crycHeTe
KNWHa Ha BMCOYMHA okoro 5 cm oT Bbpxa. Cnea ToBa ocBoboaeTe eAnHNUs NOCT.
KnuHbT TpsibBa aa octaHe B nocta. KNnnHbT TpssbBa aBTOMAaTUYHO Aa ce BbpHe B
Hali-BNCOKOTO CM MOMNOXEHWE.

HacTtpoiiBaHe Ha xofa Ha knuHa

3a aa HacTpouTe xofa Ha 3aABWKBAHETO Ha KIMHA, U3MbIIHETe CreaHNTe CTbKN
(dowr. M):

- MpemecTeTe KNMHa Ha KMUHa B KeNaHoTOo nonoxeHve. Han-ropHoTo nonoxexHne
Ha xo[a Ha knvHa TpsibBa fa 6bae npmbnusutenHo Ha 3 ~ 5 cm Hag AbpBeHUTE
Tpynu 3a LeneHe.

- OcBobopeTe nocra 3a yrnpasneHue unm usknoyete ABuratensi.

- OcBobogeTe perynupalus BuHT (A). MosaurHeTe perynupalus npsbT (B), Aokato
perynupawmat npbT (B) 3amoyHe ga ce cnvpa OT BbTpewHata npyxwuHa.
3aterHeTte perynupawus BuHT (A).

- OcBobopeTe ABaTa nocra 3a yrnpaeneHue Unu BKroveTe aBuUraTens.

- MpoBepeTe ropHOTO MOMOXEHWEe Ha pasLenBaLLus KIuH.

PasuenBaHe Ha AbpBEH MaTepuan

MocTaBeTe AbpBEHUs MaTepuan BbPXy Lienelata MallnHa BbpXy onopHata maca
BEPTUKANHO U MIiocko. YBepeTe ce, Ye KMHBLT M ofopHaTa Maca ca B KOHTaKT ¢
TpynaTa nepneHAMKyNsipHO B KpauwaTa.

Hukora He ce onuTtBaiTe Aa pasuensaTe TpynaTa noj broii.

PasuenBsariTe TpynuTe No nocoka Ha HapacTBawuTe UM BnakHa. He nocrassiite
ObPBEHNS MaTepuan HanpeyHo Ha MalluHaTa 3a LeneHe Ha Tpynu, 3a Aa ro
pasuenuTe.

ToBa moxe Aa 6bae onacHo 1 Ja AoBefe A0 CepUo3HM NOBPEAM Ha MaluvHaTa.
Perynupaiite xBawaunte 3a Tpynu (cpur. R, A) cnopen avameTbpa Ha Tpynara, 3a
fa nonyynTe Han-ynobHysA brbn 3a NoCToBeTE 3a ynpaBneHve. [IpbxTe AbpBeHNs
MaTepuan CbC 3axsallalluTe XBaTku MITLTHO B NpeAna3uTenuTe Ha fnocToBeTe 3a
ynpaeneHwue.

CnycHeTe rocToBeTe, 3a fa 3ano4yHeTe LeneHeTo.

OTnyckaHeTo Ha efuH OT fIoCTOBETe CMMpa ABWKEHWETO Ha KNuHa 3a LeneHe.
OTnyckaHeTo Ha [BaTa J10cTa Bpblla KI1Ha 3a LieneHe B rOPHOTO My MONOXeHue.
MocTaBeTe pasueneHnTe Tpynu B NO3NLMSA, KOSTO ocurypsia cBoboaeH 4oCTbN A0
LieneLuus MexaHu3bm 1 6esonacHocT Ha onepatopa. lNoctaBeTe TpynuTe Aaney ot
3axpaHBaLums kaben.

HaTpynanuTe LeneHn AbpBa U AbPBEHN CTLPrOTUHM MOraT Ja cb3fgaaaT onacHa
paboTHa cpega.

Hukora He paGoTteTe B HemouncTeHa paboTHa 30Ha, KOATO MOXe Ja AoBede Ao
NoAxnb3BaHe, ClibBaHe WUn nagaHe.

KoraTo nmpukniounte C LeneHeTo, nocTaBeTe KMHA B MOMOXEHWe 3a MOKON K
M3KIIoYeTEe MallMHaTa.

ABapuiiHu npoueaypu

Ako no BpeMe Ha paboTa ypeabT ce ObPXKM MO HauMH, OTKIOHSsBaL, Ce OT
HopmanHaTta ynotpe6a (npekomepHu BuGpauuW, n3paBa CMylLaBally 3BYLX,
MUpWLLIE Ha M3ropsno U T.H.), He3abaBHO M3KMOYETE ypeaa M NpeKbCHeTe
Bpb3kaTa C U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. poBepeTe fanu ypeabT CTOM cTabunHo
BbPXY paBHa, TBbpAa NOBbPXHOCT.

AKO crief MOBTOPHO BKMOYBaHe ypeAbT MpofdbrikasBa Aa ce AbPXW N0 HauwH,
OTKIIOHABALL, Ce OT HopMarHata ynotpeba, He ro usnonssarre. CBbpXKeTe ce CbC
cepBu3HaTa cnyx6a.

10. PyTuHHa noaapbXKKa

N3BbpluBaiiTe BCUMYKM onepaumMum no noaAapbKKaTa,
BHMMAHME KoraTto YCTPOWCTBOTO e N3KIOYEHO oT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

Mpeaw pa ctapTupate ypeaa

He nyckaiiTe ypefa B ekcnnoatauysi, ako TON € NOBpeaeH.

MpoBepeTe p[ann KOMMOHEHTUTE Ha ypeda He Ca MeXaHU4YHO MoBpendeHw,
HanykaHu, cyyneHu u ap. MpoBepeTe fanu 3axpaHBawusT kaben, Lencenure,
YABIMKUTENHUAT kaben He ca NnoBpeaAeHn (NpoTpuTa n3onauwus, BUAUMO U3HOCBaHe
n gp.). MpoBepeTe Aanu KNWHBT € CMasaH, NMouynucTeTe KMMHAa OT OCTaTbyHW
maTepuanm.

CwmsHa Ha MacrnoTo B xuapasnuyHaTta cuctema (cur. U)

XvppasnuyHaTta cuctema e 3aTBOpeHa cucTema ¢ pesepBoap 3a Macno, MacrneHa
noMna W KOHTPOmneH knanaH. PefoBHO npoBepsiBaliTe HMBOTO Ha MacroTo ¢
nomMoLlyTa Ha MepuTenHa npbyka. HUCKOTO HMBO Ha MacnoTo Moxe Aa nospean
MacrneHata nomna. HuBoTo Ha macnoto TpsibBa aa 6bae Ha okono 1 ~ 2 cm noa
ropHaTa NMoBbPXHOCT Ha MacneHus pesepsoap (Pwr. V).

Macnoto TpsibBa Aa ce CMeHs U3LANO0 BEAHBX FOAMULLHO.

- YBepeTe ce, Ye ABVXKeLLUTE Ce 4acTu Ca CNPEeHN U CIUTEPbLT € U3KMIOYEH OT
eneKTPUYeCcKoTO 3axpaHBaHe.

- YBepeTe ce, Ye B pesepBoapa 3a Macrio He ca nonagHanu 3amMmbpcsiBaHUSA. B
pesepBoapa 3a Macro.

- W3nonsBaiite TaBa 3a u3TOuBaHe, 3a Aa MOMOrHeTe 3a OTCTPAHABAHETO Ha
LANOTO W3MNona3BaHo Macno u vactuun. OTBuiiTe mpobkata 3a u3TouBaHe Ha
MacrnoTo, 3a Aa M3TounTe MacrnoTo OT XuapaenuyHus pesepsoap. lNpernepante
MacroTo 3a MeTarlHu CTPYXKM KaTo npeanasHa Msipka cpelly 6baeluu npobnemu.
- CbbepeTe 13MON3BaHOTO MAcro 1 ro peuunknvpanTe.

- Cnep cMsiHa Ha MacnoTo MycHeTe HSKOMKO MbTU pasgpobutens, 6e3 ga ro
pasapobsiBaTe.

MpenopbyBame M3MOM3BaHETO Ha XWAPAaBNMYHM Macna, kato Hanpumep SHELL
Tellus 22, MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.
TpaHcnopt

BuHarn npemecTBaiiTe ypeaa BbpXy TPaHCMOPTHWUTE Komena, kaTo XxsaljaTte
KOMMOHEHTWTe Ha kopnyca, NpeAaHasHaveHu 3a Tasm uen. Korato nosawvraTe ypeaa,
u3nonssaiTe camo ornpefeneHnTe MecTa 3a 3akadyaHe Ha BbXETO Ha NoJeMHuKa.
CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ycTponcTBOTO 6€3 3aMbpCsiBaHWs!, Ha 3aKpUTO, HA HEAOCTLIMHO 3a
Aela MSACTO, Mo Bb3MOXHOCT B OpUrHanHaTa onakoBka.

11. Pe3epBHM 4YacTn U akcecoapu

MpuHagnexxHocT, kouTo MoraT Aa 6baat 3akyneHu:

- knuH DED86791

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTuM U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MoOXeTe Ja HaMepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4acTu, MOCOYETe HOMepa Ha naptuaarta BbpXY
Tabenkarta c UMeHaTa 1 HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA NepMo PEMOHTUTE Ce U3BbPLLBAT B CbOTBETCTBMUE C
yCroBusiTa Ha rapaHuvoHHaTa kapTa. Mons, npepante AedekTHUA NpoaykT 3a
PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MOKynkaTta (NpoJaBayYbT € ANbXeH Aa npueme AedeKTHNA
NPOAYKT), n3npareTe ro Ao LeHTpanH1s cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim unu ro
n3npaTeTe [0 CEPBU3HUS LIEHTBP, KONTO € Haii-6nn3o Ao BalleTo MeCTOXMBEEHe
(cnucbk Ha cepBuM3HMTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nombfHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Cnea u3TWYaHe Ha rapaHUMOHHWSA CpOK
PEMOHTUTE Ce U3BBPLUBAT OT LIEHTparnHus cepeua. Manpatete AedeKTHUS NPOAYKT
[0 CepBU3HNSA LIeHTbP (TPaHCMOPTHWUTE pasxoau ce 3annaliar oT notpebutens).

12. CamocTosTenHo oTCTpaHsiBaHe Ha
HensnpaBHOCTH
ABHMMAHME I'Ipe,qu Aa 3ano4yHeTe CaMOCTOATENIHO Oa OTCTpaHABaTe

HensnpaBHOCTH, u3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO ot
enekTpuyeckaTta Mpexa.
Mpobnem MpuymHa Pelwexune
Heuratenar He |Hsma HanpexeHve MpoBepeTe nanu
cTapTupa 3awurarta ce e
3agevncreana
MoBpeneH yabmkuten 3ameHeTe
yabmkuTenHua kaben c
paboTeLy
[edekTeH npeBknoysaTen Hanpasete cepBW3HO
obcnyxBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO

KnuHbT He ce cnycka, |lMpeBknioyBaTenaT He ce oTBaps 3aTterHete 4actute 3a

koraTo  ABWraTensiT|nopaawu pasxnabeHun yactu nofgaeaHe Ha Macno
pabotun
HenpaswunHo MOHTUpaHu |MoHTupaiTe npaBuUHO
nocToBe nocroeete

Hwicko HMBO Ha MacnoTo
Hwucko HMBO Ha MacnoTto

[onenTe macno
[onewte macno

CnnutepsT BUbpupa

13. Crno6siBaHe Ha ypeAaa

1. kopnyc Ha pasuensaya (1 6poit), 2. noctoBe ¢ npegnasutenu (2 6pos), 3.
rpandepn (2 6pos), 4. npuctasku 3a rpandepn (2 6pos), 5. xogosu konena (2
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6post), 6. paboTHa Maca cbC cTpaHuyHu Macu (1 Opoi), 7. MOHTaXHU
npuHaanexHocTu (1 KoMnnekT)
14. WHdopmauma 3a notpedbutenute OTHOCHO

M3XBLPMIAHETO Ha eneKkTPUYecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira AOMaKUHCTBATa)

CuMBONbT, M3o6paseH BbpXy MPOAYKTUTE UMW NpuapyxaBaliata v
[OKyMeHTaums, yka3ea, Ye AeeKTHOTO eneKTPUYecKo Mn enekTPOHHO
obopyasaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNS 3aefHO ¢ GUTOBUTE OTMaAbLM.
Ako TpsbBa [fda uM3XBbpPNMTE, Oa Wu3nonssate MOBTOPHO WNWM Aa
Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUIHO fa MM 3aHeceTe B CrieumanvanpaH nyHKT
3a cbbupaHe, KkbaeTo uWe 6baaT npuetn 6GesnnaTHo. VHdopmauus 3a
MEeCTOMNONOXEHNETO Ha MyHKTOBeTe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsisaHo oGopyasaHe
ce NpefocTaBsi OT MECTHWUTE BNacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiiToBe.
MpaBunHOTO peuunknuMpaHe Ha yCTpolcTBaTa BM MO3BOSIM [a CMECTUTE LEHHU
pecypcu 1 Aa nsberHete oTpuLaTenHu Bb3AeNCTBIUA BbPXY 34paBETO 1 okonHaTta
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanuyMe Ha: OfacHU BellecTBa, CMecu U
KOMMOHEHTN B 060opyaBaHeTo.

HenpaBunnHoTo 13xBbPMsiHE Ha OTNAABLLM € CBBP3AHO C PUCK OT CaHKLIMM CbIacHO
CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenov.

MoTpebutenu B cTpaHu ot EC: Ako TpsibBa [a U3XBLPNIUTE ENEeKTPU4EcKo unn
eneKTPOHHO oGopy/ABaHe, MOMsi, CBbPXETe ce C Hal-6nu3kust NyHKT 3a npopax6a
UMK C BaLLUSA JOCTaBYMK, KOMTO LLie BU NpeAocTaBu AOMbIHATENHA MHOpMaLMs.
M3xBbpnsiHe B CTpaHM M3BBLH EBponenckusa cbio3: To3n CMMBOI ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe OT EBponenckusi cbio3. Ako xenaeTte Aa U3Xsbpnute TO3u NPOAYKT,
MOnsi, CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BNacTV UNu C TbproeeLia 3a NPaBUITHUA HAYUH Ha
M3XBBPIISHE.

MapaHuMoHHa KapTa
Ha

(HapuyaH no-gony "MNpogykTbT")
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha MPOAYKTA: ............

MeyaT Ha gunbpa

[lata 1 noanuC Ha NPOAABAYA: ...ccccuvveeereveeerieeeeeneeeens
M3sBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBbpXKAaBaM, Ye CbM UHGOPMUPaH 3a YCINOBUATA Ha rapaHuusiTa u
nocreauumTe OT HecnasBaHeTO Ha ykasaHWsiTa B MHCTPyKUMATa 3a
eKcnnoaTauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCIOBUsATa Ha
Tasu rapaHumsl, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CAMOPBYHMS CU MOAMKC:

[ata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. FapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbC ceganuwe B MNpyLkos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbiKeH cbf Ha rpap Bapluasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHoMuuyecko otaenexnve Ha HaumoHanHus cbaebeH perncrbp,
NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 J1B.

2. MNpu ycrnoBusTa, U3MNOXEHN B HACTOALLMS rapaHUMOHEH cepTudukaT, rapaHTbT
npeaocTaBs rapaHumMs 3a NPoAyKTa, KOUTO MPOM3XOXAa OT AUCTpubyuusTa Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKkTW, npousThyaliy ot
npu4nHU, npucblwn Ha [lpoagykTa B MOMEHTa Ha MpedocTaBsHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTta MNoTpebutensaT nonyyaBa npaBo Ha Ge3nnaTeH
peMoHT Ha lpoaykTa, ako AedeKTbT ce e MNOsIBUM MO BPEME Ha rapaHLUUOHHUS
nepuog. MetoabT Ha peMOHT Ha lMNpoaykTa (MeToa Ha PEMOHT) e Mo NpeLeHKa Ha
lapaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBW, Ye NonpaBkaTta He e Bb3MOXHa, TOV CU1 3anassa
npaBoTo fa 3aMeHu AedekTHUs enemeHT unu uenus lNpoaykt ¢ Takbs 6e3
nedekTu, Aa HaManu LeHaTta Ha MNpoaykTa unu Ja ce oTkaxke OT [OroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cmucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpwn 1964 r. paxaaHcknsi Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha "apaHTa 3a Bpeaw,
npousTMYaLuM OT Tasu rapaHuus Wunum BbB Bpb3Ka C HEWHOTO CKIOYBaHE U
M3MbIHEHWE, HE3ABMCUMO OT MpaBHUSI TUTYM, € OrpaHWyeHa [0 MaKCUMarHus
pa3mep Ha CToMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT..

Il. FTapaHunOHeH nepuopf

Moanwuc Ha noTpebuTens

24 meceua OT fgatarta Ha 3akynysaHe Ha

DED8697 [MpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B Ta3n

rapaHunMoHHa KapTta

KoMnoHeHTH Ha [MpoAbmMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa

npoaykTta 3awmTa

lll. YenoBusa 3a ynpaxHaBaHe Ha rapaHumsTa

1. NoTpebutensaT TpsibBa Aa npeacTaBu MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpooykta W fda pokaxe obcrosTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa bGenexka, dakrtypa u gp. 3a
uenuTe Ha edekTuBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbysa MNoTpebutensT aa
npeacraeu 3aefHo ¢ MpoaykTa BCUYKKU enemMeHTH, onpeaernenu B "KomnnektroBaHe
Ha YCTPOMCTBOTO", BKIIOYEHM B PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTensi, 3a uenute Ha
peknamauusaTa.

2. MoTpebutenst TpsibBa Aa cna3Ba MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHuusaTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. MapaHuusiTa He nokpuBa Aedektn Ha MpoaykTa, Npou3TUYaLLM No-crneuuanHo
oT:

a. HecnassaHe o1 cTtpaHa Ha [loTpeGuTenss Ha ycroBusTa, MOCOYEHM B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpPeGUTENs!, MO-CreunanyHo no OTHOLIEHUe Ha MpaBunHaTta
ekcnnoaTtauus, noaapbkKa v NoYUCTBaHE;

b. N3nonssaHeTo OT cTpaHa Ha MOTPeOUTENs Ha MPOAYKTU 3a MOYMCTBaHE Unu
noaApbXKKa, HECbOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKLMWUTE 3a eKkcrnnoaTtauus;

c. Henogxopsiwo cbxpaHeHue U TpaHcnopTupaHe Ha [poaykTa OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspeleHn npomeHu wu/unu moaudukaumm Ha [Mpoaykta oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. MianonseaHe ot cTpaHa Ha MNoTpebutens Ha koHcymaTuewm B [poaykTa, KOUTO He
CbOTBETCTBAaT Ha PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MNoTtpebutenaT, KonTo He e noTpebuten No cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - [paxpgaHcku kopekc, rybu rapaHumsta 3a [MpoaykTa. [paxgaHckus
Kogekc, rybu rapaHuusTa 3a NpoaykTa, B KOWTO:

- CepuiiHMTe Homepa, obo3HaveHnaTa 3a Aata u Tabenkute ¢ MMeHaTa ca bunm
OTCTPaHeHW, NPOMEHEHW Unu nospeaeHu ot MNoTpebutens;

- nnombute ca 6unu noBpedeHn OT mnoTpebutensa wnu umat cnegum oT
MaHunynauus ot ctpaHa Ha notpebutens.

6. BHumaHue: MoTpebutensaTt nsBbplUBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHN C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauus Ha lMNpoaykTta, NpousTuyaLlmM, Hapea ¢ ApyroTo, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, CaMoCTOATENHO M 3a CBOSI CMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyvai Ha pedekTHO dhyHKUMOHUpaHe Ha lMpoaykTa, npeau Aa nopjagete
xanb6a, TpsbBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OnepaLmu, NOCOYEeHU No-cneumanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS, Ca U3BbPLLEHW NPABUMHO.

2. MpenopbuntenHo e Aa nopagete xanba He3abaBHO, 3a npeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekT B MpoaykTa. Motpebuten, konTo
He e notpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckus
KoZekc, ryéu npaeaTa, MpPousTMYaLLM OT Tasu rapaHuusi, ako xanbata He 6bae
nogageHa B CpokK OT 7 AHW. 3.

3. YBefowmsiBaHeTo 3a xanba Moxe Aa ce u3Bbply, inter alia, Ha MsicToTo Ha
3aKynyBaHe Ha poaykTa, B rapaHLMOHHOTO obcnyxBaHe Unun NUCMeHo Ha aapeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MNoTpebutenat moxe da nodage xanba, kaTo usnonaea opmynsipa, 4OCTbNEH
Ha agpec www.dedra.pl. ("Popmynsp 3a rapaHUMOHHa npeTeHums").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAeNHUTE CTPaHWU ca AOCTbMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B fgageHa cTpaHa HsMa rapaHUMOHHO o6GcnyXBaHe,
npenopbyBaMe Ja OTNpaBATe rapaHUMOHHM npeTeHuun kbm: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwwa).

6. kato ce uma npeasun GesonacHocTTa Ha [MoTpebuTens, usnon3eBaHeTo Ha
nedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHwue: M3nonseaHeTo Ha AedekTeH MPOAYKT € OnacHO 3a 34paBeTo U
XUBOTa Ha noTpebutens.

8. U3anbrnHeHneTo Ha 3aAbMKeHVsITa NoO rapaHumusiTa ce U3BbpLUBa B paMKUTE Ha
14 paboTHM AHM OT AaTaTa Ha AocTaBka Ha aedekTHus MpoaykTt oT MoTpebutens.
9. MNpean pedpektHuaT lMpoagykt na 6bae npegageH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa Toi Aa 6bae nouncteH. lMpenopbyBa ce NPOAYKTLT, NpeaMeT Ha
peknamauus, ga 6baoe BHMMATENHO 3alUMTEH OT MOBpeaM MO Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe (npenopbyBa ce NPoAyKTHT, MPeAMeT Ha peknamauus, Aa ce
[OCTaBW B OpUrMHariHaTa My onakoBka).

[apaHUMOHHUAT CPOK Ce yabMmkaBa C BpeMeTO, npe3 koeTo MNoTpebutensit He e
Morbn Aa usnonssa lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaam AedekT.
lapaHuWsiTa He W3KMIOYBa, OrpaHM4YaBa WNKM cnvpa npaBaTa Ha noTpebutens,
npousTuYaLLm oT pas3nopeaduTe Ha rapaHuusaTa 3a AedekT! Ha NpofafeHaTa BeLy,.
B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha
EBponeickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3aLMTaTa Ha
u3anyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06pabOTBAHETO Ha NMWYHWU AaHHU U OTHOCHO
cBOBGOAHOTO ABWXKEHME Ha TakvBa AaHHW M 3a OTMsIHA Ha [dupektuBa 95/46/EO
("OP301"), c HacTosiWwoTO By nHdpopmmpame, ye:

1. AoMuHMCTpaTOpbT Ha BawwTe nWYHM  JaHHW, NOCOYEHW BBLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lMpywkos, Ha yn. 3 Maja
8, 05-800 lMpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AgMUHUCTPATOP”).

2. BawwnTe nuuHM gaHHM We ce o6paboTBaT M3KMHOYUTENHO C Uen
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa Ha yCTPOWUCTBOTO CbrnacHo CT. 6 an.
1 6ykBa “6” oT O6LWMs pernaMeHT 3a 3almuTa Ha NUYHWUTE AAHHWU (NO-HaTaTbK:
,OP3[1") MocoyBaHe Ha AaHHMTe e JOBPOBOIHO, HO € HeobxoANMO 3a NpoBeXaaHe
Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa.

3. BawwnTe nu4YHM JaHHM Wwe ce ob6pa6oTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXAaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoleaypa u 3a apxXvBHU Lienu
npy HEOBXOAUMOCT OT 3aLLMTa OT EBEHTYANHUTE NPETEHLMN KbM AQMUHUCTpaTopa
He No-AbNro OTKOMNKOTO [0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwnTe NUYHM OaHHKM MoraT fda ce O6sBABAT M3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTe, 0bpaboTBalyM AaHHUTE B Non3a Ha AAMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBA
Ha MUCMEH [OroBOp 3a Bb3naraHe Ha 0OpaboTBaHETO Ha NWUYHWTE [aHHM,
npeaocTaBsALM, M.AP. YCIYTW N0 TEXHUYECKU CEPBU3, XOCTUHT Unn obcnyxBaHe Ha
yeb-cavita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxb6a. [JocTtaBuvunte Ha
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AOMUHUCTpaTOpa Cca 3aQbiKEHU Ja OCUrypsAT 3aliuTa Ha NMUYHUTE JaHHW U Ja
OTroBapsT Ha U3NCKBaHWSITa Ha AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3aliMTa Ha NIMYHUTE AaHHW U He MoraT Aa U3non3BaTt JOBEPEHUTE UM NMUYHW JaHHU
3a LenvTe, pa3nuyHn OT onpeaeneHnTe B JOroBop ¢ AgMuHMUCTpaTopa.

5. Bawwute paHHn HaAma ga 6bgat obpaboTBaHM No aBTOMaTU3VpPaH
HauuH, B TOBa YMCNO BLB (hopMaTa Ha npodunmnpaHe, U HIMa Aa ce npefocTaBsT
B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

MmaTe npaBo Ha [OCTbN A0 CbABPXKAHWETO HA NIUYHUTE CU JaHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT fa v kopurupate, ustpuete, orpaHuunTe obpaboTeaHeTo
1M, NPaBo a NpexBbprisiTe AaHHWUTe, NPaBo Aa noAaneTe Bb3paXeHue.

7. Mo Bcsikakey BBNpPOCK, CBBP3aHN ¢ 06paboTBaHeTo Ha BawwwnTte nuyHm
OaHHW OT AOMMHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbPXEeTe Ha ENeKTPOHeH ajgpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. MmaTe npaBo fa nogafeTe xanba fo opraHa, KOMNEeTeHTeH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aluTa Ha NINYHUTE JaHHK;

3micT

. oTorpadii Ta kpecneHHs

Onwuc npuctpoto

BukopucTaHHs NpUCTPOLO 3@ NPU3HAYEHHSIM
OBMexeHHS BUKOPUCTaHHS!

. TexHiyHi gaHi

MiaroTtoBka oo ekcnnyaTtauii

. MigknioyeHHa [0 enekTpomepexi

. YBIMKHEHHS npunagy

. Ekcnnyatauia npunagy

10. PerynsipHe TexHiuyHe obcnyroByBaHHS

11. 3anacHi 4acTuHuM Ta akcecyapu

12. CamocTillHe YCYHEHHS HecrnpaBHOCTew

13. CknagaHHsa npunagy

14. IHdopMaLis Ana KOpPMCTYBaYiB LLOAO YTUMi3aLii enekTpuyHoro Ta
eneKTpoHHOro obnaaHaHHs

15. MapaHTiHWIA TanoH

©CONOUIAWNE

[eknapauis BigNOBIAHOCTI AOAAETLCS A0 IHCTPYKLIT OKpeMUM [OKYMEHTOM. Y pasi
BilCYTHOCTI AeknapaLii BignoeigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbest 40 komnaHii Dedra
Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi npaBuna TexHikv 6e3nekun BKMoYeHi B NOCIBHNK OkpeMUM BykneToMm.

ﬂ NMONEPEMXXEHHSA. MpouunTanTe BCi NnonepemkeHHs, MO3HaYeHi LIUM
CUMBOJIOM, Ta BCi iIHCTpPYKUii.

HepoTprmaHHs HaBegeHUX HUkYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI 3 TEXHiku 6e3neku
MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHs1 eNeKTPUYHUM CTPyMOM, noxexi abo cepiosHol
TpaBmu.

36epirante  Bci
BUKOPUCTaHHS.

2. Onuc npucTtporo

Puc. A: 1 - pydka ANns TpaHCNOPTYBaHHS, 2 - KNWH, 3 - WITATWB, 4 - pyyka 3axsary,
5 - 3axBart, 6 - ABUrYyH, 7 - MacnsHUi 6a4ok 3 BEHTUNSALNHXM OTBOPOM, 9 - Koneca.
Puc. B: 10 - pydka Ansa TpaHcnopTyBaHHs, 11 - Baxinb, 12 - kpuwka Baxens, 13 -
pama, 14 - poseTtka 3 BuMukadem, 15 - kopnyc, 16 - kopnyc kopnycy.

3. BukopuctaHHA NpUCcTpOLO 3a NPU3HAYEHHAM

MpunCTpi NpU3HAYeHUIA TiNbKN ANSt PO3KOMIOBAHHS [epEBUHM.

KonyH npusHayeHuin Ansi po3konioBaHHs Korog Afst nobyToBux noTpeb (kamiH,
nnuTa TOWo) 3 po3MipaMu, WO He MNepeBULLYIOTb 3asHayveHi B TEeXHIYHUX
XapaKTepucTukax.

Onepauis po3konioBaHHA BepcTaTa pospaxoBaHa Ha Te, WO WNOro Moxe
aKTMBYBATW OfHa NoAMHA. Xoya 3 BepcTaToM MOXYTb MNpaLutoBaTh [OAATKOBI
onepaTtopu (Hanpuknag, Ans 3aBaHTaXEHHS | PO3BaHTaXEHHs1), peKOMEeHAYETbCS,
106 onepaliito po3kontoBaHHsS BUKOHYBAB TiNbk1 OAMH Orneparop.

[onyckaeTbCa BUKOPUCTAHHS MalMHW B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTepHsX, amaTopcbkux poboTax npu AOTPUMaHHI  yMoB
ekcnnyaTauii Ta JONyCTUMUX pPexumie poboTn, BUKMAAEHWX B IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MeXeHHS1 BUKOPUCTaHHS

[IpOBOKOM MOXHa BMKOPUCTOBYBATW TifbKW AN PO3KOMIOBAHHS KOMNOA, PO3Mipu
AKUX He MepeBULLYIOTb 3a3HayeHi B TEXHIYHUX xapakTepucTukax. byab-sike iHwe
BMKOPWCTAHHA MaLUVMHW CynepeynTb ii NPU3HAYEHHIO | CTaHOBUTb CEPNO3HY
Hebesneky Ans kopuctysaya.

BepcrtaT mMoxHa BMKOPWCTOBYBATM TifnbkM BignoBigHO A0 "[l03BONEHMX YMOB
ekcnnyaTauii”, HaBedeHUX HMxYe.

3abopoHseTbea Takox obpobnsaTn martepianu, Ski He onucaHi B posaini "3.
BUKOPWUCTaHHSI MaLLWHKM 3@ NPU3HA4YeHHAM". HecaHKLioHOBaHi 3MiHWM MeXaHiyHoi Ta
eneKTPUYHOI  KOHCTPYKUii, Oyab-aki Moaudikauii, onepauii 3 TexHi4HOro
obcnyroByBaHHSl, He onucaHi B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, BBaXalTbCs
HEe3aKOHHWMU | NPU3BOAATL A0 HEranHoi BTpPaTU rapaHTiHMX npas, a Aeknapauis
BiZINOBIOHOCTi CTae HEAiNCHOM0.

BukopuctaHHa He 3a npusHayeHHsM abo BWMKOPWUCTaHHA, WO He Bianosigae
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii, NpM3BOAUTb A0 HEranHOI BTPATW rapaHTiiHUX Npas.

nonepeMXeHHA Ta IHCTPYKWii Ans nopanblioro

Honyctumi ymosu ekcnnyarauii
S6 40%
3axuwatu Big atMocepHux onagis

5. TexHi4Hi gaHi

Model DED8697
Hanpyra xvBneHHs [B] 230/50
HoMmiHanbHa NoTyXHicTb [BT] 3000

Knac 3axucty |

CTyniHb 3axuCTy Bif NpPsIMOro Joctyny IP54
MakcumanbHe Yncno obepTiB HO [MWH-1] 2850
MakcumanbHo gonyctumuii po6oymin Tuck [MMal. 21
100/ 550 @80 /
MakcrmanbHa Ta MiHiManbHa JOBXWHA AepPeBUHN [MM] 2300
PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA [oB(A)] 7471778
HeBu3HauyeHicTb BuMiptoBaHHst KpA [aB(A)] 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHOCTi LWA [aB(A)] 90,9/93,6
HeBun3HauyeHicTb BUMiptoBaHHst KwA [AB(A)] 3
PiBeHb Bibpauii, BUMipsiHuin Ha py4ui ah,ID [m/c2] <25
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/c2] 15
Bara [kr] 110

IHdopmauisa npo BiGpaLii Ta wym

Komb6iHoBaHe 3HayeHHsi Bibpauii ah i HeBM3Ha4yeHICTb BUMIpIOBaHHA Gynu
BU3HaYeHi BignosigHo Ao EN 60204-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.

BunpowmiHioBaHHS Wwymy 6yno Bu3HadeHo BignosigHo Ao EN 60204-1, 3HaYeHHs
HaseaeHi Bue B Tabnuui.

A\ CpyHko

po6oTu!

LLym MOXe MPU3BECTU A0 NOLKOAKEHHS CAyXY, 3aBXan
BUKOPUCTOBYMTE 3acOo6U 3aXMCTy OopraHiB cnyxy niA vac

3asiBneHe 3HayeHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMipsHO BignosigHO Ao
cTaHAapTHOro MeToAdy BUNPoByBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
ofHoro obnapHaHHA 3 iHWKM. 3asBrneHui piBeHb Bibpauii Takox Moxe 6yTn
BMKOPWCTaHWiA Ans nonepeaHboi ouiHku BNnuBy BiGpauii.

PiBeHb BiOpauii nig 4ac aKTU4HOTO BUKOPUCTaHHA obnagHaHHA Moxe
BiAPI3HATMCA BiO 3asBNEHWX 3HaYeHb, 3aneXHO Bi BUKOPUCTAHHS PoOBOUMX
iHCTPYMEeHTIB, 30Kpema TUny 3aroToBKW Ta HeODOXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axodiB Ans
3axucTy oneparopa. [ina TOYHOI OLiHKM BNVBY B peanbHMX yMOBax ekcnnyaTauii
HeobXiAHO BpaxoByBaTW BCi YAaCTMHU POBOYOro LMKy, BKIKOYAOYM Nepioau, Konm
MallMHa BUMKHEHa abo Konu BOHa YBIMKHeHa, arne He BUKOPUCTOBYETbCS ANs
po6oTu.

6. MigroToBkKa go ekcnnyatauii

A\ Cpyhro

MepeBipTe BMICT ynakoBkW. Y KOMMMEKT MOCTaBKW MOBWHHI BXxogutu (puc. C):
Kopnyc Aposokona (1 WT.), Baxeni 3 KpuLKamu (2 wT.), 3axBaT (2 wr.), KpinunbHi
fAetani 3axeatiB (2 wWT.), XoAoBi koneca (2 wr.), poboumnit cTin 3 Tymboykamu (1
LUT.), MOHTaXHe npunaaas (1 KoMNnekT).

BcTaHoBiTE KOprnyc BepcTaTa Ha TBepay PiBHY MOBEPXHIO. 3BEPHiITH 0CcOBNMBY
yBary Ha Te, o6 NpucTpii He NepeknHyBCs.

BcTaHoBRneHHs koniwaTok

BcraHosiTbk koniwatka (Man. D). BctaBTe 6onT Yyepes koneco i 3akpiniTe lwanbamm.
BcraBTe onpaBky B OTBip y KOpnyci po3cikaya, 3akpiniTb waibamu Ta WwindTom.
MepekoHaWiTecs, WO KONeco BCTAHOBMEHO MPaBWIbHO, HAAINHO 3akpinneHo i
obepTaeTbes. BcTaHoBITH KOBNAk. YCTAHOBITL ApYre KONeco TakuM e YMHOM.
BcraHoBneHHs poboyoi noBepxHi

BigkpyTiTe ramky (man. E) Ha komoHui cnnitTepa. Po3knagite cTinbHUUO i
[OMOMiXHI CTiMbHMLI, NepesipTe, Wo06 BCi YaCTUHWU YTBOPIOBANW €4UHY NIOLLUHY.
BcraBTe BUCTYNM CTinbHWLI B npodini Ha poscikadi (man. G, 1), a noTim 3aTArHiTb
rankv (man. G, 2).

MpreaHaHHsA pobounx Baxenis

Cnoci6 KpinneHHsi BaxeniB rokasaHWn Ha MarnoHky 3. 3HiMiTb 3aTuckady 3i
crtonopHoro wTugTta (man. 3, 1). MNepen BCTaHOBNEHHSIM BaxeniB 3MacTiTb
NOBEpPXHi TOHKMM LWapoM MacTuna. BcraBTe Baxinb i 3axMCHUA KOXyX i
nepekoHanTecs, Lo KiHelb BaXens ynpasriHHS YBIMLWOB y na3 3'e4HyBanbHOro
KpoHWTenHa (Man. H, 2). BctaBTe cTonopHuin wtndT. WTndT noBuHeH npowntu
Yepe3 OTBOPWU B KPOHWTEWHI i B Baxeni. 3adikcyiite wTndTtom (puc. 3, 3).
YCTaHOoBITb APYruii Baxinb aHanoriYyHMM YMHOM.

MepeBipTe nonoxeHHs o6ox Baxenis. Baxeni ynpaBniHHA NOBUHHI 3HAX0AMTUCS B
nasax 3'e4HyBaribHUX KPOHLUTEHIB.

MoHTax 3axsaTy

MpuenHarite MOHTaXHi enemeHTM 3axBaTa Ao rybok 3axeata (MantoHok ).
MepekoHanTecs, WO KPiNUMbHI eNeMeHTN BCTaBMEHi, AK NOKa3aHO Ha MartoHKy.
3'egHanTe 3 rybkamu 3a JOMOMOrol0 rBUHTIB. [MOMICTiTh Lienenu Ha Baxeni,
3aTArHiTh 3a JONOMOTOK PYYOK 3 rBUHTaMu (Man. 3).

TpaHcnopTyBaHHSA ApoBopy6a A0 Micus NpoBeaeHHs pobiT

[ns TpaHCnopTyBaHHSA KONyHa MOXHa nMepemiliati horo Ha konecax. [ns uboro
HaxuniTb NPUCTPIN, Bi3bMITLCS 3@ PyyKy AN TPAHCMOPTYBaHHSA (Man. J).
MepeBipTe, UM HaAiiHO 3aTArHyTa KpULLKA MacnsiHOi FOpProBUHM.

Akwo arperat HeobxigHO nepeBe3TM Ha BEMUKY BiACTaHb Ha HaniBnpudeni,
BVKOPWCTOBYWTE OTBip B Ky3oBi Ansa nignomy arperaty (man. K, 1). Wo6
3acpikcyBaTu NPUCTPIV Ha HaniBNpWYeni, NPUKPINiTb MOro 0 eneMeHTiB Npuyena 3a
[0NOMOroto 0TBOpPY B kopnyci poscikaya (man. K, 2).

Hikonu He nigHimariTe arperat, 3akpinnioloun rak B 6yab-skomy iHLLOMY NOMNOXEHHI,
Hi>K BKa3aHO Ha KpEeCneHHi.

[ins posranyxyBayiB 3 €NeKTPUYHUM XUBIMEHHAM HeobXiAHO BMKOPUCTOBYBaTU
npucTpin 3axvcHoro BiaknoveHHs (M3B), AKWOo B enekTpuuHii cucTeMi He
nepen6ayeHo nNpucTpin  3axucHoro BigknouveHHs (M3B) 3  MakcumanbHUM
3anuwkosum ctpymom 0,03 A.

7. NMigkno4YeHHA JO eneKkTpomepexi

Mepen nigknioYeHHsIM Npunagy 4O eNeKTPOMepexi nepekoHanTecs, Wo Hanpyra
XXUBMNEHHS BiANOBiAa€e 3HAYEHHI0, 3a3HaYeHOMY Ha TabnunyLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMW.
EnekTpoycTaHoBka  MOBWHHA  BIiAMOBiATM  OCHOBHWMM  BMMOram,  LWO
npea'sBNSOTECS A0 €NeKTPOyCTaHOBOK, i BianosiaaTh Bumoram 6Gesneku npu
BMKOPWCTaHHi. [MapameTpy MiHiManbHOro nepepidy Kkabeno >XUBMEHHA Ta
HOMiHaNbHOrO 3HaYeHHs 3anobiKHMKA 3aNeXHO Bif NOTYXXHOCTI Npunaay HaBeaeHi
B TAONUL HUXKYE:

Bci niarotoB4i po60TM BUKOHYITE Npu BiAKMOYeHOMY
BiA MepexXi enekTpoXXMBNEeHHA npunagai.
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[MOTYXHICTb NPUCTPOIO MiHimaneHu nepepis MiHimManeHe 3Ha4YeHHA
W] npoB.igHvka [mm?] 3anobixHuka Tuny C [A]

>2500 15 16

YCTaHOBKY MNOBWHEH BWKOHYBaTU KBanidhikoBaHWii enekTpuk. Bukopuctosyoun
nogoBXyBaui, nepekoHanTecs, LWo nepepia xun kabento He MeHLWWI 3a HeOOXiaHWIA
(ave. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuYHUiA kabenb TakuM YMHOM, LLLOG BUKNOYNTU
puU3NK #Oro nepepizaHHa nig vac poboTn. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOAXKEHI
nogosxysadi. MepiognyHo nepesipsnTe cTtaH kabento XvBneHHs. He TArHiTh 3a
Kaberb XMUBMNEHHSI.

8. YBiMKHeHHs npunagy

A\ Cpyhro

MigknioyiTe Npunag OO enekTpomepexi 3a [OMOMOrol ModoBxXyBadva. Ans
3aBeplueHHst (man. O). Posrtawyiite nogoBXyBay TakuM 4YMHOM, Wo6 BiH He
nipaaBascs yaapam, TUCKY, BMIMBY BOMOMM TOLLO.

Brok BuMMUMKaya po3TalloBaHWii Haf PO3ETKOW, Mpunag BMUKAETbCS 3EneHo
KHOMKOIO, MO3HAYeHo |, BUMMKAETLCA YEPBOHOK KHOMKOW, Mo3HaveHo O. Y
BUNaAKy, SIKWO Mpunag HeoOXiAHO BWMKHYTU B €KCTPEHOMY MopsiAKy, MpOCTO
HaTUCHITb Ha ©6nok BUMMKayYa (BUMMKA4y Mae MpiopUTET Hag  KHOMKOK
BMUKaHHs/BUMUKaHHS). Mpunag 6yae BUMKHEHO.

9. EKcnnyarauisa npunagy

BcTtaHoBiTe Npunaa Ha poboyomy micui. 3akpiniTb AOro, BKPYTMBLUM ABA FBUHTY B
3emnto (man. L).

Mepea posnunioBaHHSM chnaHynte pobodvy 3oHy. [loknapitb konogn B
nerkogocTynHomy micui. CnnaHyinTe Mmicue, kyau 6yayTb cknafeHi konogu nicns
poskontoBaHHSA. MMigroTyiite KONOAM A0 PO3KONOBaHHSA. [JpOBOKON po3paxoBaHuii
Ha PO3KOMOBAHHSA KONMOAM MaKCUMarbHOW JOBXMHOKW 550 MM i MakcumanbHUM
niameTpom 300 MM. AKLO KONoaun A0BLUI, 06piXTe iX A0 BiANOBIAHOT AOBXUHN.

He poskontoiite 3eneHi konoau. Cyxi, BATpUMaHi konoau poskontoTbes Habarato
nerwie i He 3aKMMHIOITLCA Tak YacTo, SIK 3eneHa AepeBnHa.

Mepen po3konBaHHAM 3MacTiTb KNWH i NoBepxHO pamu MawwuHu (puc. N). Lle
NonerwmnTb PO3KOMIOBAHHS | NPOAOBXUTE TEPMiH CIyOV KOMMOHEHTIB APOBOKONA.
MigkntodiTe kabenb XWBNEHHS (AMB. NyHKT 8). BigkpuiiTe BEHTUNSALUINHUA OTBIp.
OcnabTte KpuwKy MacnsHoro ©Gaka Ha kinbka o6epTiB, KONW [POBOKON
BMKOPUCTOBYETHLCSA. [1iCNsi BUKOPUCTAHHSA 3HOBY 3aTAMHITb KPULLIKY.

Akwo poskonioBay BUKOPUCTOBYETLCS B AYXE XONOAHY MOroay, Aaunte ABUrYHY
nonpautoBaTt 6e3 HaBaHTaXeHHs 6rnm3bko 15 xBMNMH, WO6 nporpiTn macno B
rigpaBnivHi cucTemi.

MepeBipka po6oTn noapibHioBaya

MawuHy HeobxigHO BuKopucTOByBaTH oboma pykamu. LLlo6 nepesiputn
NpaBUIbHICTb POGOTH KOMNyHa, YBIMKHITb ABUIYH, HAaTWUCHITL Ha obuaBa Baxeni i
OMyCTiTb KNWH Ha BUCOTY Bnusbko 5 cM Big Bepxy. MoTimM BigNyCTiTb OAUH Baxinb.
KnuH noBmHeH 3anuwatucs B Baxkeni. KnvH noBMHeH aBTOMaTU4HO NOBEPHYTUCS Y
BEPXHE MOMOXEHHS.

HanawTyBaHHS XoAy KnuHa

LLlo6 BigperyntoBaTtu Xia KIIMHOBOIO NPVBOAY, BUKOHANTE HACTynHI Ail (puc. P):

- NepemicTiTb KNWH Yy noTpibHe nonoxeHHs. BepxHe nonoxeHHst xopy KrvHa
NOBWUHHO BYTW NpnBNMU3HO Ha 3 ~ 5 cM BHLLE KONOA, LLIO PO3KOMIOIOTLCS.

- BignycTiTh Baxinb ynpasniHHs @60 BUMKHITb ABUTYH.

- Bignyctite perynioBanbHui reuHT (A). MigHIMiTL peryntoBanbHuii cTpuxkeHb (B)
[0 TWX Mip, NOKW perynioBanbHUin cTpukeHb (B) He novHe 3ynuHATUCA nig Aieto
NPY>XNHW BCEPEeAUHi. 3aTArHiTb perynioBanbHuii reuHT (A).

- BignycTiTe 06maBa Baxeni ynpaeniHHA abo yBIMKHITb ABUrYH.

- MNepeBipTe BEpXHE NOMNOXEHHSA PO3KOMNOBANbHOIO KIMHa.

PoskontoBaHHA konoaun

Moknadite konmody Ha [APOBOKON Ha OMOPHOMY CTOMi BepTuKarnbHO i PiBHO.
MepekoHanTecsi, WO KAWH | OMOPHWMA CTiIN  KOHTaKTylOTb 3  KONOAOH
nepneHANKYNApHO Ha KiHLSAX.

Hikonu He HamaranTecs po3KonoTH KONoay nif KyToMm.

Poskontonte konoay BiAnNoOBiAHO A0 HANPAMKY POCTY BOMOKOH. He knagite konoay
nonepek ApoBopyba, o6 po3konoTu ii.

Lle moxe 6yTn HebeaneyHo i NPU3BECTUN O CEPAO3HOIO MOLUKOAXKEHHSI MaLLUWHW.
BinperyntonTte 3axsatu konoam (puc. R, A) BignosigHo Ao giameTpa konoaum, wo6
oTpumMaTy Hanbinbl 3py4HUn KyT AN Baxenis ynpaeniHHA. LLinbHo yTpumyite
Kornody 3a [OMOMOrol 3aTUCKHMX 3axBaTiB B 3aXMCHMX KOXyXax Baxenis
ynpasniHHS.

OnycTiTb Baxeni, WwWob novaTu po3KonoBaHHS.

BionyckaHHsi ogHOro 3 BaxemniB 3ynNMHSAE PyX PO3KOMIOBANbHOMO  KIMHA.
BionyckaHHsi o6ox BaxeniB noBepTaEe PO3KOMIOBANbHWM KIMUH Yy BEPXHE
MOMOXEHHS.

Po3MicTiTb KONoaw, Lo pO3KOMITLCS, B TAKOMY MOMOXeHHI, Wob 3abeaneuntn
6esnepelwkogHuin gocTyn Ao aposopyba Ta Ge3neky onepartopa. [Moknagitb
Konoau noaani Bia kKabento XUBNEHHS.

HakonnueHa poskonota AepeBrHa Ta Tpicka MOXYTb CTBOpPWUTM HebesneuHe
poGoye cepeaosuLLe.

Hikonn He npautorite B HenpubpaHin poboYill 30Hi, ika MOXe CTaTu NPUYMHOI
KOB3aHHS, CNoTUKaHHA abo nagiHHS.

3akiH4YMBLUM PO3KOMIOBaHHS, BCTAHOBITb KIWH Y BUXiOAHE MONOXEHHS, BUMKHITb
Bepcrar.

Mopspok Aiv B aBapiltHUX cuTyauisx

Axwo nig yac poboTu npunag NOBOAMTLCS He Tak, sK 3a3Bu4vail (HagmipHa
BibpaLlis, TPMBOXHI 3BYKW, 3amax ropinoro i T.4.), HeraHO BWUMKHITb Npwunag i
BiJKIIOYITb MOro Big [xepena eneKkTpoXuBNEHHs. [NepekoHanTecs, Wo npunag
MiLHO CTOIiTb Ha PiBHiN, TBEPAiN NOBEPXHI.

Akwo nicna nepesanycky npunaj NpoAoBXye NMOBOAMTUCS He TakK, SK 3a3Bn4an, He
BUKOPWUCTOBYWTE 0ro. 3BEpHITLCS 40 CEPBICHOTO LIEHTPY.

10. PerynsapHe TexHi4yHe o6¢cnyrosyBaHHA

Mepen 3anyckoM MPUCTPOK HEOOXiAHO BUKOHaTU Aii,
onucaHi B po3aini "MigrotToBka Ao po6oTtun”.

BukoHyiTe Bci onepalii 3 TexHiYyHOro o6¢cnyroByBaHHs,
BiAKNIOYMBLUM NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi.

Mepen BBEAEHHAM Npunagy B ekchnyaTaito

He BmukanTe npunag, sIKLLO BiH NOLUKOAXEHUN.

MepekoHaTecs, WO KOMMOHEHTU Npunagy He MalTb MeXaHiYHUX MOLUKOMKEHb,
TPiLWKMH, 3namiB Towo. MepekoHanTecs, Wo Kabenb XUBMNEHHS, LWTencenbHi BUMKK,
nogoBXyBay He MoLLKoAXKeHi (i3onsuisa ctepTa, BuaMMui 3Hoc i 1.4.). MNepesipTe,
Y1 3MALLLEHWNI KITUH, OYMCTITb KINWH Bi4 3anuLukiB mactuna.

3amiHa macna B rigpaBniyHin cuctemi (man. U)

lgpaBniyHa cucTema - Ue 3akputa cucTtema 3 MacnsiHAM 6Gakom, MacrnsHAM
HaCoCOM i perynioBanbHUM knanaHom. PerynsipHo nepesipsite piBeHb Macna 3a
[onomorot yna. Huabkuii piBeHb Macna MOXe MOLIKOAWTW MacnsiHUA Hacoc.
PiBeHb Macna noBuHeH 6yt NpubnusHo Ha 1 ~ 2 cM HUX4Ye BEpXHbOI NOBEPXHI
MacnsiHoro 6aka (puc. V).

OnuBy cnia NOBHICTIO 3aMiHIOBaTK pas Ha pik.

- MepekoHawTecs, Lo pyxoMi YacTUHM 3yMUHEHi, a NoApiGHIOBaY BiAKMIOYEHWIA Big
[pKepena XvBMeHHS.

- MNepekoHanTecs, LWo B MacnsHuii 6ak He noTpanve 6pya. B MacnsiHui 6ak.

- 3a gonomorot 3nNMBHOTO NiAAOHY BUAANITH BCE BianpaLboBaHe Macro Ta horo
YaCTUHKM. BigkpyTiTb Npo6Ky 3nMMBHOrO OTBOPY, W06 3n1TK Macno 3 rigpasniyHoro
6aka. MNepeBipTe Macrno Ha HasiBHICTb MeTaneBoi CTPyXku, Wob6 3anobirtn
BUHVKHEHHIO NpobremM y ManbyTHbOMY.

- 36epiTb BianpauboBaHy ONMBY Ta nepeganTe i Ha Nepepobky.

- Micns 3amiHn onuBwM 3anycTiTe NoApibHIOBaY Kinbka pasis 6e3 po3konoBaHHs.
Mwu pekomeHOyeMO BUKOPUCTOBYBaTH rigpasnivHi macna, Taki sk SHELL Tellus 22,
MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

TpaHcnopTyBaHHSA

3aBxan nepemillyiTe arperat Ha TPaHCMNOPTHUX Komnecax, TpMMaw4ucb 3a
npusHayeHi Ans uporo eneMeHTM kopnycy. [lig 4ac nignomy arperaty
BVKOPWCTOBYMTE TiflbkU NPU3HAYeHi ANs LbOoro Micua Ans 3a4enneHHs nignoMHoro
Tpoca.

36epiraHHs

36epiraiiTe NpuCTpii B 3axuLLieHOMY Bif 6pyay NPUMILLEHHI, B HEAOCTYNHOMY Ans
AiTen Micui, N0 MOXNMBOCTI B OpuUriHanbHil ynakosLi.

11. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

Akcecyapu, [OCTYNHI ANA NpuaGaHHs:

- knuH DED86791

Ons npuabaHHsA 3anacHMX YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbcsi 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHI AaHi MOXHa 3HaWTK Ha cTopiHUi 1 uboro
nocibHuka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHuWx 4actTuH, Gyab nacka, BkasyWte Homep napTii Ha
3aBO/CbKil Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.

[MpoTAromM rapaHTiMHOrO TEpMiHy PEeMOHT 3AiACHIOETbCS BIAMOBIAHO 4O YMOB
rapaHTiiHoro TanoHa. byab nacka, nepefaiite HecnpaBHWUi BUPIG AN PEMOHTY 3a
Micuem npuabaHHs (NpogaBelb 3000B'si3aHWA NPURHSATU HecnpaBHU BUPIB),
HagiWwniTe MOro A0 LeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim a6o Hagiwnitb
A0ro 10 CEPBICHOrO LIEHTPY, HAWBNMKYOro 40 BaLLOro MiCLsi MPOXUBAHHS (CNUCOK
CepBICHMX LeHTpiB Ha canti www.dedra.pl). Byab nacka, gopante 3anoBHeHWI
rapaHTiiHWI TanoH. Micns 3akiHYeHHs rapaHTIMHOro TEPMiHY PEMOHT 34iCHIOETLCA
LieHTparbHNM CepBiCHUM LeHTpoM. Hagiwnite HecnpaBHUi BUpi6 Ao cepsicHOro
LIeHTPY (BMTPaTK Ha Nepecusiky onnavye KopucTyead).

12. CamocTiiHe yCYHEHHS HecnpaBHOCTEN

A CTPYHKO I'I_e[?e.q VcaMOCTiI‘;IH.VIVM . YCyHeHHsm HecnpaBHoOCTEN
BiA'eQHaTe NPUCTPIN BiA AXepena XUBREeHHS.
Mpobnema MpnunHa PiweHHsn
ABuryH He|Hemae Hanpyru MepesipTe, un He
3anyckaeTbest crpaLoBaB 3ax1cT
MoLwkoaxeHo noaoBxyBay 3amiHiTb  nogoBxyBay
Ha cnpaBHUI
HecnpaBHwuit 6rok BUMUKaya BippanTte npucTpii Ha
obcnyroByBaHHs
MNig vyac pobotu|Bumukay  He  BigkpvBaeTbcs |3aTArHYTU netani
ABUryHa KIMMHOBWI |Yepe3 ocnabneHHs fetanen nogadi macna

6ok He onycKkaeTbCcs

HenpaswunbHo
Baxeni
Hu3bkuii piBeHb Macna
Hun3bkuii piBeHb Macna
MpuynHa

BCTaHoBIeHi [[paBnbHO BCTAHOBUTM
Baxeni

Ldonutn macno

[onutn onusy

PiweHHs

Poskontoay Bibpye
Mpobnema

13. CknapaHHA npunagy

1. kopnyc apoBopyba (1 WT.), 2. Baxeni 3 3aXMCHUMM Koxxyxamu (2 WT.), 3. 3axBaTu
(2 wr.), 4. Hacagku ans 3axsartiB (2 Wr.), 5. xoOoB.i Koneca (2 wrt.), 6. pobo4nii cTin
3 TymBoykamm (1 WT.), 7. MOHTaXHI akcecyapu (1 KOMMNeKT)

14. Indpopmauia ana KopucTyBaudiB WoAo yTunisauil
eNIeKTPUYHOrO Ta  enleKTPOHHOro obnagHaHHA
(cTocyeTbcs gomorocnonapcTB)

IHdopMmaLis ans kopucTyBadiB LOAO YTUNI3auii enekTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHA (CTOCYETbCS JOMOrocnoaapcTs)

CwumBon, 306paxeHuii Ha Bupobax abo cynpoBigHiv JoKyMeHTaLii, Bkasye
Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHA He
MOXHa yTunidyBatun pasom 3 nobytoBumu Biaxogamu. AkWo BaM NOTPIGHO
yTUnisyBaT, MOBTOPHO BWKOpUCTaTW abo BiOHOBUTWM KOMMOHEHTW, Hamnkpallue
BiHECTM iX [0 cneuianisoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHW OyayTb NPUAHATI
6€e3KOLITOBHO. lHbopMauiilo nNpo  Micue3HaxomKeHHsA nyHkTiB  360py
BiAnpauboBaHOro obnagHaHHA HafalTh MiCLEBi opraHu Bnaaw, Hanpuknag, Ha
iXHix BeG-caviTax.

MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, Aonomarae 36epertu LiHHI pecypcy Ta YHUKHYTU
HeraTVBHOrO BMMUBY Ha 3[0POB'S Ta HaBKOMWLIHE CepeaoBuULie BHACMAOK
MOXIIMBOI NMPUCYTHOCTI B 06nagHaHHiHe6e3neyHNX pevoBKH: PEYOBMHM, CyMiLLi Ta
KOMMOHEHTU.
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HenpaBunbHa yTtunisauis BigxogiB 3arpoxye LWTpadHUMMU CaHKUiMU 3rigHO 3
BiANOBIAHUMY MiCLLEBUMM HOPMaMMU.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunidyBaTn enekrpuyHe abo
enleKTpoHHe ob6najdHaHHs, 3BEpHITbCS A0 HaWbnux4oi Touku npopaxy abo Ao
BaLLOro nocrayanbHuUka, SK1i HagacTb BaM A0AaTKOBY iH(bopMaLio.

YTunisauisa B kpaiHax 3a mexamu €sponeincbkoro Cotosy: Lieit cumBon ctocyetbest
nuwe kpaiH €Bponericbkoro Cotody. AKWO BM xo4yeTe yTunidyBatu Lein Bupio,
3BEPHITbCS 40 MiCLEBUX OpraHiB Bnaau abo gvnepa Ans oTpUMaHHs iHdopmauii
npo NpaBunbHWIA cnocib yTunisawii.

FapaHTinHUM TanoH
Ha

(Ha3Ba NpoaykTy)

Homep 3aMOBRNEHHS: ........ccccunee HoMep NOTY: ..ovoviieeiiieee e,
(mani - MpoaykT)
[Jata npuabaHHs NpoayKTY: .............

lMeyvaTka gunepa

[arta Ta nignuc npogasus: .......

3asBa KopucTyBava:
WO O3HanoMneHun 3

A niaTBepoxyto,

ymMmoBamu
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamu HeOOTPMMAaHHsSI BKA3iBOK, BUKNAAEHUX B
iHCTpYyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiMHOMY TasnoHi. A o3HanomneHnn 3
ymoBamu Li€el rapaHTii, Wo NigTBepaXyo BNacHUM Nignvucom:

rapaHTinHUX

Lata i micue

I. BianoBiganbHicTb 3a MpoaykTr

1. Mopyuutensb - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 micue3HaxomxeHHAM y M. MpyLukys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuiA cya micta
Bapwaswu y Bapwasi, XIV EkoHoMi4HuWiA Bioain HauioHanbHOro cyaoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3[IOTUX.

2. BignosigHo A0 yMOB, BUKNaAeHWX y LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi, FapaHT Hagae
rapaHTito Ha Bupi6, noumHatoum 3 auctpubyuii MapaHTa.

3. BignoBiganbHICTb 3a rapaHTIEd NOLWMNPIOETLCA NULe Ha AedeKTH, WO BUHNKN
3 MPUYKH, NpUTamaHHKnx MNpoayKTy Ha MOMEHT 1oro AocTaBku KopuctyBavesi.

4. KopucTtyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLUTOBHUIA peMOHT MpoayKkTy B pamkax rapaHTii,
AKLWO AedeKT CTaB O4EBUAHMM NPOTSAroM rapaHTiiHoro nepiogy. Crnocié pemMoHTy
ToBapy (meTon pemOoHTYy) BM3Ha4YaeTbCa Ha poscysd [apaHTa. Axkwo lapaHT
BUSIBUTb, LLO PEMOHT HEMOXIIMBUIA, BiH 3anuwae 3a cobolo npaBo 3aMiHUTK
nedekTHMii enemeHT abo Becb MNpoaykT Ha 6e3nedekTHMi, 3HU3nUTH LiHy MpoaykTy
abo BiAMOBWTYWCS BiA AOrOBOPY.

5. Mo BigHoweHHIO A0 KopucTyBaya, SKMIA He € CMOXMBA4eM Yy PO3YMiHHi
LivinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganbHicTb MapaHTa 3a
30MTKW, WO BMNNMBaOTb 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 il yknageHHsM Ta
BUKOHAHHSIM, He3anexHo Bif NpaBoOBOrO TUTYNY, OBMEXYeTbCsi MaKCUMyMm
BapTicTio AedekTHOro MpoaykTy.

Il. TapaHTiHUK TepmiH
KomnoHeHTn npoaykTy | TpMBanicTb rapaHTiiHOro 3axucTty

DEDS697 24 micsuis 3 natv NpuaGakHs Mpoaykry, sk
3a3Ha4YeHO B LUbOMY rapaHTiInHOMY TasloHi

Mignuc kopuctysava

lll. YMoBM, 32 IKUX MOXXHa CKOPUCTATUCA rapaHTielo

1. KopuctyBay noBmHeH npea'ssBUTV 3anOBHEHWUI rapaHTiiHUiA TanoH MpoaykTy Ta
nigTBepamTtn obctaBuHn npuabaHHa [Mpoaykty KopuctyBavem, Hanpuvknag,
npeA'siBUBLLM YeK, pPaxyHOK-hakTypy Towo. 3 meTol edeKTMBHOro po3rnsgy
peknamauii pekomeHayeTbesl, Wob KopucTyBad Hagae pasom 3 Bupobom BCi
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npucTpor”, WO MIiCTUTbCA B
Moci6HWKy KopucTyBaya.

2. lWo «kopucTyBay [OOTPUMYETLCH
ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHOMY TarnoHi.
3. MapaHTis nowmproeTbes NuLe Ha Teputopito Pecnybnikv Monbwa ta €C.

4. MapaHTia He nowuploeTbea Ha AedekTn MpoaykTy, WO BUHWKAKOTL, 30Kpema,
BHACHIOOK:

A. HepotpumaHHsa KopucTyBadem ymoB, BUKNadeHuX B [HCTPYKLUIT 3 ekcnnyaradii,
30Kkpema LWOAO MpaBWMbHOI  ekcnnyaTauii, TexHiYHoro o6cnyroByBaHHS Ta
OUULLIEHHS;

B. BukopuctanHsi KopuctyBayem 3acobiB Ans unweHHs abo gornsgy, siki He
BiAnoBiAaloTb BUMoOram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTtaduii;

C. HeHanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs MNpoaykTy KopuctyBayewm;

D. HecaHkujioHoBaHi 3miHn Ta/abo moaudikauii MpoaykTy KopuctyBadem, siki He
Oynu ysrogxeri 3 MapaHTom;

E. BukopuctaHHs KopuctyBauem Yy BupobGi BuTpaTHMX MaTepianis, ski He
BiANoBigaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTaduii.

5. KopuctyBay, sikuii He € cnoxuBayeM y po3ymiHHi LinBinbHoro kopekcy Big 23
KBITHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha MpoaykT, B sikomy:

A. CepiiHi HOMepW, NMO3HaAYeHHs AaTu Ta NacrnopTHi Tabnuyku 6ynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MOLLKOAXEHI KOPUCTYBaYveM;

iHCTPYKUi/, HaBedeHUX B iHCTPYKUil 3

B. Mnombu Gynu nowkomkeHi kopuctyBadem abo MalTb O3HaKM BTPYyYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'i3aHWUIA CaMOCTIVHO i 3@ BMAaCHWI paxyHOK BUKOHYyBaTW
4ii, noB'A3aHi 3 NOBCsIKAEHHOO ekcnnyaTauieto Bupoby, Lo BunnuBatoTb, 30kpema,
3 IHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTilHO i 32 BNacHUA paxyHoK.

IV. NMpoueaypa noaaHHA ckapru

1. Akwo Bu BusiBute, Wo Bupib npauoe HenpaBubHO, Nepes TUMm, sik npea'sBuTu
npeTeHsito, Bu NoBWHHI nepekoHaTuUcs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBunbHO, NEpLU HiX Npea'sBNSTV NPeTeHsito.

2. PekomeHayeTbCst Npea'siBUTU NpeTeH3ilo HeranHo, 6axaHo npoTsarom 7 AHiB 3
MOMEHTY BuABNeEHHA AedekTy B ToBapi. KopuctyBay, Skl He € CnoxuBayem y
po3ymiHHi LiuBinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae npasa, LWO
BUNMMBAIOTb 3 L€l rapaHTii, SKWOo BiH He NoJacTb ckapry NPoOTAroM 7 AHIB.

3. MoBigomneHHa Npo peknamMadiio MoXHa nogaTtu, 3okpema, B Micui npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiiHOMY cepBiCHOMY LIeHTpi abo B NUCbMOBI hopMi Ha BKasaHy
appecy: Dedra Exim Sp. Z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. KopuctyBay mMoxe nogaTtu ckapry, BUKOPUCTOBYIOUM DOpMY, AOCTYNHY Ha Beb-
canti www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA").

5. Agpecu rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHs Anisi OKPEMMX KpaiH MOXHa 3HaWTU Ha
caiTi www.dedra.pl. SAkwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA Ans NeBHOI KpaiHW He
nepen6ayeHo, pekoMeHAyeTbCs HafcunaTy rapaHTinHi npeTeHsii Tygu: Dedra
Exim Sp. Z 0.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6. 3 wmeToto 6Gesnekn KopucTyBaya BMKOPUCTaHHA pAedekTHoro [poaykTy
3a60opoHeHo.

7. MonepenxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum ans
300poB'A Ta XnTTa KopucTysaya.

8. BrkoHaHHs1 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbca npoTsarom 14 po6oynx gHiB,
paxytouu Bia Agatu goctaskn KopuctyBayem 3assneHoro Mpoaykry.

9. Mepep TuM, 5K BianpaBuTH AedekTHW Bupib Ha peknamaliio, pekoMeHayeTbea
noro nouuctut. Bupi6, wo nignsrae peknamaduii, pekoMeHOYyeTbCA peTeribHO
3axuwaTv  Bif4 MOWKOMKEHb MNif 4ac TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEHAYETbCs
[0CTaBNATY BMPIO, Lo niansrae peknamadii, B opuriHanbHii ynakosLyi).

10. MapaHTiiH1 TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpPoTarom sikoro KopucTtysay He
Mir BukopuctoByBaTh MpoayKT, Ha sIKUIA NOLLMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.
[apaHTia He BuWKN4Yae, He obmexye i He npuaynuHse npaBa KopucTyBaua,
nepenbayeHi MOMOXEHHAMW NPO rapaHTiiHi  3060B'A3aHHS  WoA0 AedekTiB
npoaaHnx ToBapis.

BianosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) PernameHty (EC) 2016/679 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Paau Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axvcT isniHmx ocib y 3B'A3ky
3 06po6KOI MepcoHanbHUX AaHUX i NpPO BIiNlbHUIA PyX TakMX AaHUX Ta Npo
ckacyBaHHs [Qupektusu 95/46/€C (nani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam HaCTyI‘IHe
1. KoHTporiepom BaliMx NepcoHanbHUX [AaHuX, BKasaHux Yy dopmi,
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05—
800 Mpywikys (pani: «KOHTponep»)

Bawi paHi 6yaytb 06poGNSTUCS BUKIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS

FapaHTIVIHOI npoueaypu Ans NpucTporo 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT1. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucTy AaHux (aani: «3P30») HagaHHsa aaHux € o6poBinbHUM, ane
HeobXiAHNM AN BUKOHAHHS rapaHTinHOT npoLeaypu.
3. Bawi paHi 6yaytb 06pobnsATUCA MNpOTAroM nepiofy BWKOHAHHS
rapaHTiiHoi npoueaypu Ta 3 MeTOW apxiByBaHHS Ha BUMagok HeobxigHoCTi
3axuCTy BiA MOXNMBMX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He OoBLUE 3aKiHYEHHS
TepMiHy NO30BHOT ABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb GyTW po3KpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsioTb
nAaHi Bia iMmeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi NMCbMOBOro JOroBopy NPo AOPYYEHHS Ha
06poGKy nepcoHanbHUX [AdaHuX, LWo nepenbayae, 30Kkpema, TEXHiYHe

o6cnyroByBaHHs!, XOCTUHI abo o6cnyroByBaHHsi Be6-caiTy, IT-cepsic, Kyp'epcbky
komnaHito. lMoctavanbHukn KoHTponepa 306o0B'sidaHi 3aGesneuvyBaTu Gesneky
AaHMX | [OTPMMYBATUCS BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LWIOAO  3aXuCTy
nepcoHanbHUX AaHNX | He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AOBIPEHI iM NepcoHanbHi AaHi
B LinsX, BiAMiHHMX Bif 3a3HaveHux y oroBopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCA aBTOMAaTU30BaHO,
3okpema, He G6yayTb npodinioBaTucs, a Takox He ByayTb nepepaBaTvcs y TpeTi
KpaiHu/MixxHapoAHi opraHisavii.

6. Bu maeTe npaBo Ha 4OCTyN 4O CBOiX NepCoHanbHWX AaHyX Ta NpaBo Ha
iXHE BUNpaBneHHs, BuaaneHHs, obmexxeHHst o6pobku, npaBo Ha nepedavy AaHuUX,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y Byab-SKUiA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHMx 3 obpobkoto KoHTponepom BaLimx
nepcoHanbHUX AaHnX, BU MOXeTe 3BepHyTuCs Ao KoHTponepa 3a agpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry Ao BiAMNOBIAHOTO Harnsi4oBOro opraHy
i3 3axMCTy NepcoHanbHUX AaHNX;
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Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. — Tragegriff, 2 — Keil, 3 — Kernbohrstander, 4 — Feststellschraube
Krallen, 5 — Greifer, 6 — Motor, 7 — Oleinfiillstutzen mit Entliiftung, 9 — Réader.
Zeichnung B: 10 — Feststellschraube Transportgriff, 11 — Vorschubhebel, 12 —
Bedienarme, 13 — rahmen, 14 — Stecker mit Ein-/Ausschalter, 15 — Gehause, 16 —
Gehause

3. Verwendungszweck des Gerits

Das Gerat ist ausschlieRlich zum Spalten von Holz bestimmt.

Der Holzspalter ist fir das Spalten von Baumstdmmen fir den Hausgebrauch
(Kamin, Ofen usw.) mit Abmessungen, die die in den technischen Daten
angegebenen Abmessungen nicht Gberschreiten, bestimmt.

Der Spaltvorgang durch die Maschine ist so ausgefiihrt, dass er von einer Person
durchgefiihrt werden kann. Obwohl es méglich ist, dass weitere Bediener mit der
Maschine arbeiten (z. B. zum Be- und Entladen), wird empfohlen, dass nur ein
Bediener den Spaltvorgang durchfihrt.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der

und Anweisungen zum spateren Nachschlagen

Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschrinkung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefihrten ,Zuldssigen

Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Der Holzspalter dient ausschlieBlich zum Spalten von Baumstdmmen, deren
Abmessungen die in den technischen Daten angegebenen Werte nicht
Uberschreiten. Jede andere Verwendung des Gerats ist nicht bestimmungsgeman
und stellt eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer dar.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Gliltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S6 40%
Vor Regen schitzen

5. Technische daten

Packungsinhalt Uberpriifen. Zum Lieferumfang gehéren (Zeichnung C):
Maschinenkérper (1 Stiick), Bediengriffe mit Bedienarmen (2 Stiicke), Greifer (2
Stiicke), Montageteile fir Krallen (2 Stlcke), Rader (2 Stiicke), Spalttisch mit
Ablagetischen (1 Stlick), Montagezubehor (1 Satz)

Den Maschinenkdrper auf eine feste, ebene Flache stellen. Besonders darauf
achten, dass die Maschine nicht umkippt.

Réader anbringen

Die Rader montieren (Zeichnung D). Den Bolzen durch das Rad stecken und mit
Unterlegscheiben sichern. Den Bolzen in das Loch im Gehduse des Holzspalters
stecken und mit Unterlegscheiben und Federstecker sichern. Uberpriifen, ob das
Rad korrekt und fest montiert ist und sich dreht. Die Radkappe anbringen. Das
zweite Rad auf die gleiche Weise montieren.

Spalttisch anbringen

Die Mutter (Zeichnung E) an der Spaltsdule l6sen. Den Spalttisch und die
Ablagetische ausklappen und Uberpriifen, ob alle Elemente eine einzige Ebene
bilden. Die Uberstehenden Teile des Spalttisches in die Profile der Spaltsadule
einfiihren (Zeichnung G, 1) und die Muttern festziehen (Zeichnung G, 2).

Bediengriffe anbringen

Das Anbringen der Bediengriffe ist in Zeichnung H dargestellt. Den Federstecker
vom Verriegelungsbolzen abnehmen (Zeichnung H, 1). Auf die Oberflachen vor
dem Einbau der Bediengriffe eine diinne Schicht Schmiermittel auftragen. Den
Bediengriff zusammen mit dem Bedienarm einsetzen und sicherstellen, dass das
Ende des Bediengriffs in den Schlitz der Verbindungshalterung eingefiihrt wird
(Zeichnung H, 2). Den Verriegelungsbolzen einsetzen. Der Verriegelungsbolzen
muss durch die Lécher in der Halterung und im Bediengriff gefiihrt werden. Den
Federstecker anbringen (Zeichnung H, 3). Den zweiten Bediengriff auf die gleiche
Weise anbringen.

Die Position beider Bediengriffe liberpriifen. Die Bediengriffe miissen in den
Schlitzen der Verbindungshalterungen positioniert werden.

Kralle montieren

Die Montageteile fiir die Kralle an den Backen der Kralle anbringen (Zeichnung I).
Uberpriifen, ob die Montageteile wie in der Zeichnung dargestellt angebracht sind.
Mit Schrauben an den Backen befestigen. Die Backen auf die Bediengriffe setzen
und mit den Feststellschrauben festziehen (Zeichnung H).

Holzspalter zum Einsatzort transportieren
Der Holzspalter kann zum Transport auf seinen Radern bewegt werden. Dazu die
Maschine ankippen und am Transportgriff festhalten (Zeichnung J).

Uberpriifen, ob der Oleinfiillstutzen fest verschlossen ist.

Wenn der Holzspalter tUber eine langere Strecke auf einem Anhanger transportiert
werden muss, die Bohrung im Geh&ause zum Anheben der Maschine verwenden
(Zeichnung K, 1). Um die Maschine auf dem Anhanger zu sichern, diese mithilfe
der Bohrung im Gehause des Holzspalters an den entsprechenden Vorrichtungen
des Anhangers befestigen (Zeichnung K, 2).

Das Gerit darf niemals an einer anderen Stelle angehoben werden als der,
die in der Zeichnung angegeben ist.

Bei elektrisch betriebenen Holzspaltern ist ein Personenschutzschalter (PRCS)
erforderlich, wenn das elektrische System nicht mit einem
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) mit einem maximalen Fehlerstrom von

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemaR EN 60204-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemaR EN 60204-1 ermittelt und ist vorstehend in
der Tabelle aufgefihrt.

Larm kann zu Gehorschiden fiihren. Tragen Sie bei der

AACHTUNG Arbeit immer einen Gehérschutz!

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer standardisierten
Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Schwingungspegel kann auch fir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Geréts kann
von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstuicks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen
alle Teile des Betriebszyklus beriicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitraume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fir die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Tatigkeiten ist das Gerat von der
Stromquelle zu trennen.

Modell DED8697 0,03 A ausgestattet ist.
Xifﬁé?é’&%?ﬁﬁ?"”"g v 233% go 7. Verbindung zum Netzwerk
Schutzklasse | Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die Stromversorgung,
Schutz vor direktem Zugriff P54 dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
Max. Drehen Drehzahl n0 [min-1] 2850 er.mtsprlcht. . .
Maximal zulassiger Betriebsdruck [MPa] 21 Die |Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
1007550 @80/ Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
Maximale und minimale Holzldnge [mm] 3300 eine sichere Verwendung erfilllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des
f/lcer;aslllﬂ:if:m?r?;lt LKppAA[([dd%B((AA);] 74'7:/377'8 Gerats sind in der nachstehenden Tabelle aufgefihrt:
Schallleistungspegel LwA [dB(A)] 90,9/93,6 Leistung des Gerits [W] Mindest Drahtquerschnitt | Mindestwert der Sicherung
Messunsicherheit KwA [dB(A)] 3 [mm?] Typ C[A]
Schwingungspegel, gemessen am Griff ah,ID [m/s2] <2,5 22300 2,5 16
- . >
gles§u:t5|lc(:herhe|t Km/s7] 111% Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.
ewicht [kg] Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der

Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand des
Netzkabels regelmaRig Gberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerats
m Vor der Inbetriebnahme des Geridts unbedingt die im
apitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen Schritte ausfiihren.

Die Maschine Uber ein Verlangerungskabel an die Stromversorgung anschlielen
(Zeichnung O). Das Verléangerungskabel so verlegen, dass es vor Uberfahren,
Druck, Feuchtigkeit usw. geschitzt ist.

Die Schaltereinheit befindet sich tiber dem Stecker. Das Gerat wird mit der griinen
Taste mit der Kennzeichnung | eingeschaltet und mit der roten Taste mit der
Kennzeichnung O ausgeschaltet. Im Notfall einfach auf die Schaltereinheit driicken,

um das Gerat auszuschalten (der Ausschalter hat Vorrang vor dem Einschalter).
Die Maschine wird ausgeschaltet.

9. Verwendung des Gerits

Die Maschine am Arbeitsplatz aufstellen. Durch Eintreiben von zwei Schrauben in

den Boden stabilisieren (Zeichnung L).

Vor Beginn des Spaltvorgangs den Arbeitsplatz einrichten. Die Baumstamme an
einem leicht zuganglichen Ort ablegen. Einen Platz fir die

m Lagerung der Holzscheite nach dem Spaltvorgang festlegen.

ie Baumstamme firr das Spalten vorbereiten. Der Holzspalter kann Baumstdmme
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mit einer Lange von bis zu 550 mm und einem Durchmesser von bis zu 300 mm
spalten. Wenn die Baumstadmme langer sind, kiirzen Sie sie auf die entsprechende
Lénge.

Keine griinen Baumstamme spalten. Trockene,
AACHTUNG abgelagerte Baumstimme lassen sich viel leichter
spalten und verklemmen sich nicht so oft wie griines Holz.

Vor dem Spalten auf den Spaltkeil und die Oberflache der Spaltsaule Schmierfett
auftragen (Zeichnung N). Dadurch wird das Spalten erleichtert und die
Lebensdauer der Bauteile des Holzspalters verlangert.

Das Netzkabel anschlielen (siehe Punkt 8). Die Entllftung 6ffnen. Bei Verwendung
des Holzspalters den Olverschlussdeckel einige Umdrehungen 16sen. Nach dem
Gebrauch den Olverschlussdeckel wieder festziehen.

Wenn der Holzspalter bei sehr niedrigen Temperaturen verwendet wird, den Motor
ca. 15 Minuten lang ohne Last laufen lassen, um das Ol im Hydrauliksystem zu
erwarmen.

Funktionspriifung des Holzspalters

Die Maschine muss mit beiden Handen bedient werden. Zur Uberpriifung der
korrekten Funktionsweise des Holzspalters den Motor starten, beide Bediengriffe
driicken und den Spaltkeil auf eine Hohe von ca. 5 cm vom Spalttisch absenken.
AnschlieBend einen Bediengriff loslassen. Der Spaltkeil sollte im Bediengriff
verbleiben. Der Spaltkeil sollte automatisch in die hdchste Position zuriickkehren.

Spaltkeilhub einstellen

Um den Hub des Spaltkeilzylinders einzustellen, folgendermaRen vorgehen
(Zeichnung P):

- Spaltkeil in die gewilinschte Position verschieben. Die obere Position des
Spaltkeilhubs sollte sich etwa 3-5 cm Uber den zu spaltenden Baumstdmmen
befinden.

- Bediengriff loslassen oder Motor ausschalten.

- Feststellschraube (A) I6sen. - Einstellstange (B) anheben, bis die Einstellstange
(B) durch die innenliegende Feder gestoppt wird. Feststellschraube (A) festziehen.
- Beide Bediengriffe loslassen oder den Motor einschalten.

- Obere Position des Spaltkeils Gberprifen.

Baumstamme spalten

Den Baumstamm senkrecht und flach auf den Spalttisch
AACHTUNG legen. Darauf achten, dass der Spaltkeil und der Spalttisch im
rechten Winkel zu den Enden des Baumstamms stehen.

Versuchen Sie niemals, einen Baumstamm im schragen Winkel zu spalten.

Spalten Sie den Baumstamm in Richtung der Jahresringe. Legen Sie den
Baumstamm beim Spalten nicht quer auf den Holzspalter.

Dies kann gefahrlich sein und zu schweren Schiaden am Gerat filhren.

Die Krallen (Zeichnung R, A) an den Durchmesser des Baumstamms anpassen,
um den bequemsten Winkel fur die Bediengriffe zu erreichen. Den Baumstamm mit
den Krallen fest in den Bedienarmen der Bediengriffe halten.

Die Bediengriffe nach unten driicken, um den Spaltvorgang zu starten.

Durch Loslassen eines der Bediengriffe wird die Bewegung des Spaltkeils gestoppt.
Durch Loslassen beider Bediengriffe kehrt der Spaltkeil in die obere Position
zuriick.

Die gespaltenen Holzscheite so ablegen, dass sowohl der freie Zugang zum
Holzspalter als auch die Sicherheit des Bedieners gewahrleistet sind. Die
Holzscheite vom Netzkabel entfernt anordnen.

Angehéuftes gespaltenes Holz und Holzspdne konnen eine gefdhrliche
Arbeitsumgebung schaffen.

Niemals in einem unordentlichen Arbeitsbereich arbeiten, da dies zu Unfallen durch
Ausrutschen, Stolpern oder Stlrzen fiihren kann.

Nach Beendigung des Spaltvorgangs den Spaltkeil wieder in die Ruheposition
bringen und das Gerat ausschalten.

Vorgehen im Notfall

Wenn sich das Gerat wahrend des Betriebs nicht normal verhalt (GbermaRige
Vibrationen, ungewdhnliche Gerausche, Brandgeruch usw.), das Gerat umgehend
ausschalten und die Stromversorgung trennen. Uberpriifen, ob das Gerat auf einer
ebenen und festen Oberflache stabil steht.

Wenn sich das Gerét nach dem erneuten Einschalten weiterhin ungewdhnlich
verhilt, darf es nicht in Betrieb genommen werden. Kontaktieren Sie den
Dienst.

10. Laufende Wartung

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist das Gerdt von der
Stromquelle zu trennen.

Vor Arbeitsaufnahme
Das Gerit beim Feststellen von Beschadigungen nicht in Betrieb nehmen.

Uberpriifen, ob die Geréteteile keine mechanischen Schaden, Risse, Briiche usw.
aufweisen. Uberpriifen, ob Netzkabel, Kupplung und Verlangerungskabel
unbeschadigt sind (durchtrennte Isolierung, sichtbare Abnutzung
Uberpriifen, ob der Spaltkeil geschmiert ist, und eventuelle Materialriickstande
entfernen.

Ol im Hydrauliksystem wechseln (Zeichnung U)
Das Hydrauliksystem ist ein geschlossenes System mit einem Oltank, einer
Olpumpe und einem Steuerventil. Den Olstand regelmafig mit einem Messstab

abzulassen. Ol auf Metallspane als VorsichtsmaRBnahme gegen zukiinftige
Probleme untersuchen.

- Altdl auffangen und dem Recycling zufiihren.

- Nach dem Olwechsel den Holzspalter mehrmals betétigen, ohne Holz zu spalten.
Wir empfehlen die Verwendung von Hydraulikdlen wie z. B.: SHELL Tellus 22,
MOBIL DTE 11, ARAL Vitam GF 22, BP Energol HLP-HM 22.

Ca. 4 Liter Ol in das Hydrauliksystem einfiillen.

Transport

Die Maschine immer mit den Transportrddern bewegen, dabei die daflr
vorgesehenen Gehauseteile greifen. Beim Anheben der Maschine zum Befestigen
eines Seils ausschlieBlich die daflir gekennzeichneten Stellen verwenden.

Lagerung

Bewahren Sie das Gerat frei von Verunreinigungen, in geschlossenen Raumen,
auBerhalb der Reichweite von Kindern und mdglichst in der Originalverpackung
auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

- Keil DED86791

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
trégt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

Vor Aufnahme der eigenstédndigen Fehlerbehebung ist das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

A\ ACHTUNG

Uberpriifen. Ein niedriger Olstand kann die Olpumpe beschadigen. Der Olstand
sollte ca. 1-2 cm unter der Oberflache des Oltanks liegen (Zeichnung V).

Das Ol sollte einmal im Jahr vollstandig ausgetauscht werden.

- Sicherstellen, dass die beweglichen Teile angehalten und der Holzspalter von der
Stromversorgung getrennt ist.

- Sicherstellen, dass keine Verunreinigungen in den Oltank gelangt sind.

- Eine Auffangwanne verwenden, um das gesamte Altdl und die festen Partikel zu

entfernen. Olablassschraube herausdrehen, um das Ol aus dem Oltank

Ursache Lésung
Der Motor startet nicht|Keine Spannung Uberpriifen, ob die
usw.). Sicherung ausgelost
wurde
Beschadigtes Verlangerungskabel
Verlangerungskabel durch ein
funktionierendes Kabel
ersetzen
Beschadigte Schaltereinheit Gerat zur Reparatur
bringen
Der Spaltkeil senkt|Verriegelung 6ffnet sich nicht|Teile des
sich nicht, wenn der|aufgrund loser Teile Hydrauliksystems
Motor lauft festziehen
Bediengriffe nicht richtig |Bediengriffe richtig
angebracht anbringen
Ein niedriger Olstand Ol nachfiillen
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vibriert
13. Komplettgerit

1. Maschinenkdrper (1 Stiick), 2. Bediengriffe mit Bedienarmen (2 Stlicke), 3.
Greifer (2 Stlicke), 4. Montageteile fiir Krallen (2 Stiicke), 5. Rader (2 Stiicke), 6.
Spalttisch mit Ablagetischen (1 Stiick), 7. Montagezubehor (1 Satz)

14. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(qilt fir Haushalte)
E Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol

weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafier Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.

Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behérden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: ....................... Losnummer: ..........cccceeveenen,
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccocceivveinnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestéatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort Unterschrift des Benutzers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurtickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht mdglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

5. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhéangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
24 Monate ab dem Kaufdatum des
DED8679 Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgefiiliten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstandigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaR funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzlglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fiir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschdden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewabhrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fur Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natlrlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. |lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht flir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation libermittelt.
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6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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